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Introducción

Para su información

Manual multimedia del propietario

● Este manual explica el funcionamiento del sistema multimedia. Lea detenidamente este
manual y el "MANUAL DEL PROPIETARIO" para garantizar una utilización correcta.

● Tenga en cuenta que en algunos casos el contenido de este manual puede ser diferente
al del sistema, por ejemplo debido a las actualizaciones del software y a cambios en las
especificaciones.

● Este manual incluye información relacionada con la Ver. 2161 y anteriores del software
del sistema. Para obtener la información más reciente, visite la siguiente URL. Antes de
usar este sistema, asegúrese de leer la información relacionada con la última versión
del software. Para obtener información detallada sobre la versión actual del software,
consulte “Actualización y comprobación de la información del software”(→ P.64).

Según el país o el área, el servicio de actualización de software podría no estar
disponible.

▶ EE. UU.

• URL:

https://drivers.lexus.com/lexusdrivers/resources/owners-manuals/manual?
om=om76701u.ux.2025.2401.hev.mm

• Código QR:

▶ Canadá

• URL:

https://www.lexus.ca/lexus/know-your-lexus/manual?om=om76701u.ux.2025.2401.hev.mm

• Código QR:

Introducción
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● Las pantallas que se muestran en este manual podrían ser distintas de la pantalla real del
sistema, según la disponibilidad de las funciones, el estado de suscripción y los datos de
mapa disponibles en el momento de publicar este manual.

● Los nombres de las empresas y los productos mencionados en este manual son marcas
comerciales o marcas comerciales registradas de sus respectivas empresas.

Descargo de responsabilidad sobre la compensación de datos

El sistema almacena los datos en la memoria interna. Los datos almacenados en la
memoria podrían corromperse o perderse debido a fallos en el sistema, reparaciones,
averías, errores u otras causas.

Tenga en cuenta que Toyota Motor Corporation no es responsable de ninguna manera de
los daños directos y/o indirectos, y no ofrece ninguna compensación por los datos si los
datos almacenados en una memoria interna no se pudieron guardar correctamente.

Retirada de la batería de 12 voltios

Cuando el interruptor de arranque se desactiva, todos los datos se guardan en el sistema.
Si la terminal de la batería de 12 voltios se quita antes de haber guardado los datos, es
posible que los datos no se guarden correctamente.

Introducción
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Instrucciones de seguridad

Para utilizar este sistema de la forma más segura posible, respete todas las indicaciones de
seguridad que aparecen a continuación.

Este sistema se ha diseñado para ayudarle a llegar a un destino y, si lo usa correctamente,
así lo hará. El conductor es el único responsable de la seguridad del vehículo y de la
seguridad de los pasajeros que viajan en él. No utilice ninguna función de este sistema
que pueda distraerlo y reducir la seguridad de la conducción. La principal prioridad a la
hora de conducir debe ser siempre la seguridad en el vehículo. Cuando conduzca, respete
siempre las normas de tráfico. Si se ha cambiado una señal de tráfico, es posible que las
instrucciones de ruta no tengan la información actualizada, como por ejemplo, la dirección
con una calle de sentido único.

Durante la conducción, preste la mayor atención posible a las instrucciones de voz y mire
la pantalla solo brevemente y cuando sea seguro. No obstante, no confíe plenamente en
las instrucciones de voz. Utilícela solo como referencia. Si el sistema no logra determinar la
ubicación actual correctamente, es posible que las instrucciones de voz sean incorrectas,
estén retrasadas o que no haya instrucciones de voz.

Los datos del sistema pueden resultar incompletos en ciertas ocasiones. El estado de la
carretera, incluidas las restricciones de circulación (giros a la izquierda no permitidos,
cierres de calles, etc.), cambia con frecuencia. Por tanto, antes de seguir las indicaciones
del sistema, verifique que dichas instrucciones puedan llevarse a cabo de forma segura y
legal.

Este sistema no puede advertirle acerca de cuestiones como la seguridad de un área, el
estado de las calles o la disponibilidad de los servicios de emergencia. Si tiene dudas con
respecto a la seguridad de un área, no conduzca por ella. En ningún caso este sistema ha
de reemplazar el juicio personal del conductor.

ADVERTENCIA

● Por razones de seguridad, el conductor no debe accionar el sistema durante la conducción. La
falta de atención a la carretera y al tráfico puede provocar un accidente.

● Durante la conducción, asegúrese de respetar las normas de tráfico y preste atención al estado
de la carretera.

Introducción
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Lectura de este manual

Explica los símbolos utilizados en este manual.

Símbolos en este manual

Símbolos Significados

ADVERTENCIA :  Explica algo que, si no se obedece, podría ocasionar lesiones
graves o mortales a las personas.

AVISO :  Explica algo que, si no se obedece, podría causar daños o un mal funciona-
miento en el vehículo o en su equipo.

Indica los procedimientos de operación o de funcionamiento.

Explica algo más que las descripciones sobre los métodos de funcionamiento y las
funciones que debería saber y que es útil saberlo.

Símbolos en las ilustraciones

Símbolos Significados

Indica la acción (presionar, girar, etc.) utilizada para operar botones y otros dispositi-
vos.

Introducción
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Símbolos Significados

Indica el componente o el lugar que se está explicando.

Introducción
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Operaciones básicas del sistema multimedia

Pantalla y control

▶ Pantalla de 12,3 pulgadas

▶ Pantalla de 8 pulgadas

A Pantalla

Utilice la pantalla táctil tocándola directamente.

B Perilla POWER/VOLUME

Enciende/apaga el audio y ajusta el volumen.

INFORMACIÓN

● La pantalla LCD podría aparecer borrosa u oscura, dependiendo del entorno o el ángulo desde
el que se ve.

● Puede ser difícil ver la pantalla si la luz del sol u otra fuente de iluminación externa inciden sobre
ella.

● La pantalla puede parecer oscura o difícil de ver cuando se llevan puestos lentes de sol
polarizados.

ADVERTENCIA

Por razones de seguridad, el conductor debe operar la pantalla lo menos posible mientras condu-
ce; para operar la pantalla debe detener el vehículo. Operar la pantalla durante la conducción
puede resultar peligroso, por ejemplo podría girar el volante de dirección involuntariamente o dar
lugar a algún accidente imprevisto. Además, mientras se conduce el vehículo solo se debe mirar la
pantalla cuando sea necesario y durante el menor tiempo posible.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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AVISO

No use el sistema multimedia durante largos periodos de tiempo con el sistema híbrido apagado.
Si lo hace, la batería de 12 voltios podría agotarse.

Reinicio del sistema

Cuando la respuesta del sistema sea extremadamente lenta, puede reiniciarlo.

● Presione y mantenga presionada la perilla
POWER/VOLUME durante al menos 3
segundos.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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Descripción general de la pantalla multimedia

A Menú principal

Cambia la función que se muestra en la pantalla al tocar un ícono.

B Botón de búsqueda por voz

Muestra la pantalla de control de voz para poder usar con la voz funciones como navegación y
audio, entre otras. El botón cambiará según la situación.

  :  Mientras se conduce

  :  Con el vehículo parado

C Íconos de estado

El reloj y los íconos de información sobre el estado de las comunicaciones, etc. se muestran en la
parte superior de la pantalla.

INFORMACIÓN

El contenido que se visualiza puede diferir según el tamaño de la pantalla multimedia.

 Vínculos relacionados 

Menú principal(P. 17)

Iniciar el control de voz(P. 37)

Íconos de estado(P. 18)

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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Menú principal

La función que se muestra en la pantalla se puede cambiar tocando un ícono.

  :  Apple CarPlay®

Muestra la pantalla de Apple CarPlay. El ícono de Apple CarPlay se muestra cuando
se conecta un dispositivo compatible al sistema y está activada la función aplicable.
(→ P.113,110)

  :  Android Auto™

Muestra la pantalla de Android Auto. El ícono de Android Auto se muestra cuando
se conecta un dispositivo compatible al sistema y está activada la función aplicable.
(→ P.118,116)

  :  Sistema de navegación

Muestra la pantalla del mapa. El sistema de navegación permite buscar un destino o
realizar otras tareas relacionadas con el sistema de navegación. (→ P.26,125)

  :  Audio

Muestra la pantalla de control de audio. Se puede seleccionar la fuente deseada para
reproducir el audio. (→ P.30,147)

  :  Teléfono

Muestra la pantalla del teléfono. Se puede usar un teléfono celular conectado a través de
Bluetooth® para realizar llamadas telefónicas de manos libres. (→ P.173)

  :  Información del vehículo*1 

Muestra la pantalla de información del vehículo. Se puede consultar información del
vehículo como las pantallas de consumo de combustible y configurar los ajustes de los
distintos equipos del vehículo.

  :  Configuración

Muestra la pantalla de configuración. La configuración del vehículo y del sistema multime-
dia puede cambiarse. (→ P.43)

*1 : Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO" que se entrega por separado.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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Íconos de estado

La hora y los íconos de información sobre el estado de las comunicaciones se muestran en
la parte superior de la pantalla.

Muestra la hora actual. Al tocar el reloj aparece la pantalla de configuración de fecha y
hora.

Muestra el estado de conexión del teléfono celular conectado a través de Bluetooth®. Al
tocar el ícono se muestra la pantalla de configuración de Bluetooth®.

Muestra el nivel de recepción del teléfono celular conectado.

Muestra la carga restante de la batería del teléfono celular conectado.

Muestra el estado de recepción del módulo de comunicación de datos (DCM).*1

Muestra el nivel de recepción de Wi-Fi®.

Muestra el nivel de recepción de Wi-Fi® Hotspot.*2

Aparece cuando el sistema intuitivo de asistencia al estacionamiento está activado.

Aparece cuando se hace una llamada de manos libres mientras se muestra una pantalla
distinta a la del teléfono.

Muestra el estado operativo del cargador inalámbrico.*1

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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INFORMACIÓN

● La carga restante de la batería del teléfono celular que se muestra podría no coincidir con la
indicada en el teléfono celular. Además, la carga restante de la batería podría no mostrarse,
dependiendo del modelo del teléfono.

● Si utiliza un teléfono celular en lugares o estados como los siguientes, es posible que no pueda
establecer la conexión Bluetooth®:

• El teléfono celular está detrás o debajo de un asiento, o dentro de la guantera o de la caja de
la consola

• El teléfono celular está tocando o cubierto con materiales metálicos

● Si el teléfono celular está en modo de ahorro de energía, la conexión Bluetooth® podría
desconectarse automáticamente. Si esto sucediera, desactive el modo de ahorro de energía del
teléfono celular.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración general del sistema multimedia(P. 55)

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

*1 : Si así está equipado

*2 : Esta función no está disponible en algunas regiones.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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Funcionamiento de la pantalla táctil

Utilice la pantalla táctil tocándola directamente con un dedo.

■ Tocar

Toque la pantalla con suavidad. Puede selec-
cionar los elementos de la pantalla.

■ Arrastrar

Mueva el dedo mientras está tocando con él
la pantalla. Las pantallas de lista y de mapa
se pueden desplazar hasta el punto al que se
mueve el dedo.

■ Hojear

Deslice rápido la punta del dedo que toca
la pantalla. Para desplazar las pantallas de
lista y de mapa más rápidamente, arrastre las
pantallas.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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■ Pellizcar/separar los dedos

Acerque o separe dos dedos mientras toca la
pantalla. Puede acercar o alejar los mapas.

INFORMACIÓN

● Para accionar algunas funciones, podría ser necesario tocar y mantener presionado o hacer
doble toque (tocar 2 veces rápidas) en la pantalla.

● El nivel de sensibilidad al tocar la pantalla se puede cambiar.

● Se puede activar/desactivar el sonido de repuesta al tocar los botones de la pantalla.

● Las operaciones de hojear podrían no funcionar correctamente en áreas de altitud elevada.

● No está permitido operar la pantalla durante la conducción.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración general del sistema multimedia(P. 55)

Notas sobre la operación de la pantalla táctil

INFORMACIÓN

● Si los botones de la pantalla no responden, retire el dedo de la pantalla y vuelva a intentarlo.

● En las situaciones siguientes, los botones de pantalla podrían no responder o no funcionar
correctamente:

• Con un guante puesto

• Si la pantalla se toca con una uña

• Si la pantalla se está tocando con otro dedo o con la palma de la mano al mismo tiempo

• La pantalla está sucia o mojada

• Si la pantalla está cubierta con plástico u otro material

• Si el vehículo está cerca de una torre de TV, planta de energía eléctrica, gasolinera, estación
emisora, pantalla grande, aeropuerto o cualquier otra instalación que genere ruidos u ondas
de radio fuertes

• Cuando lleve o cargue un dispositivo portátil de comunicación inalámbrica, como una radio
o teléfono celular, en el vehículo

● Si la pantalla está en contacto o cubierta por un objeto metálico como los que se indican a
continuación, los botones de la pantalla podrían no responder o no funcionar correctamente:

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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• Una tarjeta cubierta con algún material de metal, por ejemplo, papel aluminio

• Una cajetilla de cigarrillos con papel aluminio

• Una billetera, monedero o bolsa con partes metálicas

• Monedas

• Distintos medios, como discos CD y DVD, un cable USB, etc.

● Si el sistema se inicia cuando hay un dedo tocando la pantalla, los botones de la pantalla podrían
no responder. Retire el dedo de la pantalla y vuelva a intentarlo. Si los botones siguen sin
responder, apague el interruptor de arranque y reinicie el sistema.

● La aplicación de mapas de Apple CarPlay no admite la función táctil de pellizcar/separar los
dedos.

AVISO

● Para proteger la pantalla, acciónela tocándola suavemente con un dedo.

● No opere la pantalla táctil con nada que no sea el dedo.

● Limpie con suavidad la pantalla, utilice un trapo de limpieza para vidrios u otro paño suave
similar. Si toca la pantalla con fuerza, ya sea con el dedo o con un paño recio o áspero, podría
arañar la superficie de la pantalla.

● No use bencina ni soluciones alcalinas para limpiar la pantalla. Si lo hace, podría dañar la
pantalla.

● En ciertas condiciones, la pantalla podría estar un poco caliente. Tenga cuidado, pues si la toca
durante mucho tiempo, podría causarle quemaduras leves.
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Función básica de la pantalla

Cuando hay varios candidatos (como configuración y audio), aparecerá una pantalla de
lista. Desplácese por la lista y seleccione el elemento deseado.

A Menú principal

Cambia la función que se muestra en la pantalla al tocar un ícono.

B Submenú

Muestra los elementos en una lista. Puede desplazar la lista arrastrando u hojeando la pantalla
con el dedo.

C Área principal

Muestra información detallada sobre el elemento seleccionado en el submenú.

D Lista de navegación

Muestra los títulos de las pantallas de cada jerarquía. Al tocar [＜] se regresa a un nivel superior
de la jerarquía.

INFORMACIÓN

No está permitido operar la pantalla durante la conducción.

■ Búsqueda en una lista

Al tocar el texto de un índice, se muestra el
elemento deseado de esa lista.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia

23

1

Funcionam
iento básico



■ Activación o desactivación de ajustes

Al tocar un elemento, se activa o desactiva su
ajuste.

  :  ACTIVADO

  :  DESACTIVADO

■ Opciones de configuración múltiple

Cuando un elemento tiene un ícono [ ], al
tocarlo podrá seleccionar una de sus distintas
opciones disponibles.

■ Ajuste de nivel

Arrastrar el control deslizante permite ajustar
el nivel del ajuste.

 Vínculos relacionados 

Menú principal(P. 17)

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia

24



Ingreso de letras y números

Se pueden introducir letras y números a través del teclado. Al introducir letras se muestra
el texto predictivo.

▶ Ejemplo de pantalla

  :  Cierra el teclado y regresa a la pantalla anterior.

  :  Elimina un carácter.

  :  Cambia el idioma del teclado.

  :  Alterna entre mayúsculas y minúsculas.

[Ir] :  Realice una búsqueda basada en el texto introducido.

  :  Cierra el teclado.

  :  Cambia al modo de introducción de números y símbolos.

  :  Cambia al modo de introducción de texto del alfabeto.

INFORMACIÓN

● El tipo de teclado visualizado varía dependiendo de la característica.

● Pulse dos veces [  ] para fijar las letras en mayúscula para la entrada.

1-1. Operaciones básicas del sistema multimedia
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Operaciones básicas del sistema de navegación

Vista general de la pantalla de mapa

Para visualizar la pantalla de mapa, pulse [  ] en el menú principal.

A Icono de límite de velocidad

Muestra el límite de velocidad de la carretera en la que se conduce.
B Icono Hacia el norte, En el sentido de la marcha o En el sentido de la marcha en 3D
C Botones de acercamiento/alejamiento

Pulse para aumentar o reducir la escala del mapa.
D Botón de opciones de mapa

Pulse para visualizar la pantalla de opciones del mapa.
E Icono de ubicación actual

Muestra la posición y orientación actuales del vehículo. Pulse para visualizar informa-
ción detallada sobre la posición actual. Además, pulse para compartir la posición
actual del vehículo.

F Botón expandir/contraer la pantalla del mapa

Pulse para expandir/contraer la visualización de la pantalla del mapa.
G Botón de búsqueda de destino

Pulse para visualizar la pantalla de búsqueda de destinos.

 Vínculos relacionados 

Ubicación actual(P. 27)

Escala del mapa(P. 27)

Orientación del mapa(P. 27)

Pantalla de opciones de mapa(P. 127)

Pantalla de lista de resultados de búsqueda de destinos(P. 134)
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Funcionamiento de la pantalla de mapa

Esta sección explica las operaciones básicas relacionadas con la visualización del mapa,
como la visualización de la posición actual y el desplazamiento del mapa

Ubicación actual

Pulse [  ] para visualizar información detallada sobre la posición actual.

[Compartir ubicación]: Pulse para compartir
la posición actual del vehículo con un contac-
to registrado.

Para utilizar esta función, debe haber conec-
tado un teléfono inteligente al sistema de na-
vegación.

Escala del mapa

Pulse [  ] o [  ] para cambiar la escala
de la pantalla de mapa.

INFORMACIÓN

● Separe los dedos en la pantalla para acercarse y acerque los dedos para alejarse.

● También se puede tocar dos veces con 1 dedo para ampliar. Pulse dos veces con 2 dedos para
alejar la imagen.

● También puede inclinar dos dedos para cambiar a 3D y de vuelta a 2D.

Orientación del mapa

Pulse [  ] para cambiar la orientación de la pantalla de mapa entre la orientación hacia el
norte, sentido de la marcha y sentido de la marcha 3D.

[  ] : Icono Hacia el norte

El mapa siempre se visualiza hacia el norte, independientemente de la dirección de marcha
del vehículo.

Las letras en este símbolo indican la dirección hacia la que se dirige el vehículo (por
ejemplo, N para norte).

1-2. Operaciones básicas del sistema de navegación
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[  ]: Icono En el sentido de la marcha

El mapa se muestra siempre con la dirección de la marcha durante la navegación de una
ruta activa.

[  ]: Icono En el sentido de la marcha en 3D

El mapa siempre se visualiza con la dirección de la marcha del vehículo hacia delante.

Funcionamiento del desplazamiento del mapa

El mapa se puede mover y se puede establecer un punto tocado como centro de la
pantalla de mapa.

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento de la pantalla táctil(P. 20)

Funcionamiento del movimiento rápido/arrastre

Puede moverse por la pantalla de mapa to-
cándola o realizando con los dedos un movi-
miento de arrastre o de desplazamiento rápi-
do.

Pulse [Volv ctr] para volver al centro del ma-
pa a la posición actual.

Mantener pulsado

Si mantiene pulsado un punto deseado de la pantalla de mapa, aparecerá la pantalla de
mapa de la ruta completa hasta el punto seleccionado.

1 Mantenga pulsado el punto deseado.
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2 Aparecerá la pantalla de mapa de la ruta
completa para el punto seleccionado.

 Vínculos relacionados 

Pantalla de mapa de la ruta completa(P. 139)
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Operaciones básicas del sistema de audio

Encendido/apagado del sistema de audio y ajuste del volumen

El audio se puede apagar cuando no se esté usando, o el volumen se puede ajustar a un
nivel adecuado.

El sistema se puede utilizar cuando el interruptor de arranque esté en la posición ON o
ACC.

AVISO

● No use el sistema de audio durante periodos prolongados de tiempo si el sistema híbrido no
está activado. Si lo hace, la batería de 12 voltios podría agotarse.

● Escuche el audio a un volumen adecuado que no interfiera con una conducción segura.

■ Funcionamiento con la perilla POWER/VOLUME

▶ Pantalla de 12,3 pulgadas

▶ Pantalla de 8 pulgadas

Activa o desactiva el audio cada vez que se presiona. Gire para ajustar el volumen.
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■ Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección

Interruptor [+]

Sube el volumen.

Mantenga presionado para ajustar continua-
mente.

Interruptor [-]

Baja el volumen.

Mantenga presionado para ajustar continua-
mente.

1-3. Operaciones básicas del sistema de audio
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Cambio de la fuente de audio

La fuente se puede cambiar a radio, USB, etc.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Fuentes].

3 Toque la fuente que desee seleccionar.

INFORMACIÓN

● Cuando no hay ningún dispositivo conectado al sistema multimedia, el interruptor no
aparece en la pantalla de selección de fuente. (USB/iPod/Apple CarPlay/Android Au-
to/audio Bluetooth®)

● Si se usa un teléfono celular cerca o dentro del vehículo mientras se está escuchando
audio, podría oírse ruido por las bocinas.

● Las funciones siguientes no se pueden usar mientras Apple CarPlay está conectado a
través de USB.

• iPod

• Audio USB

● El audio USB no se puede usar mientras Android Auto está conectado a través de USB.

Cambio de la fuente con el interruptor del volante de dirección

Es posible cambiar la fuente con el interruptor del volante de dirección.

Interruptor [MODE]

Las fuentes cambiarán por orden.

Presione y mantenga presionado para
pausar o silenciar. Presione y mantenga
presionado nuevamente para cancelar.

1-3. Operaciones básicas del sistema de audio

32



Conexión al puerto USB

Conecte un dispositivo, por ejemplo, un teléfono inteligente o reproductor portátil.

● Abra la caja de la consola y conecte el
cable USB al puerto.

Cuando conecte una unidad USB, conéctela
directamente al puerto USB.

INFORMACIÓN

● La visualización podría no ser posible, dependerá del dispositivo.

● Cuando se utiliza un hub USB para conectar varios dispositivos, solo se podrá usar el primer
dispositivo reconocido.*1

● Consulte el manual de instrucciones del cable USB y del dispositivo que se va a conectar.

● Utilice una fuente de alimentación, por ejemplo la batería suministrada con el dispositivo
conectado. Si se usa la conexión de toma de corriente para accesorios instalada en el
vehículo, podría oírse ruido. (Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO" que se entrega
por separado para obtener información detallada sobre la conexión de toma de corriente
para accesorios).

AVISO

● Podría no ser posible cerrar por completo la caja de la consola, dependiendo de la forma y el
tamaño del dispositivo que se conecte. En tal caso, no intente forzar el cierre de la caja de la
consola. Si lo hace, podría dañar el dispositivo o el puerto.

● No apriete ni aplique una presión innecesaria al dispositivo conectado. El dispositivo o su
puerto podrían sufrir daños.

● Mantenga el puerto libre de objetos extraños. El dispositivo o su puerto podrían sufrir daños.

*1 : Unidad USB y iPod/iPhone
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Intelligent Assistant

Uso del sistema Asistente inteligente

Asistente inteligente es un servicio basado en suscripción que le permite controlar el
sistema multimedia mediante comandos de voz y también le permite accionar los sistemas
de navegación, transmisión integrada, radio y teléfono. Sin una suscripción activa, este
sistema solo admitirá los comandos de voz para radio y teléfono.

A Muestra el estado del reconocimiento de voz.

 / *1 :  Esperando el comando de voz del usuario

 / *1 :  Escuchando

 / *1 :  Procesando
B Muestra la respuesta del sistema Asistente inteligente.
C Muestra la pantalla del teclado.

Se pueden buscar distintos elementos con el teclado.
D Establece un destino seleccionando un destino anterior.
E Cierra la pantalla de control de voz.

INFORMACIÓN

Mientras conduce, la pantalla de control de voz
aparecerá como una barra en la parte inferior
de la pantalla.

*1 : Si no cuenta con una suscripción
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 Vínculos relacionados 

Usar la función de búsqueda(P. 42)

Búsqueda de un destino por categoría(P. 130)

Suscripción a la nube de Asistente inteligente*2

Asistente inteligente ofrece al cliente las siguientes mejoras:

● Mejora en reconocimiento de voz/comprensión del lenguaje natural

Mejora en el rendimiento del reconocimiento de voz mediante, el sistema de reconoci-
miento de voz del vehículo y el basado en la nube.

● Experiencia personalizada

Ofrece una experiencia única para cada usuario particular mediante los datos de
usuario aprendidos y almacenados en la nube.

● Información actualizada

El contenido de la nube se mantiene constantemente actualizado en la nube de Lexus,
así que no es necesario acudir al concesionario para que actualice los datos.

INFORMACIÓN

Puede actualizar la suscripción a la nube de
Asistente inteligente tocando el botón [Actuali-
zar subscripción] o mediante la aplicación Le-
xus.

Micrófonos

Los micrófonos están instalados en el lado del
conductor y el lado del pasajero, respectiva-
mente.

*2 : Esta función no está disponible en algunas regiones.
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Idiomas compatibles

Los idiomas que reconoce el Intelligent Assistant son inglés, francés y español.
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Iniciar el control de voz

El control de voz se puede iniciar mediante cualquiera de las siguientes operaciones:

■ Presionar el interruptor para órdenes de voz

Presione el interruptor [ ] (interruptor para órdenes de voz) del volante de dirección.

■ Decir la palabra que despierta el sistema

Diga "Hola Lexus".

● La palabra para despertar el sistema puede
estar activada o desactivada.

● Se puede decir la palabra para despertar el
sistema, seguida de un comando de voz.

Ejemplo: "Hola Lexus""Take me to an Italian
restaurant."

■ Tocar el botón de micrófono

Toque [ ] o [ ] en la pantalla.

INFORMACIÓN

● El control de voz se puede realizar desde el asiento del conductor o el asiento del pasajero
activando el sistema Asistente inteligente con la palabra que lo despierta. En este caso, no
se reconocen los comandos de voz emitidos desde asientos distintos al asiento que activa el
Asistente inteligente.

● Algunas funciones no estarán disponibles con el control de voz del asiento del pasajero.
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● Si el Asistente inteligente se activó mediante el interruptor [ ] del volante de dirección o
el botón de búsqueda por voz, el control de voz se puede realizar solo desde el asiento del
conductor.

● El Asistente inteligente podría no reconocer los comandos si no se pronuncian con claridad.
Tenga en cuenta las siguientes recomendaciones cuando lo utilice:

• Hable con voz clara.

• Cierre la ventana, el sistema podría no reconocer los comandos correctamente a causa del
ruido del viento o el ruido exterior.

• Si el sistema de aire acondicionado está soplando aire muy fuerte, el sistema podría no
reconocer los comandos de voz correctamente; reduzca la velocidad del ventilador.

• Si la música está muy fuerte cuando se dice un comando de voz, ese comando podría no ser
reconocido, en tal caso, baje el volumen de la música.

• Los comandos podrían no ser reconocidos si varias personas hablan al mismo tiempo.

● Puede interrumpir el aviso de voz diciendo un comando de voz.

● Puede activar o desactivar los avisos de voz en la pantalla de configuración del control de voz.

● Puede ajustar el volumen de la voz del sistema en la pantalla de configuración de sonido y
medios.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración del control de voz(P. 60)

Cambio de la configuración de sonido y medios(P. 73)

Parar el control de voz

El control de voz se puede finalizar mediante cualquiera de las siguientes operaciones:

● Diga "Cancelar".

● Toque [ ] en la pantalla de control de voz.

● Presione y mantenga presionado el interruptor [ ] del volante de dirección.
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Pronunciar un comando de voz

Cuando aparece la pantalla de control de
voz, diga un comando de voz. El sistema pue-
de reconocer el lenguaje natural.

INFORMACIÓN

● Es posible que no se reconozcan los comandos si se pronuncian con acento o se expresan de
manera no estándar.

● Si el Intelligent Assistant no reconoce alias o abreviaturas al buscar nombres de lugares e
instalaciones, diga el nombre oficial.

Lista de funciones

Las tablas siguientes enumeran los comandos más utilizados en cada categoría de función.

● Las funciones disponibles pueden ser distintas según el sistema instalado.

● Los elementos con "Suscripción" requerirán la función Asistente inteligente.

■ Comandos comunes

Acción Ejemplo de comando de voz Suscripción

Muestra una lista de co-
mandos generales

"Ayuda" No

Detiene la conversación
actual y vuelve a comen-
zar desde el principio

"Empezar de nuevo" No

Cancela el sistema Asis-
tente inteligente

"Cancelar" No

■ Navegación

El sistema Asistente inteligente permite realizar búsquedas de voz para funciones de
navegación. Esto permite una serie de funciones como buscar un punto de interés (PDI),
navegar hasta una dirección y descubrir PDI nuevos.
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Función Ejemplo de comando de voz Suscripción

Búsqueda de destino

"Llévame a <Categoría de ubicación/Nombre de ne-
gocio>"

"Llévame a un restaurante italiano"

"Llévame a <dirección>"

"Llévame a 6565 headquarters drive"

"Llévame a casa"

"Llévame al trabajo"

Sí

Control de mapa
"Acercar el mapa"

"Ampliar el mapa"
Sí

Información de ruta "Cancela el viaje" Sí

Telemática "Asistente de destino" No

■ Control multimedia

Permite comunicarse con Asistente inteligente para realizar diversas tareas multimedia
mediante instrucciones de voz.

Función Ejemplo de comando de voz Suscripción

Radio

"Sintoniza frecuencia 91"

"Sintonizar Sports en FM"

"Sintonizar el 633 en XM"

No

Medios

"Silenciar audio"

"Siguiente"

"Anterior"

No

Reproducción de medios
"Toca <artista/álbum/canción/género/lista de repro-
ducción>"

"Toca Frank Sinatra"
Sí

■ Operación del teléfono con manos libres

Permite comunicarse con Asistente inteligente para realizar diversas tareas mediante
instrucciones de voz, como llamar a un contacto o llamar con Destination Assist.

Función Ejemplo de comando de voz Suscripción

Llamada de teléfono

"Llamar a John Smith"

"Marca el 0123456789"

"Regresar la llamada"

"Llama de nuevo"

No

Mensaje
"Mándale un mensaje a John Smith"

"Lee el mensaje"
No
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■ Cambio de visualización de la pantalla

Permite cambiar fácilmente a distintas pantallas de función con la voz.

Función Ejemplo de comando de voz Suscripción

Navegación "Muestra el mapa" Sí

Teléfono "Muestra las llamadas recientes" No

Multimedia "Muestra la lista de las emisoras FM" No

Configuración "Enséñame la configuración de la pantalla" No

■ Control de dispositivos del vehículo

Permite cambiar fácilmente un ajuste del vehículo o activar una función con la voz.

Función Ejemplo de comando de voz Suscripción

Climatización

"Inicia el aire acondicionado en automático"

"Temperatura a 23 grados"

"Incrementa la velocidad del ventilador"

No

■ Notificaciones

Ofrece notificaciones basadas en las preferencias del usuario, la geolocalización del
vehículo y el comportamiento aprendido. Cada servicio se puede activar o desactivar
mediante la aplicación Lexus.

Función Descripción Suscripción

Sugerencia de PDI

(Navegación)

● Un PDI compartido mediante una aplicación de
teléfono inteligente

● Sugerencias de estacionamiento cerca del destino

Sí

Bajo nivel de combusti-
ble

(Navegación)

Notifica automáticamente al usuario de que el nivel de
combustible es bajo. Si procede, proporciona una lista
de PDI próximos (más adelante) o a lo largo de la ruta,
y permite al usuario seleccionar y navegar mediante
toques.

Sí
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Usar la función de búsqueda

El teclado se puede usar para buscar contactos, música, ubicaciones y configuración del
vehículo. Si está usando el Asistente inteligente, puede buscar de un destino aprovechando
el contenido de la nube.

1 Toque [ ].

2 Toque el dominio que desea buscar.

[Navegación]  :  Busca por dirección, inter-
sección, punto de interés, número de teléfo-
no, nombre de calle, etc.

[Medios]  :  Busca por nombre del intérprete,
título de la canción, nombre del álbum, nom-
bre de la estación, género, etc.

[Teléfono]  :  Busca por nombre de contacto
o número de teléfono.

[Vehículo]  :  Busca mediante el ingreso de
los elementos que se desean mostrar, como consumo de combustible.

[Ajustes]  :  Busca mediante el ingreso de los elementos que se desean definir, como informa-
ción general, fecha y hora, idioma y unidades, notificaciones.

3 Ingrese el texto de búsqueda y toque [Ir].

Si es necesario especificar varias condicio-
nes, realice la búsqueda insertando un espa-
cio entre cada palabra.

4 Cuando aparezca la lista de resultados de la búsqueda, toque el elemento deseado.

INFORMACIÓN

● El funcionamiento de la pantalla queda limitado cuando el vehículo circula a más de unos 8
km/h (5 mph).

● La búsqueda con el teclado no está disponible cuando las pantallas de Apple CarPlay y
Android Auto están activas.
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Configuración inicial del sistema multimedia

Vinculación de un perfil de usuario*1

Vinculación de un perfil de usuario para el usuario principal como configuración inicial
para el sistema multimedia.

La vinculación de un perfil de usuario permite guardar ajustes como, entre otros, la
posición de conducción o las preferencias del sistema multimedia para cada conductor.
Puede conducir el vehículo sin tener que cambiar los ajustes de otros conductores, si el
vehículo lo conducen por ejemplo otros miembros de su familia o amigos.

El vehículo se puede conducir en modo invitado cuando el usuario no desea usar un perfil
determinado.

Perfiles de usuario

Se pueden guardar distintos ajustes del sistema multimedia y configuraciones del vehículo
para cada conductor, y cada conductor puede cargar sus ajustes personales cuando
conduzca el vehículo.

● Se pueden guardar hasta tres perfiles de usuario.

● Cuando guarda un perfil, se cargará en cada conducción hasta que cierre la sesión del
perfil.

• Entre los ejemplos de ajustes del sistema multimedia se incluyen el volumen, audio, navegación
y teléfono.

• Para algunos vehículos se puede memorizar la información de la pantalla de información
múltiple y el aire acondicionado.

● La configuración del vehículo se guarda automáticamente en el perfil activo cuando se
cambia algo.

● El historial de búsquedas, ajustes individuales y otra información personal se pueden
proteger registrándolos en un perfil.

● Al tocar [Ajustes] aparece la pantalla de lista de conductores para poder cambiar el
perfil.

■ Asociación a una cuenta Lexus*2

● Para usar un perfil es necesaria una cuenta Lexus activa.

● Con la aplicación Lexus y la asociación a una cuenta Lexus, un perfil se puede cargar en
cualquier vehículo con la información de la nube.

*1 : Esta función no está disponible en algunas regiones.
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● El conductor vinculado como propietario puede eliminar todos los conductores guarda-
dos en el vehículo. Los conductores que no son el propietario del vehículo no pueden
eliminar el perfil del propietario.

● No es posible usar un mismo perfil en otro vehículo al mismo tiempo.

● Al cambiar determinados ajustes del sistema multimedia se actualiza automáticamente
el perfil guardado en la nube y aparece una pantalla en la que se notifica al conductor la
actualización del perfil.

● Es posible que la portabilidad del perfil de usuario de un vehículo a otro solo esté
disponible en los 48 estados de Estados Unidos.

● Los perfiles vinculados se guardan en la nube, así pues, si un perfil se elimina del
vehículo, no queda eliminado de la nube.

 Vínculos relacionados 

Cambio del perfil de usuario(P. 46)

Configuración de cómo identificar al conductor(P. 53)

Vinculación de un perfil de usuario por primera vez

Para usar un perfil es necesaria una cuenta Lexus activa.

1 Después de arrancar el vehículo, apare-
cerá la pantalla de selección de idioma.
Toque el idioma deseado.

2 Para usar la aplicación Lexus en un te-
léfono inteligente y vincular un perfil, to-
que [Ingrese su numero de telefono].

Si no desea vincular un perfil, toque [Cance-
lar]. Si toca [No volver a mostrar la configu-
ración], la pantalla de vinculación de perfil no
se volverá a mostrar.

3 Ingrese su número de teléfono y, a continuación, toque [Enviar].

Descargue la aplicación Lexus con el vínculo enviado por mensaje de texto a su teléfono
inteligente.

4 Inicie la aplicación Lexus y siga las instrucciones para escanear el código QR de la
pantalla o ingrese un código de autenticación.

*2 : Esta función no está disponible en algunas regiones.
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5 Complete la configuración para activar la suscripción o el periodo de prueba en la
aplicación Lexus y toque [Completé la configuracion de la App].

● Una vez completada la vinculación, aparece un mensaje y el perfil queda guardado.

● Si ha completado la configuración de suscripción o prueba en la aplicación Lexus, aparecerá
la pantalla del mapa y podrá usar el sistema de navegación.

● Si no ha completado la configuración de suscripción o prueba en la aplicación Lexus,
aparecerá la pantalla de suscripción y no podrá usar el sistema de navegación.

6 Tras la vinculación de su perfil, registre un dispositivo Bluetooth® para identificar al
conductor. Para continuar con la configuración, toque [Sí].

También puede registrar un dispositivo en otro momento.

INFORMACIÓN

● Si no se vinculó el perfil de usuario, este proceso se puede reiniciar seleccionando [Ajustes] y
[Comenzar].

● De los dispositivos Bluetooth® registrados en un perfil de usuario, solo se detectará el dispositi-
vo Bluetooth® del conductor más reciente. La identificación del conductor podría retrasarse o
podría ser imposible de llevarse a cabo antes de poner en marcha el vehículo dependiendo de
las condiciones de uso del dispositivo Bluetooth®. Por tanto, se recomienda registrar una llave
inteligente además de los dispositivos Bluetooth®.

 Vínculos relacionados 

Cambio del perfil de usuario(P. 46)

Cambio y vinculación de un perfil de usuario (P. 51)

Cambio del perfil de usuario

Puede seleccionar el perfil que desee usar en la lista de usuarios registrados en el vehículo.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 En "Perfiles guardados", seleccione el
nombre del perfil de usuario al que de-
sea cambiar.

3 Ingrese el código NIP.

● Ingrese el código NIP definido en la aplicación Lexus al crear la cuenta Lexus.

● El código NIP no es necesario si hay un dispositivo Bluetooth® vinculado con el conductor
como dispositivo de identificación.

● Una vez que el perfil de usuario ha cambiado, aparece un mensaje en la pantalla.
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INFORMACIÓN

Si el sistema detecta un dispositivo establecido para otro perfil de usuario, mostrará un mensaje

emergente. Al tocar [ ], se podrá cambiar el perfil de usuario.

Eliminación de perfiles guardados

La configuración del conductor vinculado en el vehículo se puede borrar mediante una de
las operaciones siguientes.

Eliminación de perfiles guardados desde la lista de perfiles

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Editar] en [Perfiles guardados] y seleccione el perfil que desee eliminar.

3 Toque [Eliminar].

El perfil guardado seleccionado se borrará del vehículo.

Eliminación de perfiles guardados desde los ajustes

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Información personal] en el submenú.

3 Toque [Eliminar conductor].

4 Toque [Eliminar].

El perfil guardado que se está usando actualmente se borrará del vehículo.

INFORMACIÓN

● Cuando se borra el conductor vinculado como propietario del vehículo, se borrarán los
demás conductores registrados.

● El conductor vinculado como propietario puede eliminar el resto de perfiles guardados
del vehículo. Los conductores que no son el propietario del vehículo no pueden borrar el
perfil guardado del propietario.

Carga del perfil detectado

Si el sistema detecta una aplicación Lexus en un teléfono inteligente utilizado por otro
conductor, el nombre del perfil detectado se mostrará en la pantalla. Toque el nombre del
perfil que desee usar e ingrese el código NIP para cambiar el perfil.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2-1. Configuración inicial del sistema multimedia
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2 En [Perfiles detectados], seleccione el
nombre del perfil de usuario al que de-
sea cambiar.

Toque [Actualizar] para actualizar la lista de
perfiles.

3 Ingrese el código NIP.

● Ingrese el código NIP definido en la aplicación Lexus al crear la cuenta Lexus.

● El código NIP no es necesario si hay un dispositivo Bluetooth® vinculado con el conductor
como dispositivo de identificación.

● Una vez que el perfil ha cambiado, aparece un mensaje en la pantalla.

4 Para guardar el perfil en el vehículo, to-
que [Continuar].

● El perfil cargado se puede guardar en el
vehículo como conductor principal o con-
ductor secundario.

● Si no desea guardar el perfil en este vehí-
culo, puede usarlo temporalmente.
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Varios ajustes

Cambio de la configuración de algunos ajustes

Es posible cambiar los distintos ajustes relacionados con el sistema multimedia.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Seleccione el elemento deseado.

Ajustes Descripción

"Conductor actual"

[  ](Nombre del perfil de usuario o nom-
bre del vehículo)

[  ] [Invitado]

Muestra el nombre del perfil de usuario ac-
tual. Tocar el perfil le permite cambiar o vin-
cular un perfil de usuario.(→ P.51)

"Mis ajustes"

[Información personal]
Registra un dispositivo para identificar al con-
ductor.(→ P.53)

[Bluetooth y dispositivos] Registra o edita un dispositivo Bluetooth®.
(→ P.81)

[General]
Cambia la hora, el idioma de la pantalla y
otros ajustes generales del sistema multime-
dia.(→ P.55)

[Notificaciones]
Cambia la actualización del software y otros
ajustes de notificación.(→ P.57)

[Wi-Fi] Configura los ajustes de Wi-Fi®.(→ P.77)

[Pantalla]
Ajusta el contraste y el brillo de la pantalla,
etc.(→ P.58)

[Sonido y medios]
Cambia la configuración de voz del sistema y
otros ajustes de radio.(→ P.73)

[Navegación]
Cambia los ajustes relacionados con la visua-
lización del mapa y la guía de ruta.(→ P.69)

[Personalización del vehículo] *1 Cambia la configuración relacionada con los
dispositivos del vehículo.
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Ajustes Descripción

[Asistencia en el manejo] *1

Cambia la configuración relacionada con las
funciones de ayuda al conductor, como el sis-
tema intuitivo de asistencia al estacionamien-
to, etc.

[Voz y Búsqueda]
Cambia la configuración del Asistente inteli-
gente.(→ P.60)

"Vehículo"

[Información del distribuidor]
Agrega, edita o elimina la información del
concesionario.(→ P.61)

[Información y seguridad]
Cambia los ajustes relacionados con la segu-
ridad y la privacidad.(→ P.62)

[Actualización del software]
Comprueba y actualiza la información del
software.(→ P.64)

[Aplicaciones]
Reinstala las aplicaciones y comprueba la in-
formación de esas aplicaciones.(→ P.84)

INFORMACIÓN

Por motivos de seguridad, hay funciones que no se pueden accionar cuando el vehículo está
en movimiento.

*1 : Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO" que se entrega por separado.
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Configuración del conductor

Cambio y vinculación de un perfil de usuario*1

El perfil de usuario se puede vincular o cambiar. Al vincular un perfil de usuario, la posición
de conducción, los ajustes del sistema multimedia y otros ajustes individuales del vehículo
se pueden guardar como un perfil distinto para cada conductor.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [ ](nombre del perfil de usuario o nombre del vehículo) o [ ][Invitado] en
el submenú.

3 Seleccione el elemento deseado.

Ajustes Descripción

[Comen-
zar]

Si el perfil del usuario principal no se ha guardado, comenzará una vinculación
de perfil.(→ P.45)

[Perfiles
guardados]

Los perfiles de usuario guardados en el vehículo se muestran en una lista. Toque
el perfil que desee usar e ingrese el código NIP para cambiar el perfil.

Tocar [Editar] permite borrar los perfiles guardados. Los perfiles seguirán
estando almacenados en la nube, donde se conservarán todos los ajustes y toda
la información de personalización. Se pueden guardar hasta tres perfiles de
usuario en el vehículo.

[Perfiles
detecta-

dos]

Si el sistema detecta una aplicación Lexus en un teléfono inteligente utilizado
por otro conductor, el nombre del perfil detectado se mostrará en la pantalla.
Toque el nombre del perfil que desee usar e ingrese el código NIP para cambiar
el perfil.

Toque [Actualizar] para actualizar la lista de perfiles. Actualiza manualmente la
lista de perfiles detectados cuando no encuentra ningún dispositivo Bluetooth®

en la lista.

[  ]
[Configu-
ración ma-

nual]

Guardar manualmente un perfil de usuario nuevo. Puede guardar un perfil de
usuario ingresando el ID y la contraseña de su cuenta Lexus.

Si el conductor ya se ha guardado en otro vehículo, se reflejarán algunos de los
ajustes multimedia registrados en el vehículo.

[Terminar.
Ir a modo

invit.]

Cierra la sesión del perfil de usuario actual y pasa al modo invitado. Esta función
se puede usar en el modo valet para proteger la información personal.

*1 : Esta función no está disponible en algunas regiones.
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Ajustes Descripción

[Terminar.
Ir a modo

invit.]

Los valores de los ajustes del conductor, excepto los del historial de búsquedas
y los ajustes personales, se aplicarán a los ajustes de conductor del invitado.

INFORMACIÓN

Por motivos de seguridad, estos ajustes no se pueden accionar cuando el vehículo está en
movimiento.
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Configuración de cómo identificar al conductor

Configure un dispositivo para identificar al conductor. Cuando el interruptor de arranque
se coloca en ON o ACC y se detecta un dispositivo registrado, el perfil al que está asigna-
do ese dispositivo se carga automáticamente. Puede seleccionar un teléfono inteligente u
otro dispositivo como el dispositivo para identificar al conductor.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Información personal] en el submenú.

3 Seleccione el elemento deseado.

Ajustes Descripción

Nombre del perfil de usuario Muestra el nombre del perfil de usuario.

"Dispositivos Bluetooth"

La identificación del conductor se realiza me-
diante un teléfono inteligente u otro dispositi-
vo Bluetooth®, y se carga el perfil aplicable.
Toque [Dispositivos de enlace] para realizar
el registro.(→ P.98)

[Enlazar la llave] *1 *2
La identificación del conductor se realiza me-
diante la llave inteligente del vehículo y se
carga el perfil aplicable.

[Reiniciar ajustes]
Se restablecerán algunos ajustes del sistema
multimedia para el perfil de usuario seleccio-
nado.

[Eliminar conductor]
El perfil de usuario seleccionado se eliminará
del vehículo.

Resolución de problemas

Si hay un problema con la función de perfil de usuario, compruebe primero la siguiente
tabla.

*1 : Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO" que se entrega por separado.

*2 : No se puede usar con vehículos pertenecientes a una flota, como los vehículos de alquiler.
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Problema Causa probable Solución

No se puede cargar el perfil
guardado

El sistema no está cargando el
perfil guardado previamente.

Active el Bluetooth® y asegú-
rese de que el dispositivo esté
emparejado con el sistema y
configurado como dispositivo
principal.

No se puede cargar el perfil
guardado con el Bluetooth®

activado

Asegúrese de que el Blue-
tooth® está activado y la Lexus
App se está ejecutando en el
dispositivo.

Olvidó el PIN
Es necesario restablecer el
PIN.

El PIN se puede restablecer
utilizando la Lexus App.

No se puede añadir un disposi-
tivo Bluetooth® a un perfil

El sistema no acepta el disposi-
tivo Bluetooth®, impidiéndole
así añadir el dispositivo a su
perfil.

Verifique que su dispositivo no
esté asociado con el perfil de
otro conductor.

No se puede detectar el perfil
El sistema no muestra el perfil
en la lista de perfiles detecta-
dos.

Verifique que el Bluetooth® de
su dispositivo esté activado y
que la Lexus App se esté ejecu-
tando en su dispositivo.

No se puede generar el código
QR/autorización

El sistema no carga su código
QR o el código de autorización
manual.

Compruebe que el automóvil
se encuentra en una zona con
buena cobertura y que la cone-
xión DCM está activa.

No se pudo completar el regis-
tro

Los códigos QR y de autoriza-
ción manual son válidos duran-
te un tiempo limitado de unos
minutos.

Reinicie el proceso de registro
volviendo a la pantalla anterior
e introduciendo de nuevo el nú-
mero de teléfono para obtener
un nuevo código QR/código
de autorización manual.
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Configuración general

Cambio de la configuración general del sistema multimedia

La configuración de hora, idioma de la pantalla y otros ajustes generales del sistema
multimedia se puede cambiar.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [General] en el submenú.

3 Seleccione el elemento deseado.

● [Accesibilidad]

Ajustes Descripción

[Sonido de alerta de la pantalla]
Activa o desactiva el sonido que suena al
tocar la pantalla.

[Sensibilidad de la pantalla] Ajusta la sensibilidad de la pantalla táctil.

● [Fecha y hora]

Ajustes Descripción

[Ajustar fecha y hora por GPS] *1

Usa la información del GPS y los datos del
mapa para ajustar la hora automáticamente.
Si se desactiva este ajuste, el usuario podrá
ajustar la hora.

"Tiempo"

[Horario de 24 horas]
Cambia entre el formato de hora de 24
horas y 12 horas.

[Zona horaria]
Cuando [Ajustar fecha y hora por GPS]
está desactivado, puede ajustar la zona ho-
raria.

[Horario de Verano]

Cuando [Ajustar fecha y hora por GPS] es-
tá desactivado, puede ajustar el horario de
verano como [Automático]*1, [Encendido] u
[Apagado].

[Ajustar hora automát.]
Usa la información del GPS para ajustar la
hora automáticamente.

2-4. Configuración general
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Ajustes Descripción

[Ajustar la hora manualmente]
Cuando [Ajustar hora automát.] está desac-
tivado, puede ajustar la hora.

"Fecha"

[Formato]
Cambia el formato de visualización de la
fecha.

● [Teclado]

Ajustes Descripción

"Historial"

[Limpiar historial de búsqueda]
Elimina el historial de búsquedas del tecla-
do.

● [Idioma y unidades]

Ajustes Descripción

[Idioma]
Cambia los idiomas. Cambia tanto el idioma
de la pantalla como el de la voz del sistema.

"Medidas"

[Establecer automáticamente]
Ajusta automáticamente las unidades de
distancia, consumo de combustible, etc. se-
gún la información del país.

[Distancia] *2
Cuando [Establecer automáticamente] está
desactivado, puede ajustar manualmente la
unidad de distancia.

[Consumo de combust./electr.]
Cuando [Establecer automáticamente] está
desactivado, puede ajustar manualmente la
unidad de consumo de combustible.

[Presión de los neumáticos]

Cuando [Establecer automáticamente] está
desactivado, puede ajustar manualmente la
unidad de visualización de la presión de las
llantas.

INFORMACIÓN

Configure el idioma de Apple CarPlay/Android Auto con el dispositivo conectado.

*1 : Con función de navegación

*2 : Si así está equipado
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Configuración de notificaciones

Configuración de notificaciones*1*2

Las actualizaciones de software y otras notificaciones se pueden cambiar.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Notificaciones] en el submenú.

3 Seleccione el elemento deseado.

Ajustes Descripción

[Actualizaciones del software]
Activa o desactiva la notificación de actuali-
zaciones del software.

[Sugerencias de vehículos]
Cambia la frecuencia de la notificación de
sugerencias del sistema.

[Asistente virtual]
Activa o desactiva la notificación del servicio
Asistente inteligente.

"Navegación"

[Navegación durante llamadas]
Activa o desactiva la guía por voz del sistema
de navegación durante una llamada telefóni-
ca.

[Paso a paso] Activa o desactiva la guía por voz giro a giro.

[Alertas de tráfico]
Activa o desactiva la guía por voz de informa-
ción de tráfico.

[Orientación fronteriza del estado]
Activa o desactiva la guía por voz que infor-
ma de que se ha cruzado una frontera.

[Rutas no verificadas]
Activa o desactiva la guía para los caminos no
verificados.

[Carriles HOV/HOT]
Activa o desactiva la guía en carriles para
vehículos de alta ocupación/carriles de peaje
para vehículos de alta ocupación.

*1 : Esta función no está disponible en algunas regiones.

*2 : Puede que algunas funciones no estén disponibles en determinadas regiones y requieran una
suscripción.
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Configuración de pantalla

Cambio de la configuración de visualización de la pantalla

El contraste y el brillo de la pantalla se pueden ajustar.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Pantalla] en el submenú.

3 Seleccione el elemento deseado.

● [Pantalla]

Ajustes Descripción

[Pantalla]

Activa o desactiva la visualización de la pan-
talla. Si la pantalla está desactivada, no se
mostrará nada en la pantalla y solo se repro-
ducirá el audio.

Para volver a visualizar la pantalla, toque
la pantalla y toque el botón que hay en el
centro.

"Modo"

[Automático] *1
La pantalla puede cambiar automáticamen-
te entre el modo de día y el modo de noche
cuando se encienden o se apagan los faros.

[Día (luz)]
Cuando [Automático] está desactivado, la
pantalla se puede cambiar al modo de día
manualmente.

[Nocturno (oscuro)]
Cuando [Automático] está desactivado, la
pantalla se puede cambiar al modo de no-
che manualmente.

[Brillo] Ajusta el brillo de la pantalla.

[Contraste] Ajusta el nivel de contraste de la pantalla.

● [Cámara]

Ajustes Descripción

"Pantalla de la cámara"

[Brillo] Ajusta el brillo de la pantalla de la cámara.
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Ajustes Descripción

[Contraste]
Ajusta el nivel de contraste de la pantalla de
la cámara.

INFORMACIÓN

● Aunque la pantalla esté apagada, el GPS seguirá controlando la ubicación actual del
vehículo.

● Cuando la pantalla está apagada

• Aunque la pantalla esté apagada, puede mostrarse temporalmente, como al presionar
el interruptor para órdenes de voz del volante de dirección o al colocar la posición del
cambio en "R".

• Si se toca la pantalla cuando la pantalla está apagada, se mostrará el botón de
liberación en el centro de la pantalla. Para mostrar la pantalla, toque el botón de
liberación. Si no se acciona en un plazo de 3 segundos, la pantalla se volverá a apagar.

*1 : Mientras esté usando la función de faros automáticos, la pantalla puede que no cambie
automáticamente entre el modo de día y el modo de noche cuando se encienden o se apagan
los faros.
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Configuración del control por voz

Cambio de la configuración del control de voz

Los ajustes relacionados con la función de reconocimiento de voz se pueden cambiar.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Voz y Búsqueda] en el submenú.

3 Seleccione el elemento deseado.

Ajustes Descripción

"Reconocimiento de voz"

[Palabra despertador]
Activa o desactiva la posibilidad de iniciar el
control diciendo la palabra que despierta el
sistema.

"Retroalimentación de voz"

[Indicación de voz] Activa o desactiva los avisos de voz.
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Configuración del vehículo

Configuración de información del concesionario*1*2

Es posible registrar y eliminar información de concesionarios. Si registra la información
del concesionario que lleva el mantenimiento de su vehículo, puede contactar con el
concesionario desde la pantalla de configuración cuando desee organizar una cita de
mantenimiento.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Información del distribuidor] en el submenú.

3 Seleccione el elemento deseado.

Ajustes Descripción

[Añadir distribuidor]
Registra el concesionario preferido, nombre de contacto y número de
teléfono.

Nombre de conce-
sionario

Muestra el nombre del concesionario guardado. Toque  para
cambiar la información.

"Contacto" Muestra el nombre del contacto guardado. Toque  para cambiar
la información.

"Teléfono" Muestra el número de teléfono guardado. Toque  para cambiar la
información.

[Eliminar distribui-
dor]

Elimina la información del concesionario.

*1 : Vehículos equipados con DCM

*2 : Esta función no se encuentra disponible en algunas regiones.
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Cambio de la configuración de seguridad

Los ajustes relacionados con la seguridad y la privacidad se pueden cambiar.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Información y seguridad] en el submenú.

3 Seleccione el elemento deseado.

Ajustes Descripción

[Nombre del vehículo]

Muestra el nombre del sistema (nombre del
vehículo).

Es el nombre del dispositivo que se muestra
cuando se buscan dispositivos Bluetooth®

desde un dispositivo externo. Puede cambiar
el nombre tocándolo.

"Teclas digitales" *1 *2

[Habilitar llaves digitales] Permite el uso de claves digitales.

[Eliminar llaves digitales]

Elimina las claves digitales registradas.

Cuando elimine la clave digital, realice la
operación en un área con buena recepción
del DCM. Si la eliminación de la clave digi-
tal falla, espere aproximadamente 1 minuto y
vuelva a intentarlo.

"Privacidad"

[Bloqueo de privacidad]

Permite el bloqueo de privacidad protegido
por contraseña para proteger la información
personal. Cuando está activado, será necesa-
rio ingresar la contraseña cuando se sustituya
la batería de 12 voltios o se extraiga el sistema
multimedia del vehículo.

[Reiniciar contraseña de bloq.]
Restablece la contraseña de bloqueo de pri-
vacidad establecida.

[Restablecimiento del sistema]
Restablece todos los datos del sistema y res-
taura la configuración predeterminada de fá-
brica.
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INFORMACIÓN

● La comunicación se puede interrumpir después del restablecimiento del sistema. En tal
caso, reinicie el sistema.

● Tras inicializar toda la información, se inicializarán todos los datos del sistema multimedia
y se restablecerán los valores predeterminados de fábrica. No es posible restablecer este
estado antes de realizar la inicialización.

 Vínculos relacionados 

Reinicio del sistema(P. 15)

Configuración del bloqueo de privacidad

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Información y seguridad] en el submenú.

3 Toque [Bloqueo de privacidad].

4 Toque [OK].

5 Establezca una contraseña que incluya entre 4 y 15 caracteres alfanuméricos.

6 Vuelva a ingresar su contraseña.

Aparecerá un mensaje y el bloqueo de privacidad queda activado.

INFORMACIÓN

● Tras establecer una contraseña, si el sistema se restablece después de haber sustituido la
batería de 12 voltios o extraído el sistema multimedia del vehículo, será necesario ingresar
la contraseña para accionar el sistema multimedia. Ingrese la contraseña establecida.

● Si la contraseña se ingresa incorrectamente un número determinado de veces, no podrá
seguir intentando ingresar la contraseña. Si esto sucediera, pida a su concesionario Lexus
que desbloquee el sistema o restablézcalo tocando [Restablecimiento del sistema].

● Para garantizar la seguridad, cuando establezca la contraseña no utilice siempre la misma
ni una palabra del diccionario.

*1 : Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO" que se entrega por separado.

*2 : Esta función no está disponible en algunas regiones.
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Actualización y comprobación de la información del software*1

La información del software se puede comprobar o actualizar. El software se actualiza
con el fin de mejorar las funciones y operaciones del sistema multimedia para ofrecer una
mayor facilidad de uso.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Actualización del software] en el submenú.

3 Seleccione el elemento deseado.

Ajustes Descripción

"Actualización del software"

[Actualizaciones
disp.]

Toque [Ver] para comprobar la información de actualización del soft-
ware. Después de comprobar si hay alguna actualización disponible
y el contenido de la actualización, los datos actualizados se pueden
descargar y proceder a instalar la actualización de software.

Si no hay datos actualizados disponibles, se mostrará [No hay actuali-
zaciones disponibles].

[Información del mo-
delo]

Permite comprobar la versión de software actual, etc.

[Actualizar software]
Actualización de software.

No se mostrará si no hay datos de actualización disponibles.

[Enviar información a
memoria USB]

Copia la información del vehículo para actualizar el software en la uni-
dad USB. Descarga los datos de actualización del portal de usuario
según la información grabada en la unidad USB y actualiza el software
del sistema multimedia.(→ P.67)

Este ajuste no se mostrará si no hay una unidad USB insertada en el
puerto USB.

[Historial]
Comprueba el historial de actualizaciones del software.

Este ajuste no se mostrará si no hay ningún historial de actualización.

[Informacion de la li-
cencia]

Comprueba la información de la licencia del software.

*1 : Esta función no está disponible en algunas regiones.
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Actualización del software

Use uno de los siguientes métodos para actualizar el software:

● Actualice el software usando el Módulo de Comunicación de Datos (DCM)

● Actualice el software mediante Wi-Fi®

● Actualice el software usando una unidad flash USB

INFORMACIÓN

● Los datos de mapas no se pueden actualizar usando este servicio.

● No se pueden realizar algunas operaciones mientras se está actualizando el software.

● Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con su concesionario Lexus.

AVISO

● Para actualizar el software utilizando una unidad flash USB, se necesita una unidad flash
USB con más de 4 GB de espacio disponible y una computadora que pueda conectarse a
Internet. Tenga en cuenta que los costes de comunicación podrían ser elevados dependiendo
del entorno de su computadora.

● Actualice el software por su cuenta y riesgo.

● El software no se puede restaurar a la versión anterior una vez que se ha actualizado el
software.

● La actualización del software solamente se puede usar en este sistema. No se puede usar en
ningún otro dispositivo.

● Dependiendo del contenido de la actualización de software, algunos ajustes se podrían reini-
ciar. Si esto ocurre, reconfigure los ajustes pertinentes tras la actualización del software.

● Aunque las funciones básicas se pueden usar durante la actualización de software, el funciona-
miento puede ser lento. Si es posible, no opere el sistema.

● Tras la actualización del software, se notificará automáticamente al servidor de distribución
de Toyota Motor Corporation de que se ha completado la actualización. Tenga en cuenta
que Toyota Motor Corporation no usa la información que recibe con fines distintos de las
actualizaciones de software. Es posible que también se le cobren gastos de comunicación
dependiendo de su suscripción.

Actualización del software mediante DCM*2 o Wi-Fi®*3

Este sistema accede regularmente al servidor de distribución para comprobar si hay
actualizaciones de software.

1. Toque el botón incluido en la notificación de actualización de software.

2. Siga las instrucciones de la pantalla para comprobar y aceptar el contenido de la
actualización y las condiciones.

*2 : Vehículos equipados con DCM

*3 : Esta función no está disponible en algunas regiones.
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● Se iniciará la descarga de los datos de actualización. Una vez descargados los
datos, comenzará la instalación.

● El tiempo requerido para la descarga y la instalación puede aumentar según el
entorno de las comunicaciones. Si apaga el interruptor de arranque mientras el
software se está instalando, la instalación se reanudará la próxima vez que arranque
el vehículo.

● Una vez que la actualización ha terminado, aparece un mensaje en la pantalla.

● Si hay que reiniciar el sistema, aparecerá un mensaje. Al tocar [Sí], se reinicia el
sistema.

● Para consultar el historial de actualizaciones de software, toque [Historial] en la
pantalla del historial de actualizaciones de software.

■ Actualización manual del software

1. Toque [ ] en el menú principal.

2. Toque [Actualización del software] en el submenú.

3. Toque [Ver] en "Actualizaciones disp.".

4. Siga las instrucciones de la pantalla para comprobar y aceptar el contenido de la
actualización y las condiciones.

● Se iniciará la descarga de los datos de actualización. Una vez descargados los
datos, comenzará la instalación.

● El tiempo requerido para la descarga y la instalación puede aumentar según el
entorno de las comunicaciones. Si apaga el interruptor de arranque mientras el
software se está instalando, la instalación se reanudará la próxima vez que arranque
el vehículo.

● Una vez que la actualización ha terminado, aparece un mensaje en la pantalla.

● Si hay que reiniciar el sistema, aparecerá un mensaje. Al tocar [Sí], se reinicia el
sistema.

● Para consultar el historial de actualizaciones de software, toque [Historial] en la
pantalla del historial de actualizaciones de software.

INFORMACIÓN

● Si hay datos de actualización crítica disponibles en el servidor de distribución, se mostrará un
mensaje. Toque [OK] para descargar los datos de actualización.

● Deben darse las siguientes condiciones para poder actualizar el software mediante Wi-Fi®:

• La función Wi-Fi® está activada.

• El vehículo debe estar en una ubicación donde pueda acceder a Wi-Fi®.

• El sistema debe estar conectado a un punto de acceso Wi-Fi® (por ejemplo, casa, trabajo,
etc.)

● Se puede llevar a cabo el proceso de actualización mediante una unidad USB si no es posible
realizar la actualización mediante el módulo de comunicación de datos (DCM) o Wi-Fi®.
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Actualización del software mediante una unidad USB*4

■ Copia de los datos de actualización en una unidad USB

1. Toque [ ] en el menú principal.

2. Toque [Actualización del software] en el submenú.

3. Inserte la unidad USB en el puerto USB del vehículo.

4. Toque [Enviar información a memoria USB].

La información del vehículo para actualizar el software se copia en la unidad USB.

5. Toque [OK] para extraer la unidad USB.

6. Inserte la unidad USB con la información del vehículo que ha copiado en el puerto
USB de una computadora.

7. En la computadora, visite el portal del usuario (https://www.lexus.com/firmware-upda-
tes) y descargue los datos de actualización a la computadora.

● Los datos de actualización se descargarán según la información del vehículo que
hay en la unidad USB.

● Si no se encuentran datos de actualización, esto significa que no hay ninguna
actualización disponible en estos momentos para el sistema en cuestión. Los datos
de actualización se publican según sea necesario.

8. Copie en la unidad USB los datos de actualización que se descargaron a la computa-
dora.

Guarde los datos de actualización en el directorio raíz de la unidad USB. Si los
datos de actualización se guardan en una carpeta creada al efecto, el software de
actualización no se puede cargar.

9. Una vez finalizado el proceso de copia de los datos actualizados, extraiga la unidad
USB.

INFORMACIÓN

La información del vehículo copiada en la unidad USB también hace falta para actualizar el
software en este sistema, así que no elimine esa información de la unidad USB hasta que la
actualización haya terminado.

■ Actualización del software

1. Toque [ ] en el menú principal.

2. Toque [Actualización del software] en el submenú.

3. Inserte la unidad USB con los datos de actualización que ha copiado en el puerto USB
del vehículo.

4. Toque [Actualizar software].

5. Siga las instrucciones de la pantalla para comprobar y aceptar el contenido de la
actualización y las condiciones.

*4 : Esta función no está disponible en algunas regiones.
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● Los datos de actualización se copian y comienza la instalación. (Esto tardará entre
10 y 15 minutos).

● Cuando la instalación finaliza, aparece un mensaje que indica que la actualización
ha terminado.

● Deje la unidad USB conectada si es necesario reiniciar el sistema. Se mostrará un
mensaje cuando el reinicio esté listo. Al tocar [Sí], se reinicia el sistema.

6. Extraiga la unidad USB.

● Para consultar el historial de actualizaciones de software, toque [Historial] en la
pantalla del historial de actualizaciones de software.

● Si la actualización de software se ha realizado sin conexión, se creará un informe
con los datos de finalización de la actualización en la unidad USB. Es necesario
cargar los datos de este informe de finalización de la actualización en el portal.

AVISO

No extraiga la unidad USB mientras el software se esté actualizando.

 Vínculos relacionados 

Conexión al puerto USB(P. 33)
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Configuración del sistema de navegación

Visualización de la pantalla de configuración del sistema de navegación

Se pueden modificar varios ajustes a través de la configuración del sistema de navegación.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Navegación].

3 Seleccione la opción deseada.

Configuración Descripción

[Detalles del mapa]
Pulse para visualizar la pantalla de configura-
ción de los detalles del mapa

[Opciones de ruta] Pulse para visualizar las opciones de la ruta

 Vínculos relacionados 

Cambiar la configuración de los detalles del mapa(P. 70)

Cambiar la configuración de la opción de ruta(P. 72)
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Cambiar la configuración de los detalles del mapa

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Navegación].

3 Toque [Detalles del mapa].

4 Toque el elemento deseado.

Configuración Contenido

[Superposiciones de mapas]

[Mostrar límite de velocidad]
Toque para activar o desactivar la informa-
ción del límite de velocidad.*1

[Incidencias de tráfico]
Toque para activar o desactivar la visualiza-
ción de incidentes de tráfico.

[Mostrar tráfico fluido]
Toque para activar o desactivar la visualiza-
ción de una flecha de tráfico fluido.

[Puntos de interés]

[Mostrar hogar]
Toque para activar o desactivar el icono de
visualización de la dirección de casa.*2

[Mostrar trabajo]
Toque para activar o desactivar el icono de
visualización de la dirección del trabajo.*2

[Mostrar favoritos]
Toque para activar o desactivar el icono de
visualización de favoritos.

[Mostrar estacionamiento cercano]
Toque para activar o desactivar el icono de
visualización de estacionamiento próximo.

[Calibrar mapa]
Toque para ajustar la posición de la marca de
posición actual manualmente.

*1 : Los vehículos equipados con reconocimiento de señales de tráfico mostrarán el límite de
velocidad en la pantalla virtual en el parabrisas

*2 : Casa y Trabajo se deben agregar mediante la aplicación Lexus.
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Calibración de la posición/dirección

Durante la conducción, la marca de la ubicación actual se corregirá de forma automática
con las señales del GPS. Si la recepción del GPS es mala en la ubicación actual, la marca
de la ubicación actual se puede ajustar manualmente.

1 Pulse [  ] desde el menú principal.

2 Pulse [Navegación].

3 Pulse [Detalles del mapa].

4 Pulse [Calibrar mapa].

5 Desplácese por el mapa hasta el punto que desee.

6 Mantenga pulsado [  ] para cambiar el sentido de la marcha.

7 Pulse [Guardar].

[Reiniciar]: Toque para regresar la marca de la ubicación actual a su posición anterior.
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Cambiar la configuración de la opción de ruta

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Navegación].

3 Toque [Opciones de ruta].

4 Toque el elemento deseado.

Configuración Contenido

[Evitar cuotas] Toque para evitar los caminos con peaje.

[Evitar autopistas] Toque para evitar autopistas.

[Evite transbordadores (ferries)] Toque para evitar barcos.

[Evite las carreteras estacionales]
Toque para evitar los tramos de caminos con
restricciones temporales.

[Evitar cruces fronterizos] Toque para evitar los cruces fronterizos.

[Manejo predictivo eficiente] *1 *2 *3 Toque para activar o desactivar la conducción
eficiente predictiva.

 Vínculos relacionados 

Conducción eficiente predictiva(P. 128)

*1 : Si así está equipado

*2 : Esta función solo se puede usar en EE. UU. continental. No se puede usar en otros estados ni
territorios, incluidos Alaska y Hawái.

*3 : Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".
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Configuración de sonidos y multimedia

Cambio de la configuración de sonido y medios

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Sonido y medios].

3 Toque el elemento deseado.

● [Niveles] > [Niveles]

Ajustes Contenido

[Nivelador
sonido au-

to.]

Tipo A: Ajusta automáticamente el volumen según la velocidad del vehículo.

Tipo B: Se puede establecer el nivel al que se ajusta automáticamente el
volumen de audio según la velocidad del vehículo durante la conducción.

En comparación con el ajuste [Bajo], el ajuste [Alto] aumenta más el volumen
y lo establece en el nivel óptimo para la conducción a alta velocidad.

● [Niveles] > [Teléfono]

Ajustes Contenido

[Tono de llamada] *1 Ajusta el tono de llamada.

[Mensaje nuevo] Ajusta el volumen cuando se recibe un mensaje.

[Volumen recibido] *1 Ajusta el volumen del receptor.

● [Niveles] > [Sistema]

Ajustes Contenido

[Voz del sistema] Ajusta el volumen del sistema.

[Asistencia en el manejo] Ajusta el volumen del sistema de ayuda a la conducción.

● [Niveles] > [Bocinas] *2

Ajustes Contenido

[Sonido envolvente] Ajusta la calidad de sonido envolvente.

● [Ajuste de sonido] > [Ecualizador]

Ajustes Contenido

[Agudo] Ajusta el nivel de los tonos agudos.
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Ajustes Contenido

[Medio] Ajusta el nivel de los tonos medios.

[Bajo] Ajusta el nivel de los tonos graves.

[Equilibrio y atenuación] Ajuste el atenuador y el balance moviendo [ ].

Toque [Volver a centrar] para volver a colocarlo en el centro.

● [Medios] > [General]

Ajustes Contenido

[Mostrar arte de portada]
Muestra portadas, por ejemplo, la portada de un álbum musi-
cal.

● [Radio] > [Radio]

Ajustes Contenido

[Mostrar información de
FM]

Muestra texto RDS (sistema de datos por radio).

[HD Radio FM]
Recibe HD Radio™ en todas las bandas de frecuencia de
radio FM.

[HD Radio AM]
Recibe HD Radio™ en todas las bandas de frecuencia de
radio AM.

[Limpiar historial de estacio-
nes de radio]

Borra el historial de recepción de AM y FM.

● [Radio] > [Base de datos Gracenote] *3

Ajustes Contenido

[Mejorar metada-
tos/material gráfico]

Usa la tecnología de reconocimiento de radio de Gracenote®.

• Muestra los logotipos de las listas de favoritos y de estaciones.

• Cambia los nombres de categoría de la lista de estaciones.

• Actualiza automáticamente la lista de estaciones.

● [SiriusXM] > [Información de la cuenta] *3

Ajustes Contenido

[Activo] o [Sin
subscripción]

Muestra el estado actual de contratación.

Si no es posible usar el servicio, póngase en contacto con el servicio de
atención al cliente siguiendo las indicaciones mostradas en la pantalla.

● [SiriusXM] > [Preferencias] *3

Ajustes Contenido

[Notificaciones] Muestra las notificaciones de SiriusXM® Satellite Radio.
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Ajustes Contenido

[Bloquear contenido explíci-
to]

Bloquea canales designados como inadecuados.

[Inicio de sintonización]
Reproduce desde el inicio de la pista cuando se selecciona
un canal de música.

[Limpiar historial de repro-
ducción]

Borra el historial de recepción de SiriusXM Radio.

● [Deportes] *3

Ajustes Contenido

[Deportes]
Notificaciones del inicio de partidos en el que participan equipos depor-
tivos registrados como favoritos.

NFL Toque [Editar] para registrar su equipo favorito de la NFL.

MLB Toque [Editar] para registrar su equipo favorito de la MLB.

NBA Toque [Editar] para registrar su equipo favorito de la NBA.

NHL Toque [Editar] para registrar su equipo favorito de la NHL.

Fútbol universi-
tario

Toque [Editar] para registrar su equipo favorito de fútbol universitario.

Baloncesto
universitario

Toque [Editar] para registrar su equipo favorito de baloncesto universita-
rio.

● [Música] *3

Ajustes Contenido

[Artistas y cancio-
nes]

Notificación cuando un intérprete o canción registrados como favori-
to suena en SiriusXM Radio.

[Editar] Elimina el intérprete o la canción.

[Eliminar todo] Elimina todos los intérpretes o canciones registrados como favoritos.

● [Ayuda y apoyo] *3

Ajustes Contenido

[Contacto]
Muestra el número del servicio de atención al cliente de SiriusXM Radio.

Toque el número para llamar directamente.

[Radio ID]
Muestra la información de identificación de radio requerida cuando se llama
al servicio de atención al cliente de SiriusXM Radio.

[Versión] Muestra la información de la versión.

*1 : El nivel de volumen del dispositivo móvil emparejado y el nivel de volumen del sistema
multimedia están sincronizados. Cuando el volumen del dispositivo se cambia, se cambia el
volumen del sistema multimedia del audio de Bluetooth®.
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INFORMACIÓN

Gire la perilla POWER/VOLUME durante la guía por voz del sistema para ajustar el
volumen de la guía por voz.

*2 : Si así está equipado

*3 : Esta función no se encuentra disponible en algunas regiones.
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Configuración de Wi-Fi®

Cambio de configuración de Wi-Fi®

Cambio de la configuración de Wi-Fi®.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque el submenú [Wi-Fi] > [Wi-Fi] en este orden.

3 Ajuste cada opción.

● "Ajustes de Wi-Fi"

Ajustes Contenido

[Wi-Fi] Activa o desactiva la función Wi-Fi®.

• Puede aparecer un mensaje, dependiendo de la configuración del sistema multimedia.
Realice la operación siguiendo las indicaciones de la pantalla.

• Al activar [Wi-Fi] se mostrarán las redes próximas disponibles.

• Al desactivar [Wi-Fi] se desconectará la conexión Wi-Fi®.

● "Redes disponibles" ("Redes disponibles" se mostrará mientras [Wi-Fi] esté activa).

Ajustes Contenido

Nombre de la red con la que se va a conectar
(SSID de la red)

Conecta a la red que se toque.

Nombre de la red que se va a mostrar (SSID de la

red) [ ]

Muestra la pantalla de información de
la red.

• El nombre de red puede aparecer como duplicado cuando hay más de una dirección
MAC compartiendo la misma red.

• Se puede mostrar un máximo de 30 redes. La lista se actualiza automáticamente cada 6
segundos.

• Si hay dispositivos que usan el mismo nombre de red (SSID de la red), no se puede
identificar qué dispositivo usar. Si está usando varios dispositivos, use distintos nombres
de red (SSID de la red) para cada dispositivo.

● Visualización de la información de red (se muestra cuando se toca el ícono [ ] del
nombre de red).

2-11. Configuración de Wi-Fi®

77

2

C
onfiguración y registro



Ajustes Contenido

[Conexión automáti-
ca] *1

Activa o desactiva el ajuste de conexión automática mientras
busca redes.

"SSID de red" Muestra el nombre de red (SSID de la red).

"Dirección MAC" Muestra la dirección MAC de la red.

"Seguridad" Muestra el protocolo de seguridad de la red.

"Banda de frecuencia" Muestra la frecuencia de la red.

[Olvidar esta red] *1

Elimina del sistema multimedia el historial de conexiones de la
red seleccionada.

La red eliminada se reconocerá como una red que nunca antes
se ha conectado al sistema.

• [Olvidar esta red] no desconecta la conexión de red Wi-Fi® actual. La información de
red no se recordará y no se volverá a conectar a esta red Wi-Fi® al reiniciar Wi-Fi®.

INFORMACIÓN

● El historial de conexiones de red incluye hasta 20 entradas y va eliminando la más antigua
cuando guarda una nueva.

● Las redes no seguras no se registran en el historial de conexiones de red.

 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar dispositivos Wi-Fi®(P. 100)

Conexión a una red mediante Wi-Fi®(P. 102)

*1 : Solo se muestran las redes incluidas en el historial de conexiones del sistema multimedia.
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Configuración de Wi-Fi® Hotspot

La configuración del punto de acceso se puede cambiar mediante la función Wi-Fi®

Hotspot.

Para usar esta función es preciso suscribirse al servicio Wi-Fi® Hotspot ofrecido por el
proveedor de servicios Wi-Fi®.

Contacte a su concesionario Lexus para conocer los detalles.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

INFORMACIÓN

● No se puede usar si la función Wi-Fi® está activada.

● Se puede conectar un total de 10 dispositivos Wi-Fi® (5 a 2,4 GHz y 5 a 5 GHz). Para un
funcionamiento óptimo, se recomienda conectar 5 dispositivos a la vez como máximo. Si se
conecta inalámbricamente a Apple CarPlay o Android Auto, el límite será 5 dispositivos en la
banda de 2,4 GHz.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque el submenú [Wi-Fi] > [Hotspot] en este orden.

3 Ajuste cada opción.

● "Ajustes del hotspot del vehículo"

Ajustes Contenido

[Hotspot] Activa o desactiva la función Wi-Fi® Hotspot.

[Contraseña] *1 Cambia la contraseña del punto de acceso.

[Seguridad] *1 Cambia el protocolo de seguridad para el punto de acceso.

[Conectar sin
contraseña] *1

Acepta conexiones al punto de acceso con la configuración sencilla.

• No se puede hacer ninguna selección cuando ya se ha conectado el
máximo número de dispositivos.

• Esta opción no se puede seleccionar si se supera el tiempo de
aceptación.

• Esta opción es solo para dispositivos compatibles con WPS.

2-11. Configuración de Wi-Fi®
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● Puede aparecer un mensaje, dependiendo de la configuración del sistema multimedia. Siga
las instrucciones mostradas en la pantalla.

INFORMACIÓN

● Si se cambia la configuración, será necesario reiniciar la función Wi-Fi® Hotspot. Se
desconectarán todos los dispositivos conectados a través de Wi-Fi®.

● Cuando configure una contraseña, siga las recomendaciones siguientes para evitar que
terceros puedan acceder sin autorización.

• Use al menos 13 caracteres

• Use una combinación de letras y números

• Cambie la contraseña regularmente

• Si anota la contraseña, no la deje en un lugar donde otras personas la puedan ver

• No reutilice la misma contraseña ni use una contraseña similar

• No use el nombre del vehículo ni el número de la matrícula, no use tampoco una
palabra normal del diccionario o similar

• No sustituya las letras de palabras comunes del diccionario de tal forma que pueda ser
fácil adivinarlas (por ejemplo, usar "c@t" en lugar de "cat")

 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar dispositivos Wi-Fi®(P. 100)

Establecimiento de una conexión a Wi-Fi® Hotspot(P. 105)

Descripción general funcional(P. 204)

*1 : Solo aparecerá cuando el ajuste [Hotspot] esté activado.
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Configuración de Bluetooth®

Configuración de dispositivos Bluetooth®

Configuración de dispositivos Bluetooth® para el uso con el sistema multimedia.

INFORMACIÓN

● Los detalles de configuración se establecen por separado para cada dispositivo Bluetooth®

individual.

● El audio podría dar saltos si, cuando se está reproduciendo audio Bluetooth®, se selecciona
una llamada en modo de manos libres.

● Dependiendo del modelo de dispositivo Bluetooth®, podría ser necesario realizar operaciones
en el dispositivo Bluetooth®.

● No se puede seleccionar un dispositivo Bluetooth® durante una llamada de emergencia.

● La configuración no se puede seleccionar mientras se conduce.

● La configuración podría no estar disponible para seleccionarla, dependiendo del estado del
dispositivo Bluetooth®.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Bluetooth y dispositivos] en el submenú.

3 Toque el dispositivo Bluetooth® que desea configurar en el submenú.

No se mostrará nada a menos que haya un dispositivo Bluetooth® registrado.

4 Ajuste cada opción.

Ajustes Descripción

[Usar para teléfono] Activa o desactiva la función de llamada de manos libres.*1*2

[Usar para medios] Activa o desactiva la función de audio.*1*2

[Usar para Apple
CarPlay] Activa o desactiva la función Apple CarPlay.*1*2

[Usar para Android
Auto] Activa o desactiva la función Android Auto.*1*2*3

[Config. de contra-
seña segura]

La contraseña para la función Wireless Android Auto se puede cam-
biar.

[Establ como sec] Establece el dispositivo como dispositivo secundario.*4

2-12. Configuración de Bluetooth®
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Ajustes Descripción

[Elim. ajuste de sec.] Elimina el dispositivo como dispositivo secundario.

[Desconectar]

Desconecta un dispositivo Bluetooth® del sistema multimedia.

Las funciones conectadas se apagarán. Es posible que el dispositivo
no se conecte automáticamente a la función incluso si el dispositivo se
reconecta.

[Olvidar] Permite eliminar los dispositivos Bluetooth® registrados.

● "General"

Ajustes Descripción

[Ordenar
contactos

por]

La visualización de los nombres registrados en sus contactos se puede
cambiar del siguiente modo.

• Ordenar los contactos por nombre.

• Ordenar los contactos por apellido.

[No moles-
tar]

Las configuraciones siguientes están disponibles para las llamadas de
manos libres para las llamadas entrantes.

• Ajustar en [Apagado] para activar la notificación mediante tono de
llamada y visualización.

• Ajustar en [Silencio] para desactivar la notificación mediante tono de
llamada.

• Ajustar en [Encendido] para rechazar las llamadas entrantes y desacti-
var la notificación mediante audio y visualización.

No se puede usar con la función de teléfono de Apple CarPlay y Android
Auto. Mientras Android Auto esté conectado, no se puede usar la función
manos libres del sistema multimedia.

[Lectura au-
tomática de
mensajes]

Activa o desactiva la función automatizada de lectura en voz alta de
mensajes.

[Borrar his-
torial de lla-

madas]

Elimina los datos del historial de llamadas de manos libres.

Se muestra cuando se conecta un teléfono celular con [Sincronizar con-
tactos] desconectado.

● "Sincronizando"

Ajustes Descripción

[Sincroni-
zar con-
tactos]

Activa o desactiva la transferencia automática de contactos, favoritos e histo-
rial al sistema multimedia.

Cuando el ajuste se cambia de desactivado a activado, se inicia la transferen-
cia automática del directorio telefónico.

Es posible que los favoritos no se transfieran; dependiendo del teléfono
celular conectado, incluso si es compatible.
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 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar dispositivos Bluetooth®(P. 86)

Especificaciones de Bluetooth® y perfiles compatibles(P. 89)

Precauciones sobre las llamadas de manos libres(P. 174)

Precauciones sobre la reproducción de audio Bluetooth®(P. 167)

Precauciones al usar Apple CarPlay y Android Auto(P. 107)

Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal(P. 98)

Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo secundario(P. 99)

Vinculación de un perfil de usuario(P. 44)

Cambio y vinculación de un perfil de usuario (P. 51)

*1 : Solo se muestra cuando el dispositivo Bluetooth® puede ejecutar esta función. Al alternar
entre función activada o desactivada, se mostrarán u ocultarán las funciones relacionadas, o las
activará o desactivará. Esto no se puede usar para llamadas ni audio mientras Apple CarPlay o
Android Auto estén activados. Lo mismo es aplicable a la inversa.

*2 : La conexión con esta función se desconectará si el botón está apagado. Cuando se conecta
con un dispositivo, por ejemplo, mediante la conexión automática, la función que se desactivó
no se activará automáticamente. La conexión con esta función se activará si el botón está
encendido.

*3 : Si los ajustes [Usar para Android Auto] se desactivan mientras se está usando Android Auto, se
activarán los ajustes [Usar para teléfono].

*4 : Este ajuste se puede usar cuando se ha registrado a un conductor y el dispositivo Bluetooth®

compatible con HFP no se ha establecido como dispositivo principal. Toque [Establ como
sec] para establecer el dispositivo como dispositivo secundario. El orden de prioridad para
conectar los dispositivos Bluetooth® es: dispositivo principal, dispositivo secundario y el último
dispositivo en el historial de conexiones.
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Configuración de la aplicación

Configuración de aplicaciones

El sistema de navegación y el sistema multimedia ahora incorporan aplicaciones integra-
das en el sistema. Estas aplicaciones vienen preinstaladas para ofrecer una experiencia
perfecta, sin necesidad de conectar su dispositivo móvil.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Aplicaciones].

3 Toque el elemento deseado.

Ajustes Descripción

[Gene-
ral]

En algunas circunstancias es posible que la aplicación no pueda comunicarse y
que haya que vaciar su memoria. La función [Reinstalar todas las aplicaciones] le
permitirá hacerlo.

[Remote
Connect]

En los vehículos que admiten la función de uso remoto, puede usar esta función
del dispositivo móvil para bloquear o desbloquear, y otras muchas funciones.
Cuando un dispositivo móvil solicita la activación remota a un vehículo, puede
seleccionar esta función y llevar a cabo el proceso de autorización.

2-13. Configuración de la aplicación
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Uso de la función Bluetooth®

Precauciones al usar dispositivos Bluetooth®

Preste especial atención a la siguiente información cuando use un dispositivo Bluetooth®

con el sistema multimedia.

INFORMACIÓN

● El vehículo utiliza comunicaciones Bluetooth® en la banda de frecuencia de 2,4 GHz. El
funcionamiento puede variar dependiendo de varios factores.

● El uso simultáneo de Wi-Fi® con la comunicación inalámbrica en la misma banda de 2,4 GHz
que Bluetooth® podría provocar interferencias mutuas.

● La interferencia mutua entre Bluetooth® y Wi-Fi® podría provocar problemas como distorsión
de video, saltos de sonido o una menor velocidad en la comunicación.

El efecto de la interferencia se reducirá si hay un dispositivo Bluetooth® conectado. Si hay un
dispositivo Bluetooth® registrado, la conexión con el dispositivo registrado podría mejorar la
situación. (La conexión de un dispositivo Bluetooth® se puede comprobar mediante el ícono de
estado mostrado en la pantalla del sistema multimedia).

● Usar un teléfono celular Bluetooth® y un dispositivo inalámbrico al mismo tiempo podría
afectar negativamente la comunicación de cada uno.

● El uso simultáneo de la función Wi-Fi® (Wi-Fi® o Wi-Fi® Hotspot) y un dispositivo Bluetooth®

que usen la misma banda de 2,4 GHz para la comunicación inalámbrica podría afectar negati-
vamente la comunicación de cada uno. Si se apaga la función Wi-Fi®, puede que desaparezca
el problema.

● Cuando un dispositivo Bluetooth® se conecta a través de Bluetooth®, su batería se agotará
más rápidamente de lo normal.

● Las conexiones Bluetooth® se desconectarán durante las llamadas de emergencia. Cualquier
dispositivo Bluetooth® desconectado se volverá a conectar una vez finalizada la llamada de
emergencia.

ADVERTENCIA

● Por razones de seguridad, el conductor no debe manipular el teléfono celular mientras condu-
ce y usa la llamada de manos libres.

● Detenga el vehículo en un lugar seguro antes de realizar la llamada. Si recibe una llamada
mientras conduce, asegúrese de conducir con precaución y termine pronto la llamada.

AVISO

● No utilice un dispositivo Bluetooth® cerca del sistema multimedia. Un acercamiento excesivo
podría empeorar la calidad del sonido o la conexión.

● No deje el teléfono celular dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse, lo cual
podría hacer que el teléfono celular funcione incorrectamente.

3-1. Uso de la función Bluetooth®
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■ Usuarios con marcapasos u otro dispositivo médico eléctrico

Observe las siguientes precauciones en relación con las ondas de radio durante la comuni-
cación Bluetooth®.

ADVERTENCIA

● La antena del vehículo para las comunicaciones Bluetooth® está integrada en el sistema
multimedia.

● Toda persona con marcapasos cardíacos implantables, marcapasos terapéuticos de resincroni-
zación cardíaca o desfibriladores cardioversores implantables debe mantener una distancia
razonable entre sí misma y las antenas de Bluetooth®. Las ondas de radio pueden afectar el
funcionamiento de dichos dispositivos.

● Antes de usar un dispositivo Bluetooth®, toda persona que use cualquier tipo de dispositivo
médico eléctrico diferente a los marcapasos cardíacos implantables, los marcapasos terapéu-
ticos de resincronización cardíaca y los desfibriladores cardioversores implantables, debe con-
sultar con el fabricante del dispositivo para obtener información relativa a su funcionamiento
bajo la influencia de ondas de radio. Las ondas de radio pueden producir efectos inesperados
en el funcionamiento de tales dispositivos médicos.

■ Cuando se usa simultáneamente con audio Bluetooth®

● Los siguientes comportamientos se producirán si un dispositivo compatible con Blue-
tooth® (teléfono celular) se usa en modo manos libres junto con el audio Bluetooth®.

• La conexión Bluetooth® del teléfono celular podría desconectarse.

• Existe la posibilidad de que se oiga ruido de fondo durante las llamadas telefónicas de manos
libres.

• El funcionamiento de la llamada de manos libres podría tener retardo.

● Podría haber saltos en el sonido si el dispositivo de comunicación seleccionado para las
llamadas de manos libres se cambia durante la reproducción de audio Bluetooth®.

● La conexión del dispositivo portátil podría desconectarse al transferir los datos de
contactos. Se volverá a conectar una vez finalizada la transferencia. (Es posible que
algunos modelos no vuelvan a conectarse).

● Podría no ser posible realizar ambas conexiones, la de manos libres y la de audio,
incluso con teléfonos celulares que admitan esos dos tipos de conexión.

● Para obtener una lista de los dispositivos específicos cuyo funcionamiento es compatible
con este sistema, consulte a su concesionario Lexus o visite el sitio web: https://lexus-
connectedtechnologysupport.com/

 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar dispositivos Wi-Fi®(P. 100)

Precauciones sobre la reproducción de audio Bluetooth®(P. 167)

Precauciones sobre las llamadas de manos libres(P. 174)

3-1. Uso de la función Bluetooth®
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Íconos de estado(P. 18)
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Especificaciones de Bluetooth® y perfiles compatibles

El sistema multimedia admite las siguientes especificaciones y perfiles compatibles. El
funcionamiento no está garantizado con todos los dispositivos Bluetooth®.

■ Especificaciones de Bluetooth® compatibles

Especificación Bluetooth® Core Ver. 5.0

■ Perfiles compatibles

● Versiones HFP (Hands Free Profile) compatibles: Ver. 1.7.2

Es un perfil que permite realizar llamadas de manos libres usando un teléfono celular.
Posee funciones de llamadas salientes y entrantes.

● Versiones PBAP (Phone Book Access Profile) compatibles: Ver. 1.2.3

Perfil para sincronizar datos, como los datos de contacto y el historial de llamadas.

● Versiones MAP (Message Access Profile) compatibles: Ver. 1.4.2

Es un perfil para utilizar las funciones de mensajería del teléfono.

● Versiones SPP (Serial Port Profile) compatibles: Ver. 1.2

• Perfil para convertir los dispositivos con función Bluetooth® como puertos serie virtuales

• Perfil para vincular teléfonos inteligentes

● Versiones A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) compatibles: Ver. 1.3.2

Es un perfil para transmitir audio estéreo o sonido de alta calidad al sistema de audio.

● Versiones AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) compatibles: Ver. 1.6.2

Perfil para controlar el audio remotamente

3-1. Uso de la función Bluetooth®
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Registro de un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia

Un teléfono celular o dispositivo portátil debe estar registrado para poder realizar llama-
das de manos libres o usar el audio Bluetooth®. Una vez finalizado el registro, Bluetooth®

se conectará automáticamente cada vez que se ponga en marcha el sistema multimedia.

Cuando Apple CarPlay/Android Auto se conecta a través de USB, el dispositivo se
registrará automáticamente.

Si no hay ningún dispositivo Bluetooth® conectado, la pantalla de registro también se

puede mostrar presionando y manteniendo presionado el interruptor [ ] del volante de
dirección.

INFORMACIÓN

● Un teléfono celular se puede registrar como teléfono con manos libres y como dispositivo de
audio Bluetooth®.

● Pueden registrarse hasta 5 dispositivos Bluetooth®. No obstante, solo se puede usar un máxi-
mo de 2 dispositivos como teléfono con manos libres. (Es necesario que haya un conductor
registrado para poder conectar 2 teléfonos con manos libres).

● Consulte el manual de instrucciones del dispositivo Bluetooth® para obtener información sobre
cómo funciona el dispositivo.

● El registro se tendrá que realizar una vez para cada dispositivo Bluetooth®, si se van a usar
varios dispositivos Bluetooth®.

● Un código NIP es un código de verificación utilizado durante el registro de un dispositivo
Bluetooth® en el sistema multimedia.

● La marcación podría estar bloqueada tras la conexión, dependiendo de la configuración del
teléfono celular. Cancele la función de bloqueo automático del teléfono celular antes de usarlo.

● Si se registra otro dispositivo mientras ya hay un teléfono celular o dispositivo portátil conec-
tado, la conexión al dispositivo portátil o al teléfono celular que reproduce el sonido se
desconectará.

● Por motivos de seguridad, no se puede registrar ningún dispositivo mientras se conduce.

● Si no puede terminar el registro de un dispositivo Bluetooth®, reinicie el dispositivo.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Bluetooth y dispositivos] en el submenú.

Si no hay ningún dispositivo registrado, continúe en el paso 4.

3 Toque [Añadir otro dispositivo].

Mientras haya un dispositivo conectado al sistema multimedia, podría mostrarse la pantalla de
confirmación para desconectar el dispositivo. Desconecte el dispositivo para realizar el registro.

3-1. Uso de la función Bluetooth®
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4 Toque [Buscar dispositivos].

5 Toque el dispositivo que desea registrar en el área principal.

● Puede que se muestre la dirección Bluetooth® en lugar del nombre del dispositivo.

● Ciertos modelos de dispositivos Bluetooth® podrían no aparecer en la lista de dispositivos,
a menos que se muestre una pantalla determinada en el dispositivo Bluetooth®. Consulte el
manual de instrucciones del dispositivo Bluetooth® para obtener detalles.

6 Compruebe que el código NIP mostrado coincide con el código NIP mostrado en el
dispositivo Bluetooth® y, a continuación, toque [OK].

● Puede que algunos dispositivos Bluetooth® deban accionarse para finalizar el registro.

● Cuando se registra un dispositivo Bluetooth® compatible con HFP, ese dispositivo se confi-
gura automáticamente como el dispositivo principal si el conductor no tiene un dispositivo
principal configurado.

● Puede que se muestren los ajustes de Apple CarPlay o Android Auto. Se mostrará la
pantalla de Apple CarPlay o Android Auto si está habilitado el uso de cualquiera de los dos.

● Aparece un mensaje que indica que la conexión se ha establecido y el nombre del dispositi-
vo Bluetooth® registrado se muestra en el submenú.

● Si aparece una pantalla que indica que la operación ha fallado, siga las instrucciones de
operación de la pantalla.

 Vínculos relacionados 

Vinculación de un perfil de usuario(P. 44)

Cambio y vinculación de un perfil de usuario (P. 51)

Precauciones al usar Apple CarPlay y Android Auto(P. 107)

Conexión manual de dispositivos Bluetooth®(P. 96)

Registro desde un dispositivo Bluetooth®

Si el dispositivo Bluetooth® no se encuentra buscándolo con el sistema multimedia, realice
el registro buscando el sistema multimedia desde el dispositivo Bluetooth®.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Bluetooth y dispositivos] en el submenú.

Si no hay ningún dispositivo registrado, continúe en el paso 4.

3 Toque [Añadir otro dispositivo].
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Mientras haya un dispositivo conectado al sistema multimedia, podría mostrarse la pantalla de
confirmación para desconectar el dispositivo. Desconecte el dispositivo para realizar el registro.

4 Registre el sistema multimedia desde el
dispositivo Bluetooth® que desea utili-
zar.

● Realice la operación siguiendo el procedi-
miento de funcionamiento del dispositivo
Bluetooth®.

● Asegúrese de acceder a esta pantalla de
conexión Bluetooth® antes de realizar el
registro en el dispositivo Bluetooth®.

5 Compruebe que el código NIP mostrado coincide con el código NIP mostrado en el
dispositivo Bluetooth® y, a continuación, toque [OK].

● Puede que algunos dispositivos Bluetooth® deban accionarse para finalizar el registro.

● Cuando se registra un dispositivo Bluetooth® compatible con HFP, ese dispositivo se confi-
gura automáticamente como el dispositivo principal si el conductor no tiene un dispositivo
principal configurado.

● Puede que se muestren los ajustes de Apple CarPlay o Android Auto. Se mostrará la
pantalla de Apple CarPlay o Android Auto si está habilitado el uso de cualquiera de los dos.

● Aparece un mensaje que indica que la conexión se ha establecido y el nombre del dispositi-
vo Bluetooth® registrado se muestra en el submenú.

● Si aparece una pantalla que indica que la operación ha fallado, siga las instrucciones de
operación de la pantalla.

 Vínculos relacionados 

Vinculación de un perfil de usuario(P. 44)

Cambio y vinculación de un perfil de usuario (P. 51)

Precauciones al usar Apple CarPlay y Android Auto(P. 107)
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Eliminación de un dispositivo Bluetooth® registrado

Los dispositivos Bluetooth® registrados se pueden eliminar.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Bluetooth y dispositivos] en el submenú.

3 Toque el dispositivo Bluetooth® que de-
sea eliminar en el submenú.

4 Toque [Olvidar].

No se puede eliminar un dispositivo que es-
tá establecido como dispositivo principal de
otro usuario.

5 Toque [Olvidar].

INFORMACIÓN

● No se puede eliminar un teléfono celular registrado durante una llamada de emergencia.

● La eliminación podría no ser posible al primer intento, dependiendo del estado del
dispositivo Bluetooth®.

 Vínculos relacionados 

Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal(P. 98)

Vinculación de un perfil de usuario(P. 44)

Cambio y vinculación de un perfil de usuario (P. 51)
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93

3

C
onexión de un teléfono inteligente o de un dispositivo de com

unicación



Conexión con un dispositivo Bluetooth®

Es necesaria una conexión con un dispositivo Bluetooth® para usar varias funciones del
sistema multimedia. Hay 2 métodos de conexión: automático y manual.

INFORMACIÓN

● Consulte el manual de instrucciones del dispositivo Bluetooth® para obtener información sobre
cómo funciona el dispositivo.

● Si al conectar un teléfono celular el comportamiento del sistema multimedia es inestable,
finalice la llamada y vuelva a intentar la conexión.

● La conexión no se podrá realizar si la función Bluetooth® no está activada en el dispositivo
Bluetooth®.

● Cuando termina la conexión del dispositivo Bluetooth®, se mostrará el mensaje correspondien-
te en la parte superior de la pantalla.

● Mientras el dispositivo Bluetooth® esté conectado, el ícono de estado de la conexión Blue-
tooth® está visible.

● El área de la pantalla podría iluminarse y permanecer encendida mientras el interruptor de
arranque esté encendido, dependiendo del modelo de teléfono celular. Si esto sucediera, apa-
gue la iluminación del teléfono celular. (Para obtener más información sobre la configuración,
consulte el manual de instrucciones del teléfono celular).

● La función Bluetooth® no se puede usar en el dispositivo conectado como Apple CarPlay.

● La función Bluetooth®, a excepción de la función manos libres, no se puede usar en el
dispositivo conectado como Android Auto.

■ Reconexión Bluetooth®

Si una conexión Bluetooth® que se estableció previamente alguna vez se desconecta
mientras el interruptor de arranque está activado, se intentará reconectar automáticamen-
te.

■ Número de conexiones de dispositivos Bluetooth®

● Cuando hay un conductor registrado

Se podrán conectar automáticamente hasta 2 teléfonos con manos libres y 1 dispositivo
de audio. (El teléfono con manos libres y el dispositivo de audio también se pueden
establecer como un mismo dispositivo).

● Cuando no hay un conductor registrado

Como máximo, se podrán conectar automáticamente 1 teléfono con manos libres y 1
dispositivo de audio. (El teléfono con manos libres y el dispositivo de audio también se
pueden establecer como un mismo dispositivo).

INFORMACIÓN

● Si la reconexión falla, intente conectar manualmente.
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● Si Apple CarPlay está conectado, podría ser imposible restablecer la conexión Bluetooth®.

 Vínculos relacionados 

Íconos de estado(P. 18)

Vinculación de un perfil de usuario(P. 44)

Cambio y vinculación de un perfil de usuario (P. 51)

Conexión manual de dispositivos Bluetooth®(P. 96)

Conexión automática de dispositivos Bluetooth®

El sistema multimedia conectará automáticamente con los dispositivos Bluetooth® confor-
me a la prioridad establecida cada vez que el interruptor de arranque se cambie de
apagado a encendido.*1

● Cuando hay un conductor registrado

Se conecta automáticamente en el orden: dispositivo principal, dispositivo secundario y
luego los dispositivos por orden de conexión más reciente.

Se podrán conectar automáticamente hasta 2 teléfonos con manos libres y 1 dispositivo
de audio. (El teléfono con manos libres y el dispositivo de audio también se pueden
establecer como un mismo dispositivo).

● Cuando no hay un conductor registrado

Se conecta automáticamente en el orden de conexión más reciente.

Como máximo, se podrán conectar automáticamente 1 teléfono con manos libres y 1
dispositivo de audio. (El teléfono con manos libres y el dispositivo de audio también se
pueden establecer como un mismo dispositivo).

Si la reconexión falla, intente conectar manualmente.

INFORMACIÓN

Es posible que haya que operar el dispositivo Bluetooth®, dependiendo del modelo del dispositivo
Bluetooth®.

 Vínculos relacionados 

Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal(P. 98)

Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo secundario(P. 99)

Vinculación de un perfil de usuario(P. 44)

Cambio y vinculación de un perfil de usuario (P. 51)

*1 : Los dispositivos que se desconectaron manualmente, como al tocar el botón [Desconectar], no
se conectarán automáticamente.
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Conexión manual de dispositivos Bluetooth®

Para conectar otro dispositivo Bluetooth®, o si la conexión automática falla, es posible
conectar con dispositivos Bluetooth® registrados.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Bluetooth y dispositivos] en el submenú.

La pantalla de búsqueda de dispositivos aparecerá en el sistema multimedia si no hay ningún
dispositivo Bluetooth® registrado. Registre el dispositivo Bluetooth®.

3 Toque el dispositivo Bluetooth® que desea conectar en el submenú.

Si el dispositivo Bluetooth® con el que desea conectar no aparece en la lista del submenú,
registre el dispositivo Bluetooth®.

4 Encienda la función (teléfono, audio,
etc.) que quiera conectar desde el área
principal.

Aparecerá una pantalla de confirmación si ya
hay otro dispositivo conectado.

INFORMACIÓN

La conexión podría no ser posible al primer intento, dependiendo del estado del dispositivo
Bluetooth®. Si esto sucediera, pruebe a conectar otra vez después de un rato.

 Vínculos relacionados 

Registro de un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia(P. 90)

Desconexión de dispositivos Bluetooth®

Los dispositivos Bluetooth® conectados se pueden desconectar del sistema multimedia.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Bluetooth y dispositivos] en el submenú.

3 Toque el dispositivo Bluetooth® que desea desconectar en el submenú.
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4 Toque [Desconectar] en el área princi-
pal.
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Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal

Configurar un dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal significa que ese dispositi-
vo será el primero en conectarse durante la conexión automática.

● Debe haber un dispositivo Bluetooth® que admita el perfil HFP conectado al sistema
multimedia.

● Es necesario que haya un conductor registrado para establecer un dispositivo como
dispositivo principal.

INFORMACIÓN

Un dispositivo Bluetooth® que ya está establecido como dispositivo principal de otro usuario no se
puede establecer como dispositivo principal.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Información personal] en el submenú.

3 Toque [Dispositivos de enlace] en el área
principal.

La pantalla de búsqueda de dispositivos
aparecerá si no hay ningún dispositivo Blue-
tooth® que se pueda establecer como dis-
positivo principal. Busque el dispositivo Blue-
tooth® que desee establecer y regístrelo
nuevamente en el sistema multimedia. Des-
pués de haber registrado otra vez el disposi-
tivo, ya puede establecerlo como dispositivo
principal.

4 Seleccione el dispositivo Bluetooth® que desea establecer como dispositivo principal.

Desconecte el dispositivo Bluetooth® conectado en ese momento, luego conecte el dispositivo
principal y el dispositivo secundario.

 Vínculos relacionados 

Conexión automática de dispositivos Bluetooth®(P. 95)

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

Vinculación de un perfil de usuario(P. 44)

Cambio y vinculación de un perfil de usuario (P. 51)

Registro de un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia(P. 90)
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Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo secundario

Configurar un dispositivo Bluetooth® como dispositivo secundario significa que al conec-
tarlo será reconocido como dispositivo secundario.

● No se puede establecer el mismo dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal y
dispositivo secundario de un conductor.

● Debe haber un dispositivo Bluetooth® que admita el perfil HFP conectado al sistema
multimedia.

● Es necesario que haya un conductor registrado para establecer un dispositivo como
dispositivo secundario.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Bluetooth y dispositivos] en el submenú.

La pantalla de búsqueda de dispositivos aparecerá si no hay ningún dispositivo Bluetooth®

registrado. Registre un dispositivo Bluetooth®.

3 Toque el dispositivo Bluetooth® que desea establecer como dispositivo secundario.

Si el dispositivo Bluetooth® que desea establecer no aparece en la lista, registre el dispositivo
Bluetooth®.

4 Toque [Establ como sec] en el área prin-
cipal.

Esta opción cambiará a [Elim. ajuste de sec.]
si el dispositivo ya está establecido como se-
cundario.

 Vínculos relacionados 

Conexión automática de dispositivos Bluetooth®(P. 95)

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

Vinculación de un perfil de usuario(P. 44)

Cambio y vinculación de un perfil de usuario (P. 51)
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Conexión a una red Wi-Fi®

Precauciones al usar dispositivos Wi-Fi®

Preste especial atención a la siguiente información cuando use la conexión Wi-Fi® del
sistema multimedia.

■ Usuarios con marcapasos u otro dispositivo médico eléctrico

Observe las siguientes precauciones en relación con las ondas de radio durante la comuni-
cación Wi-Fi®.

ADVERTENCIA

● Use los dispositivos Wi-Fi® solo cuando sea seguro y legal hacerlo.

● La antena del vehículo para las comunicaciones Wi-Fi® está integrada en el sistema multime-
dia.

● Toda persona con marcapasos cardíacos implantables, marcapasos terapéuticos de resincroni-
zación cardíaca o desfibriladores cardioversores implantables debe mantener una distancia
razonable entre sí misma y las antenas de Wi-Fi®.

Las ondas de radio pueden afectar el funcionamiento de dichos dispositivos.

● Antes de usar un dispositivo Wi-Fi®, toda persona que use cualquier tipo de dispositivo médico
eléctrico diferente a los marcapasos cardíacos implantables, los marcapasos terapéuticos de
resincronización cardíaca y los desfibriladores cardioversores implantables, debe consultar
con el fabricante del dispositivo para obtener información relativa a su funcionamiento bajo la
influencia de ondas de radio.

Las ondas de radio pueden producir efectos inesperados en el funcionamiento de tales disposi-
tivos médicos.

■ Uso de Wi-Fi® y Bluetooth® al mismo tiempo

El vehículo utiliza Wi-Fi® de 2,4 GHz, que es la misma frecuencia que utiliza Bluetooth®.
El uso simultáneo de Wi-Fi® y Bluetooth® podría provocar interferencias entre sí, lo que
puede provocar un funcionamiento deficiente o problemas de conexión.

■ Información que debe saber sobre Wi-Fi®

INFORMACIÓN

● Use esta función cuando conecte a un dispositivo portátil. Las conexiones a dispositivos que no
son portátiles podrían desconectarse, dependiendo del entorno.

● Al salir del área Wi-Fi®, se desconectará la comunicación.

● Al salir del área del DCM, se desconectará la comunicación de la función Wi-Fi® Hotspot.

● Si un dispositivo conectado sale del área de conexión Wi-Fi®, la conexión se perderá.

● Si el vehículo se conduce fuera del área de cobertura de comunicación celular, no podrá
conectarse a Internet mediante Wi-Fi® Hotspot.

● Si se usa un dispositivo Bluetooth® mientras hay un dispositivo conectado con la función
Wi-Fi® Hotspot, la velocidad de comunicación podría disminuir.

3-2. Conexión a una red Wi-Fi®
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● Dependiendo del entorno de Wi-Fi® Hotspot, la comunicación podría ser lenta o incluso
imposible.

● Si el vehículo se encuentra cerca de una antena de radio, estación de radio u otra fuente de
ondas de radio potentes y ruido eléctrico, la comunicación podría ser lenta o imposible.

● La velocidad de comunicación podría disminuir o incluso podría ser imposible usar este
servicio en determinados entornos de uso (debido a factores como la ubicación de la antena
inalámbrica y otros dispositivos inalámbricos que se estén usando cerca).

Protocolos de comunicación Wi-Fi® compatibles

IEEE 802.11b/g/n (2,4 GHz)

IEEE 802.11a/n/ac (5 GHz)

Protocolos de seguridad compatibles

● WEP

● WPA™

● WPA2™

● WPA3™

 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar dispositivos Bluetooth®(P. 86)

Íconos de estado(P. 18)

Cambio de configuración de Wi-Fi®(P. 77)

Configuración de Wi-Fi® Hotspot(P. 79)

Descripción general funcional(P. 204)
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Conexión a una red mediante Wi-Fi®

El sistema multimedia se puede conectar a Internet conectándose a una red Wi-Fi®.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

INFORMACIÓN

● El nivel de recepción se muestra en la parte superior de la pantalla.

● Esta función no se puede usar mientras Wi-Fi® Hotspot esté activada. Asimismo, esta función
no se puede usar mientras Apple CarPlay o Android Auto estén conectados inalámbricamente.

● Algunos modelos de teléfono inteligente pueden requerir el establecimiento de la conexión en
cada ocasión.

● Si se detectan redes cuando la función Wi-Fi® está activada, la conexión automática dará
prioridad a la red con la que se conectó más recientemente.

 Vínculos relacionados 

Cambio de configuración de Wi-Fi®(P. 77)

Conexión a Wi-Fi® mediante un teléfono inteligente

Consulte el siguiente ejemplo de operación para establecer una conexión Wi-Fi® median-
te un teléfono inteligente que admita anclaje a red Wi-Fi®. Para obtener más información
sobre el anclaje a red, consulte la documentación correspondiente, por ejemplo, el manual
de instrucciones del teléfono inteligente. Algunos modelos de teléfono inteligente pueden
requerir el establecimiento de la conexión en cada ocasión.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque el submenú [Wi-Fi] > [Wi-Fi] en este orden.

3 Active [Wi-Fi] en el área principal.

● Puede aparecer un mensaje, dependien-
do de la configuración del sistema multi-
media. Realice la operación siguiendo las
indicaciones de la pantalla.

● Al activar [Wi-Fi] se mostrarán las redes
próximas disponibles.

4 Seleccione el nombre de la red que coincida con el nombre que está transmitiendo el
teléfono inteligente.

● El nombre de red puede aparecer como duplicado cuando hay más de una dirección MAC
compartiendo la misma red.

● Se puede mostrar un máximo de 30 redes. La lista se actualiza automáticamente cada 6
segundos.
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● Si hay dispositivos que usan el mismo nombre de red (SSID de la red), no se puede
identificar qué dispositivo usar. Use nombres de red (SSID de la red) diferentes si está
usando varios dispositivos.

● No es posible hacer ninguna selección mientras se conduce.

5 Ingrese la contraseña correspondiente para esta red.

● Si no se ha configurado ninguna contraseña, la conexión se establecerá después de selec-
cionar la red.

● Si se detectan redes con el ajuste de conexión automática activado, se conectarán automáti-
camente.

INFORMACIÓN

El historial de conexiones de red incluye hasta 20 entradas y va eliminando la más antigua
cuando guarda una nueva.

Establecimiento de una conexión Wi-Fi® con una red disponible

Conecte a Internet mediante una red Wi-Fi® próxima.

Confirme la contraseña de la red que se va a usar por adelantado.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque el submenú [Wi-Fi] > [Wi-Fi] en este orden.

3 Active [Wi-Fi] en el área principal.

● Puede aparecer un mensaje, dependien-
do de la configuración del sistema multi-
media. Realice la operación siguiendo las
indicaciones de la pantalla.

● Al activar [Wi-Fi] se mostrarán las redes
próximas disponibles.

4 Toque la red con la que desea conectar
en [Redes disponibles] en el área princi-
pal.

● El nombre de red puede aparecer como duplicado cuando hay más de una dirección MAC
compartiendo la misma red.

● Se puede mostrar un máximo de 30 redes. La lista se actualiza automáticamente cada 6
segundos.

● Si hay dispositivos que usan el mismo nombre de red (SSID de la red), no se puede
identificar qué dispositivo usar. Use nombres de red (SSID de la red) diferentes si está
usando varios dispositivos.

● No es posible hacer ninguna selección mientras se conduce.

● Toque [ ] para que la red aplicable compruebe los datos de red.

5 Ingrese la contraseña correspondiente para esta red.

● Si no se ha configurado ninguna contraseña, la conexión se establecerá después de selec-
cionar la red.
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● Si se detectan redes con el ajuste de conexión automática activado, se conectarán automáti-
camente.

INFORMACIÓN

El historial de conexiones de red incluye hasta 20 entradas y va eliminando la más antigua
cuando guarda una nueva.

Desconexión de Wi-Fi®

Wi-Fi® se puede desconectar desactivando la función Wi-Fi®.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque el submenú [Wi-Fi] > [Wi-Fi] en este orden.

3 Desactive [Wi-Fi] en el área principal.
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Establecimiento de una conexión a Wi-Fi® Hotspot

La función Wi-Fi® Hotspot sirve para establecer el punto de acceso Wi-Fi® y conectar
con un dispositivo Wi-Fi®.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

Para usar esta función es preciso suscribirse al servicio Wi-Fi® Hotspot ofrecido por el
proveedor de servicios Wi-Fi®.

Contacte a su concesionario Lexus para conocer los detalles.

INFORMACIÓN

● Esta función no se puede usar mientras la función Wi-Fi® esté activada.

● Se puede conectar un total de 10 dispositivos Wi-Fi® (5 a 2,4 GHz y 5 a 5 GHz). Para un
funcionamiento óptimo, se recomienda conectar 5 dispositivos a la vez como máximo. Si se
conecta inalámbricamente a Apple CarPlay o Android Auto, el límite será 5 dispositivos en la
banda de 2,4 GHz.

1 Active la función Wi-Fi® del dispositivo Wi-Fi®.

2 Toque [ ] en el menú principal.

3 Toque el submenú [Wi-Fi] > [Hotspot] en este orden.

4 Active [Hotspot] en el área principal.

Puede aparecer un mensaje, dependiendo
de la configuración del sistema multimedia.
Realice la operación siguiendo las indicacio-
nes de la pantalla.

5 Conecte a la función Wi-Fi® Hotspot
del sistema multimedia desde el disposi-
tivo Wi-Fi®.

● Consulte el manual de instrucciones del dispositivo Wi-Fi® para obtener información sobre
cómo establecer la conexión con el dispositivo Wi-Fi®.

● El nombre de red se mostrará debajo de Hotspot en el área principal.

● La contraseña de red aparecerá en el área principal. Si la contraseña es larga, algunos de
los caracteres podrían no verse en la pantalla. Toque la pantalla para verla en la pantalla de
edición de contraseña.

 Vínculos relacionados 

Configuración de Wi-Fi® Hotspot(P. 79)

Descripción general funcional(P. 204)
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Conexión a Wi-Fi® Hotspot mediante configuración fácil

Si el dispositivo Wi-Fi® es compatible con Wi-Fi Protected Setup™*1, la conexión de un
dispositivo es todavía más sencilla.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque el submenú [Wi-Fi] > [Hotspot] en
este orden.

3 Active [Hotspot] en el área principal.

Puede aparecer un mensaje, dependiendo
de la configuración del sistema multimedia.
Realice la operación siguiendo las indicacio-
nes de la pantalla.

4 Toque [Conectar sin contraseña] en el
área principal.

El sistema multimedia empezará a aceptar conexiones mediante configuración fácil.

● No es posible hacer ninguna selección mientras se conduce.

● Esta opción es solo para dispositivos compatibles con WPS.

● Esta opción no se puede seleccionar cuando ya se ha conectado el número máximo de
dispositivos permitidos.

5 Opere el dispositivo Wi-Fi® para establecer una conexión.

● Consulte el manual de instrucciones del dispositivo Wi-Fi® para obtener información sobre
cómo conectar mediante la configuración fácil del dispositivo Wi-Fi®.

● Aparecerá un mensaje que indica que la conexión ha fallado si se ha superado el tiempo de
aceptación.

Desconexión de Wi-Fi® Hotspot

Wi-Fi® Hotspot se puede desconectar desactivando la función Wi-Fi® Hotspot.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque el submenú [Wi-Fi] > [Hotspot] en
este orden.

3 Desactive [Hotspot] en el área principal.

*1 : Wi-Fi Protected Setup™ es una marca comercial registrada de Wi-Fi Alliance®.
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Uso de Apple CarPlay y Android Auto

Precauciones al usar Apple CarPlay*1 y Android Auto*1

Apple CarPlay y Android Auto permiten usar algunas aplicaciones (como mapa, teléfono
y música) en el sistema multimedia. Durante la conexión con Apple CarPlay o Android
Auto, se mostrarán las aplicaciones compatibles. Preste especial atención a la información
siguiente cuando use Apple CarPlay o Android Auto.

Para usar Android Auto en su vehículo, instale la aplicación Android Auto que encontrará
en la Play Store™ de Google.

■ Dispositivos compatibles

● Dispositivos iPhone de Apple que admiten Apple CarPlay. (iOS Ver. 13.3 o posterior)

Para obtener detalles, visite https://www.apple.com/ios/carplay/.*2

● Dispositivos Android™ compatibles con Android Auto.

Para obtener detalles, visite https://www.android.com/auto/.*2

ADVERTENCIA

Por motivos de seguridad, los conductores no deberían utilizar el teléfono inteligente mientras
conducen.

AVISO

● No deje el teléfono inteligente dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse, lo
cual podría hacer que el teléfono inteligente funcione incorrectamente.

● No apriete ni aplique al teléfono inteligente una presión innecesaria mientras esté conectado. El
teléfono inteligente o el puerto de conexión podrían sufrir daños.

● Mantenga el puerto USB libre de objetos extraños. El teléfono inteligente o el puerto de
conexión podrían sufrir daños.

INFORMACIÓN

● Para las conexiones USB, use un cable de datos USB proporcionado por el fabricante del
teléfono.

● La función de algunos botones del sistema cambiará durante la conexión a Apple CarPlay o
Android Auto.

● Durante la conexión a través de Apple CarPlay/Android Auto, algunas funciones relacionadas
(como teléfono y audio Bluetooth®) serán gestionadas por Apple CarPlay/Android Auto.

● El volumen de la guía por voz se puede cambiar en la configuración [Sonido y medios]. También
se puede cambiar el ajuste del volumen del sistema de audio.

● Mientras esté conectada la aplicación Apple CarPlay o Android Auto de un dispositivo, no se
podrá usar Apple CarPlay o Android Auto de otro dispositivo diferente.

*1 : Esta función no está disponible en algunas regiones.

*2 : El funcionamiento no está garantizado.
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● Apple CarPlay/Android Auto es una aplicación desarrollada por Apple Inc./Google LLC. Sus
funciones y servicios pueden cambiar o suspenderse sin previo aviso según el hardware, soft-
ware y sistema operativo del dispositivo conectado, o debido a cambios en las especificaciones
de Apple CarPlay/Android Auto.

● Para ver las aplicaciones compatibles con Apple CarPlay o Android Auto, consulte su sitio web
específico.

● Al usar Apple CarPlay o Android Auto, cierta información del vehículo y el usuario, como la
ubicación y la velocidad del vehículo, se compartirá con el editor de la aplicación y el proveedor
de servicios del teléfono celular.

● Descargar y usar la aplicación significa que el usuario acepta las condiciones de uso.

● Los datos se envían a través de Internet y podrían dar lugar a la aplicación de cargos por el
servicio. Para obtener información sobre las tarifas de datos, contacte al proveedor de servicios
de su teléfono celular.

● Algunas funciones, incluida la reproducción de música, podrían estar limitadas, dependiendo de
la aplicación.

● Cada función es una aplicación proporcionada por su compañía respectiva y puede cambiarse
o interrumpirse sin aviso previo. Para obtener detalles, consulte el sitio web de cada función
respectiva.

● Si se está usando el sistema de navegación del vehículo durante la guía de ruta y se define una
nueva ruta con la aplicación de mapas de Apple CarPlay o Android Auto, se detendrá la guía
de ruta del sistema de navegación. Si se está usando la aplicación de mapas de Apple CarPlay
o Android Auto durante la guía de ruta y se define una nueva ruta con el sistema de navegación
del vehículo, se detendrá la guía de ruta de la aplicación de mapas de Apple CarPlay o Android
Auto.

● Los dispositivos conectados a través de Apple CarPlay no pueden usar las funciones Blue-
tooth®.

● Los dispositivos conectados a través de Android Auto no pueden usar las funciones Blue-
tooth®, excepto las llamadas de manos libres.

● En caso de una conexión USB, si se desconecta el cable USB, Apple CarPlay o Android Auto
dejarán de funcionar. La salida de audio se detendrá y la pantalla cambiará a la pantalla del
sistema multimedia.

● Aunque Android Auto se desconecte, el sistema de manos libres se podrá usar porque el
teléfono seguirá estando conectado.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración de sonido y medios(P. 73)

Encendido/apagado del sistema de audio y ajuste del volumen(P. 30)

Precauciones sobre la reproducción de un iPod/iPhone(P. 158)

Precauciones sobre la reproducción de Apple CarPlay(P. 161)

Precauciones sobre la reproducción de Android Auto(P. 164)

Precauciones al usar dispositivos Bluetooth®(P. 86)

Precauciones al usar dispositivos Wi-Fi®(P. 100)
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Precauciones sobre la reproducción de audio Bluetooth®(P. 167)
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Uso de Apple CarPlay con un teléfono inteligente no registrado

Apple CarPlay se puede usar conectando un teléfono inteligente no registrado al sistema
multimedia. El procedimiento es distinto para los teléfonos inteligentes registrados.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

● Siri es una marca comercial de Apple Inc., registrada en los Estados Unidos y otros
países.

 Vínculos relacionados 

Uso de Apple CarPlay con un teléfono inteligente registrado(P. 113)

Uso de Apple CarPlay con una conexión USB

Apple CarPlay se puede usar conectando un teléfono inteligente al sistema multimedia
mediante un cable de datos USB.

1 Active Siri en el menú de ajustes de su teléfono inteligente.

2 Conecte el teléfono inteligente al puerto USB.

● Se mostrará la pantalla de inicio de Apple CarPlay.

● La pantalla original puede tardar entre 3 y 6 segundos en volver a aparecer, dependiendo
del teléfono inteligente conectado.

● Si aparecen instrucciones en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
operación.

3 Opere Apple CarPlay.

Las aplicaciones del iPhone compatibles con
Apple CarPlay se pueden usar tocando la
aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para volver a mostrar la pantalla de inicio

de Apple CarPlay, toque [ ] en el menú
principal.

[  ]/[ ]

Alterna la visualización de la pantalla.

Al tocarlo y mantenerlo presionado, se iniciará Siri.

INFORMACIÓN

● Con la función Apple CarPlay conectada, presione y mantenga presionado el interruptor

[ ] del volante de dirección para iniciar Siri. Para cancelar Siri, presione brevemente el

interruptor [ ] del volante de dirección.

● Cuando la función Apple CarPlay está conectada, Siri se iniciará al decir la palabra que la
despierta.
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La función de despertar a Siri con una palabra solo se puede usar cuando el idioma
establecido es el inglés. Asimismo, la versión de iOS del dispositivo conectado debe ser
14.3 o posterior.

● Si se ha establecido que la conexión inalámbrica se use en el teléfono inteligente cuando
se registra a través de la conexión USB, el dispositivo se podrá conectar inalámbricamen-
te la próxima vez.

 Vínculos relacionados 

Conexión al puerto USB(P. 33)

Cambio de la configuración general del sistema multimedia(P. 55)

Uso de Apple CarPlay con una conexión inalámbrica

Apple CarPlay se puede conectar inalámbricamente al sistema multimedia mediante la
conexión inalámbrica del vehículo.

1 Active Siri en el menú de ajustes de su teléfono inteligente.

2 Toque [ ] en el menú principal.

3 Toque [Bluetooth y dispositivos] en el submenú.

● La pantalla de búsqueda de dispositivos aparecerá si no hay ningún teléfono inteligente
registrado en el sistema multimedia. Continúe en el paso 5.

4 Toque [Añadir otro dispositivo].

5 Toque [Buscar dispositivos].

6 Seleccione el teléfono inteligente que desea registrar.

7 Compruebe que el código NIP mostrado coincide con el código NIP mostrado en el
teléfono inteligente y, a continuación, toque [OK].

● Realice la operación siguiendo las indicaciones de la pantalla.

8 Si aparece la configuración de Apple CarPlay, toque [Sí].

● Se mostrará la pantalla de inicio de Apple CarPlay.

● La pantalla original puede tardar entre 3 y 6 segundos en volver a aparecer, dependiendo
del teléfono inteligente conectado.

● Si aparece una pantalla que indica que la operación ha fallado, siga las instrucciones de
operación de la pantalla.

● Si aparecen instrucciones en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
operación.
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9 Opere Apple CarPlay.

Las aplicaciones del iPhone compatibles con
Apple CarPlay se pueden usar tocando la
aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para volver a mostrar la pantalla de inicio

de Apple CarPlay, toque [ ] en el menú
principal.

[  ]/[ ]

Alterna la visualización de la pantalla.

Al tocarlo y mantenerlo presionado, se iniciará Siri.

INFORMACIÓN

● Con la función Apple CarPlay conectada, presione y mantenga presionado el interruptor

[ ] del volante de dirección para iniciar Siri. Para cancelar Siri, presione brevemente el

interruptor [ ] del volante de dirección.

● Cuando la función Apple CarPlay está conectada, Siri se iniciará al decir la palabra que la
despierta.

La función de despertar a Siri con una palabra solo se puede usar cuando el idioma
establecido es el inglés. Asimismo, la versión de iOS del dispositivo conectado debe ser
14.3 o posterior.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración general del sistema multimedia(P. 55)
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Uso de Apple CarPlay con un teléfono inteligente registrado

Apple CarPlay se puede usar conectando un teléfono inteligente registrado al sistema
multimedia. El procedimiento es distinto al de los teléfonos inteligentes no registrados.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

 Vínculos relacionados 

Uso de Apple CarPlay con un teléfono inteligente no registrado(P. 110)

Uso de Apple CarPlay con una conexión USB

Apple CarPlay se puede usar conectando un teléfono inteligente al sistema multimedia
mediante un cable de datos USB.

● Compruebe que su teléfono inteligente esté conectado al sistema multimedia.

1 Active Siri en el menú de ajustes de su teléfono inteligente.

2 Conecte el teléfono inteligente al puerto USB.

● Se mostrará la pantalla de inicio de Apple CarPlay.

● La pantalla original puede tardar entre 3 y 6 segundos en volver a aparecer, dependiendo
del teléfono inteligente conectado.

● Si aparece una pantalla que indica que la operación ha fallado, siga las instrucciones de
operación de la pantalla.

● Si aparecen instrucciones en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
operación.

● Si la pantalla de inicio de Apple CarPlay no se muestra, compruebe lo siguiente.

• Toque [ ] en el menú principal.

• Si no aparece [ ] en el menú principal, seleccione el teléfono inteligente que desee
usar con Apple CarPlay y active [Usar para Apple CarPlay]. Realice la operación
siguiendo las indicaciones de la pantalla.

3 Opere Apple CarPlay.

Las aplicaciones del iPhone compatibles con
Apple CarPlay se pueden usar tocando la
aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para volver a mostrar la pantalla de inicio

de Apple CarPlay, toque [ ] en el menú
principal.

[  ]/[ ]

Alterna la visualización de la pantalla.

Al tocarlo y mantenerlo presionado, se iniciará Siri.
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INFORMACIÓN

● Con la función Apple CarPlay conectada, presione y mantenga presionado el interruptor

[ ] del volante de dirección para iniciar Siri. Para cancelar Siri, presione brevemente el

interruptor [ ] del volante de dirección.

● Cuando la función Apple CarPlay está conectada, Siri se iniciará al decir la palabra que la
despierta.

La función de despertar a Siri con una palabra solo se puede usar cuando el idioma
establecido es el inglés. Asimismo, la versión de iOS del dispositivo conectado debe ser
14.3 o posterior.

 Vínculos relacionados 

Conexión al puerto USB(P. 33)

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

Cambio de la configuración general del sistema multimedia(P. 55)

Uso de Apple CarPlay con una conexión inalámbrica

Apple CarPlay se puede conectar inalámbricamente al sistema multimedia mediante la
conexión inalámbrica del vehículo.

● Compruebe que su teléfono inteligente esté conectado al sistema multimedia.

1 Active Siri en el menú de ajustes del teléfono inteligente.

2 Toque [ ] en el menú principal.

3 Toque [Bluetooth y dispositivos] en el submenú.

4 Seleccione el teléfono inteligente que desee usar con Apple CarPlay y active [Usar
para Apple CarPlay].

● Realice la operación siguiendo las indicaciones de la pantalla.

● Se mostrará la pantalla de inicio de Apple CarPlay.

● La pantalla original puede tardar entre 3 y 6 segundos en volver a aparecer, dependiendo
del teléfono inteligente conectado.

● Si aparece una pantalla que indica que la operación ha fallado, siga las instrucciones de
operación de la pantalla.

● Si aparecen instrucciones en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
operación.

● Si la pantalla de inicio de Apple CarPlay no se muestra, toque [ ] en el menú principal.
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5 Opere Apple CarPlay.

Las aplicaciones del iPhone compatibles con
Apple CarPlay se pueden usar tocando la
aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para volver a mostrar la pantalla de inicio

de Apple CarPlay, toque [ ] en el menú
principal.

[  ]/[ ]

Alterna la visualización de la pantalla.

Al tocarlo y mantenerlo presionado, se iniciará Siri.

INFORMACIÓN

● Con la función Apple CarPlay conectada, presione y mantenga presionado el interruptor

[ ] del volante de dirección para iniciar Siri. Para cancelar Siri, presione brevemente el

interruptor [ ] del volante de dirección.

● Cuando la función Apple CarPlay está conectada, Siri se iniciará al decir la palabra que la
despierta.

La función de despertar a Siri con una palabra solo se puede usar cuando el idioma
establecido es el inglés. Asimismo, la versión de iOS del dispositivo conectado debe ser
14.3 o posterior.

 Vínculos relacionados 

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

Cambio de la configuración general del sistema multimedia(P. 55)
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Uso de Android Auto con un teléfono inteligente no registrado

Android Auto se puede usar conectando un teléfono inteligente no registrado al sistema
multimedia. El procedimiento es distinto para los teléfonos inteligentes registrados.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

 Vínculos relacionados 

Uso de Android Auto con un teléfono inteligente registrado(P. 118)

Uso de Android Auto con una conexión USB

Android Auto se puede usar conectando un teléfono inteligente al sistema multimedia
mediante un cable de datos USB.

1 Confirme que la aplicación Android Auto esté instalada en el teléfono inteligente que
desea conectar.

2 Conecte el teléfono inteligente al puerto USB.

● Se mostrará la pantalla de inicio de Android Auto.

● La pantalla original puede tardar entre 3 y 6 segundos en volver a aparecer, dependiendo
del teléfono inteligente conectado.

● Si aparecen instrucciones en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
operación.

3 Opere Android Auto.

Las aplicaciones compatibles con Android
Auto se pueden usar tocando la aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para volver a mostrar la pantalla de inicio

de Android Auto, toque [ ] en el menú
principal.

[  ]

Inicie Google Assistant™.

INFORMACIÓN

Con la función Android Auto conectada, presione y mantenga presionado el interruptor

[ ] del volante de dirección para iniciar Google Assistant™. Para cancelar Google

Assistant™, presione brevemente el interruptor [ ] del volante de dirección.

 Vínculos relacionados 

Conexión al puerto USB(P. 33)
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Uso de Android Auto con una conexión inalámbrica

Android Auto se puede conectar inalámbricamente al sistema multimedia mediante la
conexión inalámbrica del vehículo.

1 Confirme que la aplicación Android Auto esté instalada en el teléfono inteligente que
desea conectar.

2 Toque [ ] en el menú principal.

3 Toque [Bluetooth y dispositivos] en el submenú.

La pantalla de búsqueda de dispositivos aparecerá si no hay ningún teléfono inteligente
registrado en el sistema multimedia. Continúe en el paso 5.

4 Toque [Añadir otro dispositivo].

5 Toque [Buscar dispositivos].

6 Seleccione el teléfono inteligente que desea registrar.

7 Compruebe que el código NIP mostrado coincide con el código NIP mostrado en el
teléfono inteligente y, a continuación, toque [OK].

● Realice la operación siguiendo las indicaciones de la pantalla.

8 Si aparece la configuración de Android Auto, toque [Sí].

● Se mostrará la pantalla de inicio de Android Auto.

● La pantalla original puede tardar entre 3 y 6 segundos en volver a aparecer, dependiendo
del teléfono inteligente conectado.

● Si aparece una pantalla que indica que la operación ha fallado, siga las instrucciones de
operación de la pantalla.

9 Opere Android Auto.

Las aplicaciones compatibles con Android
Auto se pueden usar tocando la aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para volver a mostrar la pantalla de inicio

de Android Auto, toque [ ] en el menú
principal.

[  ]

Inicie Google Assistant™.

INFORMACIÓN

Con la función Android Auto conectada, presione y mantenga presionado el interruptor

[ ] del volante de dirección para iniciar Google Assistant™. Para cancelar Google

Assistant™, presione brevemente el interruptor [ ] del volante de dirección.
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Uso de Android Auto con un teléfono inteligente registrado

Android Auto se puede usar conectando un teléfono inteligente registrado al sistema
multimedia. El procedimiento es distinto al de los teléfonos inteligentes no registrados.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

 Vínculos relacionados 

Uso de Android Auto con un teléfono inteligente no registrado(P. 116)

Uso de Android Auto con una conexión USB

Android Auto se puede usar conectando un teléfono inteligente al sistema multimedia
mediante un cable de datos USB.

● Compruebe que su teléfono inteligente esté conectado al sistema multimedia.

1 Confirme que la aplicación Android Auto esté instalada en el teléfono inteligente que
desea conectar.

2 Conecte el teléfono inteligente al puerto USB.

● Se mostrará la pantalla de inicio de Android Auto.

● La pantalla original puede tardar entre 3 y 6 segundos en volver a aparecer, dependiendo
del teléfono inteligente conectado.

● Si aparece una pantalla que indica que la operación ha fallado, siga las instrucciones de
operación de la pantalla.

● Si aparecen instrucciones en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
operación.

● Si la pantalla de inicio de Android Auto no se muestra, compruebe lo siguiente.

• Toque [ ] en el menú principal.

• Si [ ] no aparece en el menú principal, seleccione el teléfono inteligente que desee
usar con Android Auto y active [Usar para Android Auto]. Realice la operación siguien-
do las indicaciones de la pantalla.

3 Opere Android Auto.

Las aplicaciones compatibles con Android
Auto se pueden usar tocando la aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para volver a mostrar la pantalla de inicio

de Android Auto, toque [ ] en el menú
principal.

[  ]

Inicie Google Assistant™.
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INFORMACIÓN

Con la función Android Auto conectada, presione y mantenga presionado el interruptor

[ ] del volante de dirección para iniciar Google Assistant™. Para cancelar Google

Assistant™, presione brevemente el interruptor [ ] del volante de dirección.

 Vínculos relacionados 

Conexión al puerto USB(P. 33)

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

Uso de Android Auto con una conexión inalámbrica

Android Auto se puede conectar inalámbricamente al sistema multimedia mediante la
conexión inalámbrica del vehículo.

● Compruebe que su teléfono inteligente esté conectado al sistema multimedia.

1 Confirme que la aplicación Android Auto esté instalada en el teléfono inteligente que
desea conectar.

2 Toque [ ] en el menú principal.

3 Toque [Bluetooth y dispositivos] en el submenú.

4 Seleccione el teléfono inteligente que desee usar con Android Auto y active [Usar
para Android Auto].

● Realice la operación siguiendo las indicaciones de la pantalla.

● Se mostrará la pantalla de inicio de Android Auto.

● La pantalla original puede tardar entre 3 y 6 segundos en volver a aparecer, dependiendo
del teléfono inteligente conectado.

● Si aparece una pantalla que indica que la operación ha fallado, siga las instrucciones de
operación de la pantalla.

● Si aparecen instrucciones en la pantalla del teléfono inteligente, siga esas instrucciones de
operación.

● Si la pantalla de inicio de Android Auto no se muestra, toque [ ] en el menú principal.

5 Opere Android Auto.

Las aplicaciones compatibles con Android
Auto se pueden usar tocando la aplicación.

[  ]

Muestra la pantalla del sistema multimedia.

Para volver a mostrar la pantalla de inicio

de Android Auto, toque [ ] en el menú
principal.
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[  ]

Inicie Google Assistant™.

INFORMACIÓN

Con la función Android Auto conectada, presione y mantenga presionado el interruptor

[ ] del volante de dirección para iniciar Google Assistant™. Para cancelar Google

Assistant™, presione brevemente el interruptor [ ] del volante de dirección.

 Vínculos relacionados 

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)
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Si Apple CarPlay o Android Auto están fallando

Si hay algún problema con Apple CarPlay o Android Auto, compruebe primero la tabla
siguiente.

Síntoma Solución

Apple CarPlay o Android Auto no se
inicia.

Confirme que el teléfono inteligente que está conec-
tando es compatible con Apple CarPlay o Android
Auto.

Confirme que Apple CarPlay o Android Auto está
activado en el teléfono inteligente.

Confirme que la aplicación Android Auto esté instala-
da en el teléfono inteligente que está conectando.

Para obtener detalles, visite la siguiente URL.

● Apple CarPlay: https://www.apple.com/ios/car-
play/

● Android Auto: https://www.android.com/auto/

Confirme que la función Apple CarPlay o Android
Auto del teléfono inteligente registrado está activada
en el sistema multimedia.

Si la conexión se realiza con un cable USB, confirme
que el cable USB está bien conectado al teléfono
inteligente y al puerto USB. Conecte el teléfono inte-
ligente directamente al puerto USB. No use un hub
USB.

Asegúrese de usar el puerto USB correcto para co-
nectar Apple CarPlay y Android Auto. El puerto USB
que solo sirve para cargar dispositivos no se puede
usar para las aplicaciones del teléfono inteligente. El
cargador inalámbrico(1) utilizado para cargar sin cables
no iniciará la conexión inalámbrica de Apple CarPlay
ni Android Auto.

Para una conexión inalámbrica, compruebe los si-
guientes elementos.

● Confirme que el teléfono inteligente se puede co-
nectar mediante Bluetooth® al sistema multimedia.

● Confirme que el teléfono inteligente está preparado
para usar Wi-Fi®.

Para Apple CarPlay: Confirme que el cable Lightning
usado tiene la certificación de Apple.

Confirme que Siri está activada.

La función de vinculación del teléfono inteligente no se
puede usar con un cable USB de solo carga.
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Síntoma Solución

Apple CarPlay o Android Auto no se
inicia.

Use un cable que pueda transferir datos. Algunos ca-
bles podrían no ser compatibles.

A continuación se indican los requisitos recomendados
para el cable USB.

● iPhone: Use un cable USB oficial de Apple o un
cable USB con el certificado MFi de Apple.

● Android: Use un cable de 1,8 m (6 pies) o más
corto, y no use un cable de extensión.

● Use un cable que muestre el logotipo USB .

Si la función de vinculación del teléfono inteligente
funcionó en ocasiones anteriores pero ahora no, la sus-
titución del cable USB puede solucionar el problema.

Después de comprobar todo lo anterior, conecte Ap-
ple Car o Android Auto.

Una vez que se establece una conexión
Apple CarPlay/Android Auto y se está
reproduciendo un video, el video no se
visualiza, pero el audio se reproduce a
través del sistema.

Como el sistema no está diseñado para reproducir
video a través de Apple CarPlay/Android Auto, esto
no es una falla de funcionamiento.

El audio no se reproduce.

El volumen del sistema multimedia puede estar silen-
ciado o demasiado bajo. Suba el volumen del sistema
multimedia.

Asegúrese de usar aplicaciones compatibles con Ap-
ple para Apple CarPlay y aplicaciones compatibles
con Google™ para Android Auto. Si reproduce música
desde el navegador web, el audio podría no sonar o
sonar mal.

La pantalla parpadea y el audio tiene rui-
do.

Compruebe si el cable USB conectado al sistema mul-
timedia está dañado. Para comprobar si hay daños
internos en el cable USB, conecte el teléfono inteligen-
te a otro sistema, por ejemplo una computadora, y
confirme si se inicia la carga y es reconocido por el
sistema.

Reemplace el cable USB por otro cable.

La visualización del mapa no se puede
ampliar ni reducir con la aplicación de
mapas de Apple CarPlay.

Las operaciones con los dedos no son compatibles con
la aplicación de mapas de Apple CarPlay.

La pantalla de Apple CarPlay se muestra
en el centro y no ocupa la pantalla com-
pleta.

La visualización a pantalla completa es compatible con
dispositivos iOS Ver. 10 o posterior. Actualice a la
versión de iOS más reciente.
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Síntoma Solución

Durante la reproducción de música con
una aplicación específica de Apple Car-
Play (como Spotify), si se inicia una apli-
cación que no es compatible con Apple
CarPlay(2) en el iPhone y suena el audio,
y, a continuación, se cambia el volumen
del sistema multimedia, el audio de la
aplicación no compatible se detiene y el
sistema reanuda la reproducción en la
aplicación de música original.

Esta operación se corresponde con las especificacio-
nes del sistema multimedia; no es una falla.

Durante la reproducción de audio en el
sistema multimedia (como FM), si una
aplicación no compatible con Apple Car-
Play(2) emite sonido que interrumpe la re-
producción en curso, el sistema no vuelve
a la fuente de audio original.

Esta operación se corresponde con las especificacio-
nes del sistema multimedia; no es una falla. Cambie
manualmente la fuente de audio. De forma alternativa,
evite usar aplicaciones que no sean compatibles con
Apple CarPlay(2). Algunas aplicaciones de navegación
son compatibles solo a partir de la versión iOS 12.
Actualice iOS y las aplicaciones a sus versiones más
recientes.

Mientras se usa Apple CarPlay, las fle-
chas de guía de ruta y la navegación "giro
a giro" no se muestran en la pantalla de
información múltiple.

Esta función podría no mostrarse, dependiendo de las
especificaciones de la pantalla de información múltiple
o de la aplicación de mapas que se esté usando.Mientras se usa Android Auto, las flechas

de guía de ruta no se muestran en la
pantalla de información múltiple.

Mientras se usa Android Auto, la navega-
ción "giro a giro" no se muestra en la
pantalla de información múltiple ni en la
pantalla del sistema multimedia.

Esto no es una falla, pues la visualización de esos
elementos no es posible con esta función.

Mientras se usa Android Auto, el audio
de las llamadas de manos libres no se
puede oír a través de las bocinas del vehí-
culo.

Finalice la llamada actual.

Desconecte el cable USB del teléfono inteligente y
pruebe realizando una llamada de manos libres. Com-
pruebe si ahora sí se oye el audio.

Suba el volumen del sistema multimedia y compruebe
si se oye el audio de la llamada de manos libres. Pruebe
con otro teléfono inteligente. Compruebe si ahora sí se
oye el audio.

El teléfono se conectó después de dete-
nerse Android Auto.

Esta operación se corresponde con las especificacio-
nes del sistema multimedia; no es una falla.

(1) Si así está equipado
(2) Las aplicaciones que no son compatibles con Apple CarPlay son las aplicaciones instaladas en

un iPhone que no aparecen en la lista de aplicaciones de la pantalla de Apple CarPlay.
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 Vínculos relacionados 

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

Conexión al puerto USB(P. 33)

Conexión con un dispositivo Bluetooth®(P. 94)

Encendido/apagado del sistema de audio y ajuste del volumen(P. 30)

Cambio de la configuración de sonido y medios(P. 73)

Notas sobre la operación de la pantalla táctil(P. 21)

3-3. Uso de Apple CarPlay y Android Auto

124



4 Navegación

4-1. Navegación

Función de navegación .................. 126

4-2. Información de mapas

Pantalla de opciones de mapa .....127

Información visualizada en la
pantalla de mapa ...........................128

4-3. Búsqueda de un destino

Pantalla de búsqueda de un
destino ...............................................130

Pantalla de lista de resultados
de búsqueda de destinos ........... 134

Sugerencia de PDI........................... 135

Destination Assist ............................. 136

4-4. Inicio de las instrucciones de ruta

Inicio de las instrucciones de
ruta ......................................................138

Pantalla de mapa de la ruta
completa ........................................... 139

4-5. Pantalla de instrucciones de ruta

Pantalla de instrucciones de ru-
ta............................................................ 141

Mensajes habituales de las ins-
trucciones de voz .......................... 145

125

4

N
avegación



Navegación

Función de navegación

El sistema de navegación indica su posición actual y le ayuda a encontrar el destino
deseado. Ahora, la navegación es un servicio habilitado en la nube. Si su vehículo incluye
un periodo de prueba, al completar las condiciones de uso de los servicios en línea se
activará el servicio.

La navegación en la nube es un servicio sujeto a suscripción y requiere una suscripción
activa para poder usar la navegación en el vehículo. Si no hay una suscripción activa o
la suscripción ha vencido, la pantalla de navegación incluirá un botón [Comenzar] para
iniciar la activación de navegación en la nube.

Esta función puede que no esté disponible en algunas regiones.

4-1. Navegación
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Información de mapas

Pantalla de opciones de mapa

1 Pulse [  ] en la pantalla de mapa.

2 Seleccione la opción deseada.

A Pulse para encender/apagar la pantalla
de la información del tráfico.

B Toque para utilizar Destination Assist.

C Pulse para visualizar la pantalla de confi-
guración de la navegación.

D Pulse para visualizar la versión del soft-
ware y la información de la licencia.

 Vínculos relacionados 

Visualización de la pantalla de configuración del sistema de navegación(P. 69)

4-2. Información de mapas
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Información visualizada en la pantalla de mapa

Información de tráfico

Los datos del tráfico pueden recibirse a través de DCM (Módulo de Comunicación de Da-
tos) para visualizar información del tráfico en la pantalla de mapa.

1 Pulse [  ] en la pantalla de mapa.

2 Pulse [Tráfico].

La información del tráfico se visualizará en la
pantalla de mapa.

● Los iconos se utilizan para indicar las con-
diciones de la carretera y los incidentes.

● Las flechas indican la dirección del tráfico.

● Los colores indican la velocidad a la que
se mueve el tráfico.

Si se pulsa el icono de tráfico, se pueden vi-
sualizar los detalles sobre el incidente de trá-
fico pulsado.

Conducción eficiente predictiva*1*2*3

El sistema funciona basándose en la situación de la conducción y la información del tráfico
para reducir el consumo de combustible.

Se puede activar/desactivar la función de conducción eficiente predictiva. 

 Vínculos relacionados 

Cambiar la configuración de la opción de ruta(P. 72)

Asistente de deceleración predictiva

El sistema almacena y registra automáticamente puntos de referencia en los lugares en los
que el conductor siempre desacelera o para basándose en la operación del pedal y en la
velocidad del vehículo a la que maneja el conductor.

*1 : Si así está equipado

*2 : Esta función solo se puede usar en EE. UU. continental. No se puede usar en otros estados ni
territorios, incluidos Alaska y Hawái.

*3 : Consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO".

4-2. Información de mapas
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Dependiendo del sistema o de las circunstancias de la conducción, aumenta la cantidad de
freno de motor después de soltar el pedal del acelerador.

Como resultado, puede aumentar la carga de la batería al desacelerar o detener el
vehículo para incrementar el ahorro de combustible.

Control del estado de carga (SOC)*4 predictivo

El sistema lee las condiciones del camino y del tráfico por recorrer para controlar de
manera eficiente la carga y descarga de la batería híbrida según la situación real de
conducción.

La capacidad de la batería híbrida es limitada. Cuando está totalmente cargada, no es
posible la regeneración, y cuando la batería está descargada, es posible que el motor la
recargue forzosamente. El sistema predice estas situaciones para ajustar el nivel de carga
de la batería por anticipado, lo que permite utilizar de manera eficaz la batería.

INFORMACIÓN

● El sistema se activa cuando se inicia la guía de ruta y la posición del vehículo se encuentra a lo
largo de la ruta guiada. (El sistema no se activa en estacionamientos, etc.)

● Cuando se establecen varios destinos el sistema sigue funcionando hasta el último destino.

*4 : SOC significa "estado de carga".

4-2. Información de mapas
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Búsqueda de un destino

Pantalla de búsqueda de un destino

Búsqueda de un destino utilizando el teclado

Se puede buscar un destino ingresando palabras clave.

1 Pulse [  ] o [  ] en la pantalla del mapa.

2 Pulse [Navegación de búsqueda].

3 Ingrese los caracteres usando el teclado.

4 Pulse [Ir].

5 Pulse el elemento deseado de la lista.

 Vínculos relacionados 

Pantalla de lista de resultados de búsqueda de destinos(P. 134)

Pantalla de mapa de la ruta completa(P. 139)

Búsqueda de un destino por categoría

Un destino se puede buscar eligiendo en una lista de categorías.

1 Toque [ ] o [ ] en la pantalla del mapa.

4-3. Búsqueda de un destino
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2 Toque [Destinos].

3 Toque el método de búsqueda deseado.

[Pantalla principal]  :  Toque para establecer
la casa registrada como destino.

Para usar esta función, es preciso haber
registrado un lugar como casa.*1

[Trabajo]  :  Toque para establecer el lugar de
trabajo registrado como el destino.

Para usar esta función, es preciso haber
registrado un lugar como lugar de trabajo.*1

[Favoritos]  :  Toque para establecer un favorito registrado como destino.

Para usar esta función, es preciso haber registrado un lugar como favorito.

[Recientes]  :  Toque para establecer un destino incluido en el historial de destinos como
destino.

[Send to car]  :  Enviar al vehículo permite al cliente enviar un destino o PDI al vehículo desde la
aplicación Lexus.

[Estacionamiento]  :  Toque para buscar un estacionamiento próximo y establecerlo como
destino.

[Combustible/carga]  :  Toque para buscar una gasolinera/punto de carga y establecerlos
como destino.

[Comida]  :  Toque para buscar un restaurante y establecerlo como destino.

[Hospitales]  :  Toque para buscar un hospital y establecerlo como destino.

Cuando establezca un negocio como destino, si el tiempo de llegada estimado está cerca o
fuera del horario de apertura de ese negocio, se mostrará una notificación pidiéndole que
confirme el destino.

4 Toque el destino deseado de la lista.

 Vínculos relacionados 

Pantalla de lista de resultados de búsqueda de destinos(P. 134)

Pantalla de mapa de la ruta completa(P. 139)

Edición de la lista de favoritos

La lista de favoritos se puede editar.

*1 : Casa y Trabajo se deben añadir mediante la aplicación Lexus.

4-3. Búsqueda de un destino
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1 Pulse [  ] o [  ] en la pantalla del mapa.

2 Pulse [Destinos].

3 Pulse [Favoritos].

4 Pulse [  ].

Pulse [  ] para borrar un favorito.

Se visualizará la pantalla de lista de edición
de la lista de favoritos.

5 Pulse [Guardar].

Edición del historial de destinos

El historial de destinos se puede editar.

1 Toque [ ] o [ ] en la pantalla del mapa.

2 Toque [Destinos].

3 Toque [Recientes].

4 Toque [ ].

Aparecerá la pantalla de edición del historial
de destinos.

Toque [ ] para eliminar una entrada del
historial de destinos.

5 Toque [Guardar].

Búsqueda de un destino mediante el control por voz

1 Pulse [  ] o [  ] en la pantalla del mapa.

2 Diga la palabra clave que desea utilizar
para la búsqueda.

4-3. Búsqueda de un destino
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3 Pulse el elemento deseado de la lista.

 Vínculos relacionados 

Iniciar el control de voz(P. 37)

4-3. Búsqueda de un destino
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Pantalla de lista de resultados de búsqueda de destinos

Cuando se haya buscado un destino, se mostrará una lista de resultados de búsqueda.

● Pulse el destino deseado en la lista.　Apa-
rece la pantalla del mapa de la ruta com-
pleta.

Al pulsar [  ], podrá filtrar u organizar el
orden de la lista.

 Vínculos relacionados 

Pantalla de mapa de la ruta completa(P. 139)

Cambiar el orden/filtración de la lista de destinos sugeridos

Esta función solo puede utilizarse con una conexión a Internet. A medida que se obtienen
los resultados de Internet, el contenido mostrado puede cambiar.

Pulsar [  ] en la pantalla de lista de destinos sugeridos permite cambiar o filtrar el orden
de la lista.

A Pulse para borrar las condiciones de cla-
sificación/filtrado.

B Pulse para filtrar la lista por precio.
C Pulse para filtrar la lista por ubicaciones

actualmente abiertas.
D Pulse para cambiar las condiciones de

clasificación de la lista.
E Pulse para aplicar las condiciones de cla-

sificación/filtrado y regresar a la lista.

4-3. Búsqueda de un destino
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Sugerencia de PDI

En función de información diversa, como la posición actual, el nivel de combustible, el
tiempo de conducción, etc., el sistema de navegación puede sugerir destinos.

Por ejemplo:

● Cuando el nivel de combustible es bajo, se sugieren gasolineras como destino.

● Cuando se acerque al destino durante las instrucciones de ruta, se mostrarán los
estacionamientos cercanos al destino.

1 Cuando el sistema de navegación sugie-

ra un destino, pulse [  ].

2 Pulse el punto sugerido.

3 Pulse [Ir ahora].

 Vínculos relacionados 

Pantalla de mapa de la ruta completa(P. 139)

4-3. Búsqueda de un destino
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Destination Assist

Destination Assist son servicios telemáticos por suscripción que utilizan datos del sistema
de posicionamiento global (GPS) y tecnología celular integrada para proporcionar seguri-
dad y protección, así como funciones útiles.

Destination Assist proporciona asistencia en tiempo real para buscar destinos a través del
centro de asistencia de Lexus. Puede solicitar una empresa o dirección concretas, o pedir
ayuda para localizar el destino que desee por categoría, como restaurantes, estaciones de
servicio, centros comerciales u otros puntos de interés (PDI).

Tras informar al agente del destino elegido, sus coordenadas/dirección/nombre del desti-
no se envían de forma inalámbrica al sistema de navegación del vehículo.

El sistema de manos libres no puede utilizarse a la vez que Destination Assist.

Los PDI enviados por el agente de Destination Assist no se pueden añadir como favoritos.

Desde la pantalla del reconocimiento de voz

1 Pulse [  ] o [  ] en la pantalla del mapa.

2 Diga [Destination Assist].

 Vínculos relacionados 

Iniciar el control de voz(P. 37)

Desde el volante

1 Pulse el botón de voz en el volante.

2 Diga [Destination Assist].

 Vínculos relacionados 

Iniciar el control de voz(P. 37)

Inicio de los comandos de voz del asistente inteligente

1 Diga [Hola, Lexus].

2 Diga [Destination Assist].

 Vínculos relacionados 

Iniciar el control de voz(P. 37)
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En la pantalla del mapa

1 Toque [ ] en la pantalla del mapa.

2 Toque [Llamar a Destination Assist].

3 Cuando la llamada se conecte, hable al
operador.

El operador confirmará la información del
destino deseado y enviará el destino a la
pantalla de navegación del vehículo. También
puede solicitar al agente que envíe destinos
adicionales para seleccionar el destino como
un punto intermedio o sustituir el destino ac-
tual.

4 Toque [Ir ahora].

5 Toque [ ] para finalizar la llamada.

● Una vez establecido el destino, también puede pedir al agente que finalice la llamada.

4-3. Búsqueda de un destino
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Inicio de las instrucciones de ruta

Inicio de las instrucciones de ruta

Tras haber configurado un destino, comenzará la búsqueda de la ruta. Cuando se complete
la búsqueda de la ruta, se visualizará la pantalla de mapa de la ruta completa (la ruta
completa desde la ubicación actual hasta el destino). En la pantalla de la ruta completa, la
ruta se puede seleccionar o se puede comprobar la información de ruta.

No se puede buscar una ruta si el destino está a menos de 60 m (200 pies) de la
ubicación actual del vehículo.

● Pulse [Ir ahora].

INFORMACIÓN

● Es posible que la ruta de vuelta no sea la misma que la de ida.

● La guía de ruta al destino puede no ser la más corta o tener tráfico congestionado.

● Las instrucciones de ruta pueden no estar disponibles si no hay datos para las carreteras de
la ubicación especificada.

● Si se configura un destino que no está ubicado en una carretera, se guiará al vehículo
hasta el punto en una carretera más cercano al destino. La carretera más cercana al punto
seleccionado se configura como destino.

ADVERTENCIA

Respete las normas de tráfico y preste atención al estado de la carretera durante la conducción.
Si alguna señal de tráfico ha cambiado, es posible que las instrucciones de ruta no indiquen la
modificación de la información.

 Vínculos relacionados 

Pantalla de mapa de la ruta completa(P. 139)
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Pantalla de mapa de la ruta completa

A Los colores denotan congestión, es decir
flujo del tráfico.

Cuando la congestión es baja, es azul.
Cuando la congestión es alta, es roja. Si
la carretera está cerrada, la línea roja es
discontinua.

B Pulse para iniciar las instrucciones de ru-
ta. Mantenga pulsado para iniciar el mo-
do de demostración.

C Pulse para compartir información sobre la posición con un contacto registrado.

Para utilizar esta función, debe haber conectado un teléfono inteligente al sistema de
navegación.

D Pulse para llamar al número de teléfono registrado en el PDI.
E Pulse para registrar el destino como un favorito.
F Se visualizará la lista de direcciones.
G Pulse para seleccionar otra ruta.

● Si el PDI está establecido como el destino, también se muestra el horario de
apertura, etc.

 Vínculos relacionados 

Búsqueda de un destino por categoría(P. 130)

Realización de operaciones mediante la pantalla de llamada(P. 189)

Pantalla de la lista de direcciones

Se muestra una lista de direcciones para la ruta.

Muestra los nombres de los cruces por los
que se pasa o en los que se gira, y la distancia
hasta ellos desde la posición actual.

Pantalla de selección de ruta

1 Toque [Rutas alternativas].

4-4. Inicio de las instrucciones de ruta
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2 Toque la ruta deseada.

3 Toque [ ].

Inicio del modo de demostración

Después de buscar una ruta, antes de iniciar las instrucciones de ruta, se puede ver una
demostración de las instrucciones de ruta.

● Mantenga pulsado [Ir ahora] en la pantalla de mapa de ruta completa.

Para finalizar la demostración, pulse [Fin] o comience a conducir.

4-4. Inicio de las instrucciones de ruta
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Pantalla de instrucciones de ruta

Pantalla de instrucciones de ruta

Durante las instrucciones de ruta se pueden visualizar distintas pantallas de instrucciones
en función de la situación.

A Muestra la distancia hasta el próximo giro y una flecha que indica la dirección del giro.

Pulse para visualizar la lista de direcciones.
B Muestra información sobre el siguiente punto de las instrucciones.

[  ][  ]: Pulse para mostrar/ocultar la información para el siguiente punto de las
instrucciones.

C Muestra información de la ruta

● Al conducir a lo largo de la ruta indicada, muestra la distancia, la duración del
trayecto aproximada y la hora de llegada al destino estimada.

● Cuando no conduzca a lo largo de la ruta indicada, se mostrará [Continúe en la ruta
resaltada].

● Pulse [  ] para ver la pantalla de información de destino.
D Muestra los puntos de las instrucciones.
E Muestra la ruta indicada.
F Muestra la posición actual del vehículo.
G Finaliza la navegación activa.
H Pulse para silenciar las instrucciones de voz.

● Si no se puede alcanzar el destino dentro de la distancia conducible, se mostrará
una notificación que sugiere una instalación de carga como un punto intermedio en
la ruta.

● Si se encuentra una ruta más rápida durante las instrucciones de ruta, se mostrarán
sugerencias para cambiar de ruta.

INFORMACIÓN

● Si el vehículo se desvía de la ruta indicada, la ruta se calculará nuevamente.

● Para algunas regiones, las carreteras no se han digitalizado completamente en nuestra base de
datos. Por este motivo, puede que las instrucciones de ruta seleccionen una carretera por la
que no sea conveniente circular.
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141

4

N
avegación



 Vínculos relacionados 

Pantalla de la lista de direcciones(P. 139)

Pantalla de información del destino(P. 142)

Pantalla de información del destino

A Pulse para regresar a la pantalla de ins-
trucciones de ruta.

B Finaliza la navegación activa.
C Pulse para añadir/editar destinos.

Si se establecen varios destinos, se mos-
trará la pantalla de edición de parada.

D Pulse aquí para compartir la hora de lle-
gada aproximada.

Para utilizar esta función, debe haber conectado un teléfono inteligente al sistema de
navegación.

E Pulse para seleccionar otra ruta.

 Vínculos relacionados 

Compartir su ETA(P. 143)

Pantalla de selección de ruta(P. 139)

Añadir un destino

1 Visualice la pantalla de información de destino.

2 Pulse [Añadir parada].

3 Busque un destino para añadir.

4 Pulse [Añadir parada].

Eliminación de un destino (cuando se han establecido varios destinos)

1 Visualice la pantalla de información de destino.

2 Pulse [Editar paradas].

4-5. Pantalla de instrucciones de ruta
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3 Pulse [  ] para el destino que desea
borrar.

4 Pulse [Guardar].

El orden de los destinos también se puede cambiar pulsando y arrastrando el nombre de un
destino.

Compartir su ETA

1 Visualice la pantalla de información de destino.

2 Pulse [Tpo. est.].

3 Pulse el contacto con el que desea com-
partir la hora de llegada aproximada.

4 Pulse [Compartir].

5 Pulse [Ok].
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Al llegar a un destino

Cuando llegue a un destino, se mostrará la pantalla de llegada al destino.

A Pulse para compartir información sobre
la posición con un contacto registrado.

Para utilizar esta función, debe haber co-
nectado un teléfono inteligente al sistema
de navegación.

B Pulse para registrar el destino como un
favorito.
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Mensajes habituales de las instrucciones de voz

Cuando un usuario está en la navegación activa e independientemente de si está o no en
la pantalla de navegación de la unidad principal; las instrucciones de voz de la ruta activa
ayudarán al usuario en las maniobras de giro, salida de la autovía/autopista, entrada a la
autovía/autopista, dar la vuelta, en qué línea permanecer para dichas maniobras, etc. Estos
puntos de maniobra se denominan puntos de las instrucciones. Estos mensajes de voz son
audibles al usuario 2-3 veces a distancias específicas al aproximarse a un punto de las
instrucciones. Las instrucciones de voz se pueden escuchar en el idioma de configuración
del usuario.

ADVERTENCIA

Asegúrese de respetar las normas de tráfico y preste atención al estado de la carretera, en espe-
cial cuando conduzca por carreteras IPD (carreteras que no están completamente digitalizadas
en nuestra base de datos). Es posible que las instrucciones de ruta no cuenten con información
actualizada, como la dirección de una calle de sentido único.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración de sonido y medios(P. 73)
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Funcionamiento de la radio

Reproducción del radio

Cambie a su frecuencia o servicio preferidos y escuche el radio.

INFORMACIÓN

● El radio cambia automáticamente a una señal de HD Radio™ en AM o FM cuando se
encuentre disponible. El radio cambia automáticamente a recepción estéreo cuando recibe una
transmisión de este tipo.

● El modo de radio posee una función de programación combinada que puede almacenar hasta
20 estaciones de cualquiera de las bandas AM, FM y SiriusXM.

● Si navega a otra pantalla de radio mientras se está reproduciendo música, la pantalla de
reproducción se minimiza. Al seleccionar la pantalla de reproducción minimizada, se restaura el
tamaño original de la pantalla de reproducción.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Fuentes].

3 Toque [Radio].

4 Seleccione el método de selección de estación o servicio, según sea necesario.

[Favoritos]  :  Seleccione una estación emisora entre las registradas como favoritas.

[Sintonizar]  :  Seleccione la estación emisora ingresando una frecuencia con el teclado
numérico.

[Radio FM]  :  Cambia a modo FM. Se muestran la lista de estaciones de FM, las 3 estaciones
escuchadas más recientemente y las estaciones emisoras de FM disponibles.

[Radio AM]  :  Cambia a modo AM. Se muestran la lista de estaciones de AM, las 3 estaciones
escuchadas más recientemente y las estaciones emisoras de AM disponibles.

[SiriusXM] *1  :  Cambia al modo SiriusXM Radio.

Muestra [Para usted] y contenido/supercategorías/[Todos los canales]/[Historial de repro-
ducción].

5 Seleccione la estación emisora en la lista de estaciones o de género.

6 Opere el radio que se recibe, según sea necesario.

● Accionamiento de AM/FM desde la pantalla
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[Cnl]  :  Toque [ ] o [ ] para buscar las estaciones emisoras disponibles.

Toque y mantenga presionado para pasar a la siguiente frecuencia con una señal de radio
disponible. Al soltar, se selecciona automáticamente la estación emisora más próxima a esa
posición con la mejor sensibilidad de recepción.

[Scan]  :  BUSCA HACIA ARRIBA y reproduce el audio de la estación detectada durante
10 seg. Esto se repite.

[  ]  :  Se muestra cuando la multidifusión de canales es compatible en modo FM.
Toque para visualizar la lista de canales SPS. El modo se puede cambiar a la lista de canales
SPS mostrada.

[  ]  :  Registra la estación emisora disponible actualmente en los favoritos. Cuando esté
registrada, toque para cancelar.

Botones programados del submenú :  Recibe la estación emisora seleccionada.

● Accionamiento de SiriusXM Radio desde la pantalla*1

[Cnl]  :  Toque [ ] o [ ] para buscar los canales disponibles.

Toque y mantenga presionado para pasar a la siguiente frecuencia con una señal de radio
disponible. Al soltar, se recibe el canal actual.

[  ]/[ ] :  Hace retroceder o avanzar rápidamente el radio almacenado en caché.

Toque y mantenga presionado para saltar al inicio o al fin de la memoria intermedia.

[  ]  :  Pausa el radio almacenado en caché.

[  ]  :  Reproduce el radio almacenado en caché.

[Relacionado]  :  Muestra el contenido relacionado con el canal recibido.

[Notificarme]  :  Seleccione un intérprete o una canción, o ambos, para recibir una notifi-
cación cuando comience la transmisión correspondiente. (Cuando se escucha un canal
regular).

Seleccione un equipo deportivo para recibir una notificación cuando comience la emisión
correspondiente. (Cuando se escucha un canal de deportes).

[  ]  :  Registra el canal actual en los favoritos. Cuando esté registrada, toque para
cancelar.

Botones programados del submenú :  Sintonizan los canales registrados.

● Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección

*1 : Esta función no está disponible en algunas regiones.
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Interruptores [<]/[>]

• Radio AM/FM

Cambia por orden las frecuencias o
las estaciones emisoras registradas
en los botones programados.

Presione y mantenga presionado pa-
ra cambiar la frecuencia. Al soltar, se
selecciona automáticamente la esta-
ción emisora más próxima a esa posi-
ción con la mejor sensibilidad de re-
cepción.

• SiriusXM Radio

Cambia por orden los canales registrados en los botones programados.

Presione y mantenga presionado para cambiar los canales. Al soltar, se selecciona auto-
máticamente el canal más próximo a esa posición con la mejor sensibilidad de recep-
ción.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la fuente de audio (P. 32)

Cambio de la configuración de sonido y medios(P. 73)
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Guía de solución de problemas

Experiencia Causa Acción

Discrepancia en la alinea-
ción temporal: un usuario
puede oír un período cor-
to de la programación re-
petida o un eco, ruido o
salto.

El volumen de estaciones de
radio analógicas y digitales no
es equivalente o la estación es-
tá en el modo de juego.

No hay transmisión, un problema de
la emisora de radio. El usuario puede
contactar a la estación de radio.

El sonido desaparece,
con altibajos.

La radio está alternando entre
audio analógico y digital.

Problema de recepción: puede desa-
parecer a medida que el vehículo
se mueve. Apagar el indicador del
botón [HD Radio AM] y [HD Radio
FM] puede obligar a la radio a entrar
en audio analógico.

Conexión de audio silen-
ciosa cuando se reprodu-
jo un canal multidifusión
HD2/HD3.

La radio no tiene acceso a las
señales digitales en el momen-
to.

Este es comportamiento normal, de-
be esperar a que la señal digital re-
grese. Si está fuera del área de co-
bertura, busque una nueva estación.

Demora del silencio del
audio al seleccionar un
canal predeterminado de
multidifusión HD2/HD3.

El contenido multidifusión digi-
tal no está disponible hasta que
se pueda decodificar la trans-
misión de HD Radio™ y el au-
dio se encuentre disponible.
Esto puede tomar hasta 7 se-
gundos.

Este es comportamiento normal, es-
pere a que el audio esté disponible.

La información de texto
no coincide con el audio
de la canción actual.

Problema en el servicio de da-
tos por parte de la emisora de
radio.

Se debe avisar a la emisora.
Complete el formulario:https://hdra-
dio.com/stations/feedback/.

No aparece información
de texto de la frecuencia
seleccionada.

Problema en el servicio de da-
tos por parte de la emisora de
radio.

Se debe avisar a la emisora. Com-
plete el formulario: https://hdra-
dio.com/stations/feedback/.
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Consulte la tabla siguiente para identificar el problema y tomar las medidas

necesarias para solucionarlo

Si ocurre un problema con el sintonizador SiriusXM Radio, aparecerá un mensaje en la
pantalla. Consulte la siguiente tabla para identificar el problema y tome la acción correctiva
sugerida.

Mensaje Explicación

"Error de antena
SAT"

La antena SiriusXM Radio no está conectada. Controle que el cable de la
antena SiriusXM Radio esté instalado correctamente. Póngase en contacto con
su concesionario autorizado por Lexus para obtener más información.

Hay un corto circuito en la antena o en el cable de la antena. Póngase en
contacto con su concesionario autorizado por Lexus para obtener más informa-
ción.

"Sin señal sateli-
tal"

La señal SiriusXM Radio es demasiado débil en la ubicación actual. Espere
hasta que su vehículo llegue a una ubicación con mejor señal.

"Canal no dispo-
nible"

El canal que usted seleccionó no está emitiendo ningún programa. Seleccione
otro canal.

"Error de hard-
ware SAT"

Indica que hay un problema en el módulo SiriusXM Radio. Póngase en contacto
con su concesionario autorizado por Lexus para obtener más información.

"Algo salió mal" Inténtelo con otro canal.
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Manipulación de la antena de radio

La antena que recibe las señales de radio está incorporada en el deflector de aire trasero y
el vidrio de la ventana trasera.

AVISO

● Limpie el vidrio con la antena incorporada (lado interior) pasando con suavidad un paño
húmedo a lo largo de la dirección del cable. No use limpiador de cristales ni otros detergentes,
la antena podría sufrir daños.

● No aplique nada de lo siguiente al cable de la antena incorporado en el vidrio de la ventana
trasera. Esto podría reducir la sensibilidad de recepción o generar ruido.

• Película para ventanas que contenga metal

• Otros objetos metálicos (como antenas que no sean piezas genuinas de Lexus)

5-1. Funcionamiento de la radio
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Operación de la unidad flash USB

Precauciones sobre la reproducción de la unidad USB

Preste especial atención a la información siguiente sobre la reproducción del contenido de
una unidad USB.

INFORMACIÓN

● Al extraer una unidad USB o al desconectar un dispositivo conectado durante la reproducción,
podrían producirse ruidos en la emisión.

● Cuando se conecta una unidad USB y la fuente se cambia desde otra fuente distinta a la unidad
USB, se reproduce el primer archivo de la unidad. Si se vuelve a conectar la misma unidad
USB (sin que su contenido haya cambiado), la reproducción se iniciará desde la canción que se
reprodujo la última vez.

● La lectura de un archivo con un formato no compatible puede afectar el funcionamiento.

● Cuando se utiliza un hub USB para conectar varios dispositivos, solo se podrá usar el primer
dispositivo reconocido.

ADVERTENCIA

Por motivos de seguridad, el conductor no debe utilizar la unidad USB mientras conduce.

AVISO

● Podría no ser posible cerrar por completo la caja de la consola; dependerá de la forma y el
tamaño del dispositivo de memoria USB que se conecte. En tal caso, no intente forzar el cierre
de la caja de la consola. Si lo hace, podría dañar el dispositivo de memoria USB o el puerto.

● No deje una unidad USB dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse, lo cual
podría hacer que la unidad USB funcione incorrectamente.

● No apriete ni aplique una presión innecesaria a la unidad USB conectada. La unidad USB o el
puerto de conexión podrían sufrir daños.

● Mantenga el puerto libre de objetos extraños. La unidad USB o el puerto de conexión podrían
sufrir daños.

■ Reproducción de MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis

Cuando se conecta una unidad USB con archivos MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/
ALAC/Ogg Vorbis en ella, primero deben comprobarse todos los archivos de la unidad
USB.

Se recomienda no grabar archivos que no sean MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/
ALAC/Ogg Vorbis ni carpetas innecesarias en la unidad USB. Esto garantiza que la
comprobación de la unidad USB finalice rápidamente.

INFORMACIÓN

Hay muchos tipos de software de codificación gratuito o freeware disponibles en el mercado
para MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis. Dependiendo de la codificación o el
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formato de archivo, podría producirse un deterioro de la calidad del audio o ruidos al iniciar la
reproducción, o la reproducción podría no ser posible.

AVISO

No agregue una extensión incorrecta a un archivo. La adición de una extensión a un archivo que
no coincide con el contenido de ese archivo podría hacer que los archivos no sean reconocidos
correctamente y no se reproduzcan. Esto emitirá un ruido fuerte que podría dañar las bocinas.

Ejemplos de extensiones incorrectas:

● Agregar la extensión ".mp3" a un archivo que no es MP3

● Agregar la extensión ".wma" a un archivo que no es WMA

 Vínculos relacionados 

Información sobre multimedia que se puede utilizar(P. 228)

Información de formato(P. 228)

Unidad USB(P. 233)
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Reproducción de los archivos de música de una unidad USB

Puede reproducir los archivos de música de una unidad USB conectada al puerto USB y
disfrutar de ella. Cuando se conecta una unidad USB, se muestra un botón con el nombre
del dispositivo en la pantalla de selección de fuente. Es posible que no se muestre para
algunos dispositivos.

Conecte la unidad USB.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Fuentes].

3 Toque el nombre del dispositivo o [USB].

4 Opere la unidad USB que se está reproduciendo, según sea necesario.

● Funcionamiento desde la pantalla

[  ]  :  Aplica la reproducción aleatoria.

Cada vez que se toca, el modo cambia entre reproducción aleatoria de todos los archivos
o pistas, reproducción aleatoria cancelada y reproducción aleatoria de la carpeta o álbum
que se está reproduciendo en ese momento.

[  ]  :  Reproduce el archivo o la pista actual desde el principio. Cuando está al principio
del archivo o pista, se reproducirá el archivo o pista anterior desde el principio.

Toque y mantenga presionado para retroceder rápidamente. Suelte para iniciar la repro-
ducción a partir de esa posición.

[  ]  :  Pausa la reproducción.

[  ]  :  Reproduce.

[  ]  :  Cambia los archivos o pistas.

Toque y mantenga presionado para avanzar rápidamente. Suelte para iniciar la reproduc-
ción a partir de esa posición.

[  ]  :  Aplica la repetición de reproducción.

Cada vez que se toca, el modo cambia siguiendo el orden: repetir el archivo o pista que
se está reproduciendo en ese momento, repetir la reproducción de la carpeta o álbum que
se está reproduciendo en ese momento, y repetir la reproducción de todos los archivos o
pistas.
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[Búsqueda]  :  Muestra el modo de reproducción en el submenú.

Las pistas se pueden seleccionar en una lista ordenada por intérprete, álbum, carpeta,
canción, género o compositor.

● Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección

Interruptores [<]/[>]

Cambian los archivos o pistas.

Presione y mantenga presionado para
avanzar o retroceder rápidamente. Suel-
te para iniciar la reproducción a partir de
esa posición.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la fuente de audio (P. 32)

Conexión al puerto USB(P. 33)

Cambio de la configuración de sonido y medios(P. 73)
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Funcionamiento del iPod/iPhone

Precauciones sobre la reproducción de un iPod/iPhone

Preste especial atención a la información siguiente sobre la reproducción de un iPod/
iPhone.

INFORMACIÓN

● Si se desconecta un puerto o un dispositivo conectado mientras el sistema está en modo
iPod/iPhone, podrían producirse ruidos en la reproducción.

● Cuando se utiliza un hub USB para conectar varios dispositivos, solo se podrá usar el primer
dispositivo reconocido.

● Al cambiar de una fuente diferente a un iPod/iPhone estando el iPod/iPhone conectado, la
reproducción comenzará a partir de la última pista reproducida.*1

ADVERTENCIA

Por motivos de seguridad, el conductor no debe utilizar el iPod/iPhone mientras conduce.

AVISO

● Podría no ser posible cerrar por completo la caja de la consola; dependerá de la forma y el
tamaño del iPod/iPhone que se conecte. En tal caso, no intente forzar el cierre de la caja de la
consola. Si lo hace, podría dañar el iPod/iPhone o el puerto.

● No deje el iPod/iPhone dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse, lo cual
podría hacer que el iPod/iPhone funcione incorrectamente.

● No apriete ni aplique una presión innecesaria al iPod/iPhone conectado. El iPod/iPhone o su
puerto podrían sufrir daños.

● Mantenga el puerto libre de objetos extraños. El iPod/iPhone o su puerto podrían sufrir daños.

 Vínculos relacionados 

iPhone/iPod(P. 231)

*1 : Dependiendo del dispositivo conectado, puede que el funcionamiento sea diferente del descri-
to.
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Reproducción de un iPod/iPhone

Puede reproducir los archivos de música de un iPod/iPhone conectado al puerto USB.
Cuando se conecta un iPod/iPhone, se muestra un botón con el nombre del dispositivo en
la pantalla de selección de fuente. Es posible que no se muestre para algunos dispositivos.

INFORMACIÓN

● Dependiendo de la generación y modelo del iPod/iPhone que se ha conectado, la imagen de la
portada podría verse borrosa o la visualización al desplazar la lista podría ser lenta.

● Algunas operaciones podrían no estar disponibles o podrían funcionar de manera distinta,
dependiendo de la generación y el modelo del iPod/iPhone que está conectado.

Conecte un iPod o un iPhone.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Fuentes].

3 Toque el nombre del dispositivo o [USB].

4 Opere el iPod/iPhone que se está reproduciendo según sea necesario.

● Funcionamiento desde la pantalla

[  ]  :  Aplica la reproducción aleatoria.

Cada toque cambia el ajuste aleatorio.*1

[  ]  :  Reproduce la pista actual desde el principio. Cuando está al principio de la pista, se
reproducirá la pista anterior desde el principio.

Toque y mantenga presionado para retroceder rápidamente. Suelte para iniciar la repro-
ducción a partir de esa posición.

[  ]  :  Pausa la reproducción.

[  ]  :  Reproduce.

[  ]  :  Cambia las pistas.

Toque y mantenga presionado para avanzar rápidamente. Suelte para iniciar la reproduc-
ción a partir de esa posición.

[  ]  :  Aplica la repetición de reproducción.

Cada toque cambia el ajuste de repetición.
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[Búsqueda]  :  Muestra el modo de reproducción en el submenú.

Las pistas se pueden seleccionar en una lista ordenada por intérprete, álbum, canción, lista
de reproducción, género, podcast, compositor, audiolibro o radio.

[Rep. aleatoria] se muestra cuando se reproduce una pista seleccionada en la lista. Toque
otra vez para regresar a la pantalla de reproducción y aplicar la reproducción aleatoria.

● Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección

Interruptores [<]/[>]

Cambian la pista.

Presione y mantenga presionado para
avanzar o retroceder rápidamente. Suel-
te para iniciar la reproducción a partir de
esa posición.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la fuente de audio (P. 32)

Conexión al puerto USB(P. 33)

Cambio de la configuración de sonido y medios(P. 73)

*1 : El orden en que cambian los ajustes de reproducción aleatoria o repetir reproducción depende
del dispositivo conectado.
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Operación de Apple CarPlay

Precauciones sobre la reproducción de Apple CarPlay

Preste especial atención a la información siguiente sobre la reproducción de Apple
CarPlay.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

INFORMACIÓN

● Esta función no se puede usar mientras Android Auto esté conectado.

● Si se desconecta un dispositivo conectado mientras Apple CarPlay está conectado a través de
USB, podrían producirse ruidos en la reproducción.

● Cuando se cambia de una fuente diferente a Apple CarPlay mientras hay un iPhone conectado,
la reproducción comenzará a partir de la última pista reproducida.

ADVERTENCIA

Por motivos de seguridad, el conductor no debe utilizar el iPhone mientras conduce.

AVISO

● Podría no ser posible cerrar por completo la caja de la consola, dependerá de la forma y el
tamaño del iPhone que se conecte. En tal caso, no intente forzar el cierre de la caja de la
consola. Si lo hace, podría dañar el iPhone o el puerto.

● No deje el iPhone dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse, lo cual podría
hacer que el iPhone funcione incorrectamente.

● No apriete ni aplique una presión innecesaria al iPhone conectado. El iPhone o el puerto de
conexión podrían sufrir daños.

● Mantenga el puerto libre de objetos extraños. El iPhone o el puerto de conexión podrían sufrir
daños.

 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar Apple CarPlay y Android Auto(P. 107)
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Reproducción de Apple CarPlay

Puede reproducir los archivos de música de un iPhone conectado al puerto USB o un
iPhone conectado inalámbricamente. Cuando Apple CarPlay está conectado, se muestra
un botón con el nombre del dispositivo en la pantalla de selección de fuente. Es posible que
no se muestre para algunos dispositivos.

INFORMACIÓN

● Algunas operaciones podrían no estar disponibles o podrían funcionar de manera distinta,
dependiendo de la generación y el modelo del iPhone que está conectado.

● En casos como cuando la pista no se reproduce con normalidad o el audio salta, actualice el
sistema iOS a la última versión. La actualización puede solucionar estos problemas.

Conecte Apple CarPlay.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Fuentes].

3 Toque [Apple CarPlay] (nombre del dispositivo).

4 Opere el Apple CarPlay que se está reproduciendo según sea necesario.

● Realice las operaciones desde la pantalla

[  ]  :  Aplica la reproducción aleatoria.

Cada toque cambia el ajuste aleatorio.*1

[  ]  :  Reproduce la pista actual desde el principio.

Cuando está al principio de la pista, se reproducirá la pista anterior desde el principio.

Toque y mantenga presionado para retroceder rápidamente. Suelte para iniciar la repro-
ducción a partir de esa posición.

[  ]  :  Pausa la reproducción.

[  ]  :  Reproduce.

[  ]  :  Cambia las pistas.

Toque y mantenga presionado para avanzar rápidamente. Suelte para iniciar la reproduc-
ción a partir de esa posición.
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[  ]  :  Aplica la repetición de reproducción.

Cada toque cambia el ajuste de repetición.

[Abrir CarPlay]  :  Muestra la pantalla de Apple CarPlay.

● Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección

Interruptores [<]/[>]

Cambian la pista.

Presione y mantenga presionado para
avanzar o retroceder rápidamente. Suel-
te para iniciar la reproducción a partir de
esa posición.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la fuente de audio (P. 32)

Cambio de la configuración de sonido y medios(P. 73)

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

Uso de Apple CarPlay con un teléfono inteligente no registrado(P. 110)

Uso de Apple CarPlay con un teléfono inteligente registrado(P. 113)

*1 : El orden en que cambian los ajustes de reproducción aleatoria o repetir reproducción depende
del dispositivo conectado.

5-4. Operación de Apple CarPlay

163

5

Sistem
a de audio



Funcionamiento de Android Auto

Precauciones sobre la reproducción de Android Auto

Preste especial atención a la información siguiente sobre la reproducción de Android
Auto.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

INFORMACIÓN

● Esta función no se puede usar mientras Apple CarPlay esté conectado.

● Si se desconecta un dispositivo conectado mientras Android Auto está conectado a través de
USB, podrían producirse ruidos en la reproducción.

● Cuando se cambia de una fuente diferente a Android Auto mientras hay un dispositivo Android
conectado, la reproducción comenzará a partir de la última pista reproducida.

ADVERTENCIA

Por motivos de seguridad, el conductor no debe utilizar el dispositivo Android mientras conduce.

AVISO

● Podría no ser posible cerrar por completo la caja de la consola, dependiendo de la forma y el
tamaño del dispositivo que se conecte. En tal caso, no intente forzar el cierre de la caja de la
consola. Si lo hace, podría dañar el dispositivo o el puerto.

● No deje el dispositivo Android dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse, lo
cual podría hacer que el dispositivo Android funcione incorrectamente.

● No apriete ni aplique una presión innecesaria al dispositivo Android conectado. El dispositivo
Android o el puerto podrían sufrir daños.

● Mantenga el puerto libre de objetos extraños. El dispositivo Android o el puerto podrían sufrir
daños.

 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar Apple CarPlay y Android Auto(P. 107)
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Reproducción de Android Auto

Puede reproducir los archivos de música de un dispositivo Android conectado al puerto
USB o un dispositivo Android conectado inalámbricamente. Cuando se conecta un dis-
positivo Android, se muestra un botón con el nombre del dispositivo en la pantalla de
selección de fuente. Es posible que no se muestre para algunos dispositivos.

Conecte Android Auto.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Fuentes].

3 Toque [Android Auto] (nombre del dispositivo).

4 Opere el Android Auto que se está reproduciendo según sea necesario.

● Funcionamiento desde la pantalla

[  ]  :  Reproduce la pista actual desde el principio. Cuando está al principio de la pista, se
reproducirá la pista anterior desde el principio.

[  ]  :  Pausa la reproducción.

[  ]  :  Reproduce.

[  ]  :  Cambia las pistas.

[Abrir Android Auto]  :  Muestra la pantalla de Android Auto.

● Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección

Interruptores [<]/[>]

Cambian la pista.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la fuente de audio (P. 32)

Cambio de la configuración de sonido y medios(P. 73)
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Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

Uso de Android Auto con un teléfono inteligente no registrado(P. 116)

Uso de Android Auto con un teléfono inteligente registrado(P. 118)
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Operación de audio Bluetooth®

Precauciones sobre la reproducción de audio Bluetooth®

Preste especial atención a la información siguiente cuando use la reproducción de audio
Bluetooth®.

INFORMACIÓN

● Antes de poder usarlo, es necesario registrar el teléfono celular u otro reproductor de audio
Bluetooth® portátil (en adelante, el dispositivo portátil) en el sistema multimedia.

● Tenga en cuenta que algunas funciones pueden tener limitaciones, dependiendo del modelo del
dispositivo portátil.

● Si se usa simultáneamente con un dispositivo inalámbrico, podría afectar negativamente la
comunicación de cada uno.

● Cuando la función Wi-Fi® está activada en la configuración del sistema multimedia, el sonido
del audio Bluetooth® podría interrumpirse.

ADVERTENCIA

● Por motivos de seguridad, el conductor no debe utilizar el dispositivo portátil mientras conduce.

● La antena del vehículo para las comunicaciones Bluetooth® está integrada en el sistema
multimedia.

Toda persona que use cualquier tipo de dispositivo médico eléctrico diferente a los marcapasos
cardíacos implantables, los marcapasos terapéuticos de resincronización cardíaca implantables
o los desfibriladores cardioversores implantables, debe consultar de antemano con su médico
y el fabricante del dispositivo para determinar si las ondas eléctricas pueden afectar negativa-
mente el funcionamiento del dispositivo.

AVISO

● No deje el dispositivo portátil dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse, lo
cual podría hacer que el dispositivo portátil funcione incorrectamente.

● No utilice un dispositivo portátil cerca del sistema multimedia. Si lo acerca demasiado podría
hacer que la calidad del sonido o la conexión se deterioren.

 Vínculos relacionados 

Cambio de configuración de Wi-Fi®(P. 77)

Configuración de Wi-Fi® Hotspot(P. 79)

Precauciones al usar dispositivos Bluetooth®(P. 86)

Registro de un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia(P. 90)

Bluetooth®(P. 234)
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Reproducción de audio Bluetooth®

Al conectar un dispositivo portátil, este se puede usar sin accionarlo directamente.

INFORMACIÓN

● Es posible que la información siguiente no aparezca, dependiendo del dispositivo portátil
conectado.

• Título de carpeta

• Nombre de la canción

• Nombre del álbum

• Nombre del intérprete

• Tiempo de reproducción

• Tiempo total

• Aleatorio

• Repetición

• Reproducción/pausa

• Pista arriba/abajo

● Es posible que tenga lugar lo siguiente, dependiendo del dispositivo conectado.

• No se puede accionar desde el sistema multimedia.

• El funcionamiento o el volumen es diferente.

• La visualización de datos, como la información de canción o el tiempo, puede diferir entre el
sistema multimedia y el dispositivo portátil.

• La conexión podría desconectarse cuando se detiene la reproducción.

● Cuando la reproducción es muy prolongada, podrían producirse saltos en el sonido.

● El volumen mientras está conectado podría diferir, dependiendo del dispositivo portátil.

Se puede conectar un dispositivo portátil al sistema multimedia.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Fuentes].

3 Toque el nombre del dispositivo o [Bluetooth].

4 Opere el audio Bluetooth® que se está reproduciendo según sea necesario.

● Funcionamiento desde la pantalla
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[  ]  :  Aplica la reproducción aleatoria.

Cada toque cambia el ajuste de la reproducción aleatoria.*1

[  ]  :  Reproduce la pista actual desde el principio. Cuando está al principio de la pista, se
reproducirá la pista anterior desde el principio.

Toque y mantenga presionado para retroceder rápidamente. Suelte para iniciar la repro-
ducción a partir de esa posición.

[  ]  :  Pausa la reproducción.

[  ]  :  Reproduce.

[  ]  :  Cambia las pistas.

Toque y mantenga presionado para avanzar rápidamente. Suelte para iniciar la reproduc-
ción a partir de esa posición.

[  ]  :  Aplica la repetición de reproducción.

Cada toque cambia el ajuste de repetición.*1

[Búsqueda]  :  Muestra el modo de reproducción en el submenú. Las pistas se pueden
seleccionar en una lista.

● Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección

Interruptores [<]/[>]

Cambian la pista.

Presione y mantenga presionado para
avanzar o retroceder rápidamente. Suel-
te para iniciar la reproducción a partir de
esa posición.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la fuente de audio (P. 32)

Cambio de la configuración de sonido y medios(P. 73)

*1 : El orden de cambio de los ajustes de reproducción aleatoria o repetir reproducción depende
del modelo.
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Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)
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Transmisión integrada

Reproducción de transmisión integrada

La transmisión integrada se puede escuchar por el sistema de audio. Para usar esta fun-
ción, el cliente primero tiene que descargar e instalar la aplicación Lexus en el dispositivo
móvil. Su cuenta de música debe estar vinculada con la aplicación Lexus.

Visite https://www.lexus.com para obtener más información.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

INFORMACIÓN

● Las funciones disponibles pueden variar según la aplicación de música.

● Si navega a otra pantalla de transmisión integrada mientras se está reproduciendo música, la
pantalla de reproducción se minimiza. Al seleccionar la pantalla de reproducción minimizada,
se restaura el tamaño original de la pantalla de reproducción.

● El diseño de la pantalla puede variar según la aplicación de música.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Fuentes].

3 Seleccione el nombre del servicio de transmisión de música deseado para que
aparezca la pantalla de reproducción.

4 Según sea necesario, accione lo siguiente durante la reproducción de música.

● Funcionamiento de la pantalla

[  ]  :  Almacena en la biblioteca la canción que se está reproduciendo en ese momento.

[  ]/[ ] :  Cambia la pista.

Toque y mantenga presionado para retroceder rápidamente/avanzar rápidamente. Suelte
para iniciar la reproducción a partir de esa posición.

[  ]  :  Detiene la música que se está reproduciendo en ese momento.

[  ]  :  Pausa la reproducción.

[  ]  :  Reproduce.

[  ]  :  Muestra el menú. El contenido que puede seleccionar es el siguiente:

• [ ] : Crea una estación que reproduce canciones similares a la que se está reprodu-
ciendo en ese momento.
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• [ ] : Aplica la reproducción aleatoria. Las pistas o álbumes pueden seleccionarse de
manera automática y aleatoria.

• [ ] : Aplica la repetición de reproducción. Cada vez que se toca, el modo cambia en el
orden: lista de reproducción, pista individual y apagado.

• [Me enc.]/[No gus.] : Ayuda a personalizar el contenido recomendado en la página de
inicio de la aplicación de música para que responda mejor a sus preferencias.

Nombre de la canción en la lista de submenú :  La canción que se está reproduciendo en ese
momento se puede cambiar tocando el nombre de la carpeta o el nombre de la canción.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración de sonido y medios(P. 73)
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6 Llamadas manos libres
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Precauciones al usar las llamadas de manos libres

Precauciones sobre las llamadas de manos libres

Al conectar un teléfono celular Bluetooth® (en adelante, "teléfono celular") cuyo funciona-
miento se ha verificado con el sistema, se puede usar la función de teléfono para realizar
y recibir llamadas sin tener que operar el teléfono celular directamente. Esto se conoce
como llamadas de manos libres.

Un teléfono celular debe admitir las especificaciones del sistema multimedia para poder
conectarse con el sistema. No obstante, tenga en cuenta que algunas funciones pueden
tener limitaciones, dependiendo del modelo del teléfono celular.

Aunque esté conectado a Apple CarPlay o Android Auto, la pantalla del sistema de
manos libres para Apple CarPlay o Android Auto podría no mostrarse, dependiendo de
las condiciones.

INFORMACIÓN

● Observe las siguientes precauciones cuando use el teléfono celular con la función manos libres.

• Para poder usar las llamadas de manos libres, es preciso que el teléfono celular esté
registrado en el sistema multimedia y conectado con Bluetooth®. Para usar las llamadas de
manos libres, primero registre un teléfono celular.

• Asegúrese de que el teléfono celular puede usar la función Bluetooth®.

• Si intenta realizar o recibir una llamada durante la reproducción de audio Bluetooth®, la
visualización de la pantalla y el sonido del tono de marcación o el tono de llamada podrían
demorarse.

● No se garantiza que el sistema multimedia funcione con todos los dispositivos Bluetooth®.

Pueden producirse los siguientes problemas dependiendo del teléfono celular.

• Cuando el interruptor de arranque se acciona durante una llamada de manos libres, la
llamada podría desconectarse.

• La pantalla de llamadas podría no mostrarse, o podría mostrarse la pantalla de llamada en
curso antes de que la otra persona responda al teléfono.

• Incluso si los números se ingresan con el teclado numérico de la pantalla de llamadas, la
señal de tono podría no transmitirse, dependiendo del proveedor de servicios del teléfono
celular.

• Después de marcar, podría ser necesario realizar algunas operaciones en el teléfono celular.

● Las llamadas de manos libres podrían no estar disponibles en las situaciones siguientes.

• Cuando está fuera del área de llamada

• Cuando las llamadas salientes están restringidas, como cuando las líneas están saturadas

• Durante las llamadas de emergencia

• Mientras se transfieren los datos de contacto del teléfono celular

• Cuando el bloqueo de marcación está activado en el teléfono celular

• Cuando el teléfono celular está en uso, como durante la transmisión de datos

• Cuando el teléfono celular no funciona correctamente
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• Cuando el teléfono celular no está conectado

• Cuando la batería del teléfono celular tiene poca carga

• Cuando el teléfono celular está apagado

• Cuando la configuración impide usar el teléfono celular para llamadas de manos libres

• Cuando se cambia de comunicación de datos o transferencia de contactos a llamadas
de manos libres con el sistema multimedia. (Durante el cambio, el estado de la conexión
Bluetooth® del sistema multimedia no se mostrará)

• Cuando el propio teléfono celular no se puede utilizar por cualquier otro motivo

● Si las llamadas de manos libres y la función Wi-Fi® (Wi-Fi® o Wi-Fi® Hotspot) se usan al mismo
tiempo, la conexión Bluetooth® del teléfono celular podría desconectarse.

ADVERTENCIA

● El conductor solo debe utilizar los dispositivos móviles en modo de manos libres. Si no se sigue
esta advertencia, el conductor podría distraerse y provocar lesiones o incluso la muerte.

● El conductor es el único responsable de la utilización segura del vehículo.

● Toda persona con marcapasos cardíacos implantables, marcapasos terapéuticos de resincroni-
zación cardíaca o desfibriladores cardioversores implantables debe mantener una distancia
razonable entre sí misma y las antenas de Bluetooth®. Las ondas de radio pueden afectar el
funcionamiento de dichos dispositivos.

● Antes de usar un dispositivo Bluetooth®, toda persona que use cualquier tipo de dispositivo
médico eléctrico diferente a los marcapasos cardíacos implantables, los marcapasos terapéu-
ticos de resincronización cardíaca y los desfibriladores cardioversores implantables, debe con-
sultar con el fabricante del dispositivo para obtener información relativa a su funcionamiento
bajo la influencia de ondas de radio. Las ondas de radio pueden producir efectos inesperados
en el funcionamiento de tales dispositivos médicos.

AVISO

No deje el teléfono celular dentro del vehículo. El interior del vehículo puede calentarse, lo cual
podría hacer que el teléfono celular funcione incorrectamente.

 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar dispositivos Bluetooth®(P. 86)

Especificaciones de Bluetooth® y perfiles compatibles(P. 89)

Registro de un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia(P. 90)

Precauciones sobre el audio de las llamadas

En una llamada de manos libres, se puede usar el micrófono integrado en el vehículo.
Preste especial atención a la información siguiente cuando haga una llamada de manos
libres.
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● Cuando se reciben llamadas o cuando se
habla durante las llamadas, el audio se
emite por las bocinas de ambos lados de
los asientos delanteros.

● El audio se silencia cuando el sistema de
manos libres emite voz o un tono de llama-
da.

INFORMACIÓN

● Durante las llamadas, hay que hablar por turno con la otra persona. Si ambas personas hablan al
mismo tiempo, es posible que resulte difícil oír lo que la otra persona está diciendo.

● Si el volumen del receptor es demasiado alto, la voz de la otra persona se podría oír fuera del
vehículo o podría oírse cierto eco.

● Hable con claridad en voz alta.

● La otra persona podría no oír su voz con claridad en las siguientes situaciones.

• Al conducir por caminos irregulares.

• Cuando conduce a alta velocidad.

• El techo o las ventanas están abiertos.

• Las ventilas del aire acondicionado apuntan hacia el micrófono.

• El ruido del ventilador del aire acondicionado es demasiado alto.

• Cuando se acerca el teléfono celular al micrófono.

● Podría haber un efecto negativo en la calidad del sonido (como ruido o eco), dependiendo del
teléfono o la red que se estén utilizando.

● Si hay otros dispositivos Bluetooth® conectados al mismo tiempo, podría generarse ruido en el
audio del sistema de manos libres.

● Si el sistema multimedia se ha configurado para usar la función Wi-Fi® (Wi-Fi® o Wi-Fi®

Hotspot), podría generarse ruido en el sistema de manos libres.

● El nivel de volumen del dispositivo móvil emparejado y el nivel de volumen del sistema
multimedia están sincronizados. Cuando el volumen del dispositivo se cambia, se cambia el
volumen del sistema multimedia.

AVISO

No toque ni hurgue en el micrófono con objetos afilados. Esto podría ocasionar una falla.

Precauciones al vender o deshacerse del vehículo

Al utilizar el sistema de manos libres, se registra mucha información personal. Asegúrese
de borrar toda la información antes de vender o desechar el vehículo.
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Después de inicializar toda la información, todos los datos del sistema multimedia se
inicializarán y regresarán a los valores predeterminados de fábrica. No puede volver al
estado anterior a la inicialización.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración de seguridad(P. 62)
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Cuando las llamadas de manos libres no funcionan correctamente

Si observa cualquiera de los siguientes síntomas, consulte la tabla siguiente para determi-
nar la causa probable y su solución, y vuelva a comprobar el síntoma.

■ Uso de llamadas de manos libres

Síntoma Causa probable Solución

No se puede usar la llama-
da de manos libres

Su teléfono celular no ad-
mite Bluetooth®.

Para obtener una lista de los dispositivos
específicos cuyo funcionamiento es com-
patible con este sistema multimedia, con-
sulte a su concesionario Lexus o visite el
sitio web: https://lexusconnectedtechno-
logysupport.com/

La versión de su teléfono
celular no es compatible
con Bluetooth®.

Use un teléfono celular compatible con
la especificación Bluetooth® Core Ver.
5.0 o posterior.

■ Registro y conexión de un teléfono celular

Síntoma Causa probable Solución

No se puede registrar el
teléfono celular

La operación de registro
del teléfono celular no se
ha completado.

Seleccione el botón de autenticación
cuando aparezca en el teléfono celular
y siga con la operación de registro.

Aún queda información de
registro antigua en el telé-
fono celular o en el siste-
ma multimedia.

Repita la operación de registro después
de eliminar la información de registro
de ambos, del sistema multimedia y del
teléfono celular.

No se puede conectar a
través de Bluetooth®

Ya hay un teléfono celular
distinto al que desea utili-
zar conectado a través de
Bluetooth®.

Conecte manualmente el teléfono celu-
lar que desea utilizar a través de Blue-
tooth® desde el sistema multimedia.

La función Bluetooth® del
teléfono celular no está
activada.

Con el interruptor de arranque en ON o
ACC, active la función Bluetooth® en el
teléfono celular.

La información de registro
del teléfono celular se ha
eliminado.

Realice la operación de registro después
de eliminar la información de registro
de ambos, del sistema multimedia y del
teléfono celular.

■ Realización y recepción de llamadas

Síntoma Causa probable Solución

No se pueden hacer ni re-
cibir llamadas

Está fuera del área de ser-
vicio

Desplace el vehículo a un área donde el
servicio tenga cobertura.
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Síntoma Causa probable Solución

No se pueden hacer ni re-
cibir llamadas

La restricción de llamadas
(bloqueo de marcación)
está activada en el teléfo-
no celular.

Desactive la restricción de llamadas (blo-
queo de marcación) en el teléfono celu-
lar.

■ Contactos

Síntoma Causa probable Solución

No se pueden transferir ni
transferir automáticamen-
te los datos de contactos

El perfil del teléfono celu-
lar no admite la transferen-
cia de los datos de contac-
tos.

Para obtener una lista de los dispositivos
específicos cuyo funcionamiento es com-
patible con este sistema multimedia, con-
sulte a su concesionario Lexus o visite el
sitio web: https://lexusconnectedtechno-
logysupport.com/

La opción [Sincronizar
contactos] de la configura-
ción Bluetooth® del siste-
ma multimedia está desac-
tivada.

Active la opción [Sincronizar contactos]
en la configuración Bluetooth® del siste-
ma multimedia.

El teléfono celular está es-
perando la aprobación pa-
ra transferir los contactos.

Seleccione el botón de aprobación de
transferencia de contactos en el teléfono
celular.

Aparece una pantalla de
confirmación de aproba-
ción en el teléfono celular

El teléfono celular no es-
tá ajustado para permitir
siempre.

Ajuste el teléfono celular para permitir
siempre.

Los datos de contactos es-
tán registrados en otro lu-
gar

Los contactos no están re-
gistrados en el teléfono
celular.

Registre los contactos en el teléfono ce-
lular.

■ Al utilizar la función de mensajes Bluetooth®

Síntoma Causa probable Solución

No se visualizan las no-
tificaciones de mensajes
nuevos.

Active la opción [No mo-
lestar] en el sistema multi-
media.

Desactive la opción [No molestar] en el
sistema multimedia.

La función de transferen-
cia automática de mensa-
jes no está activada en el
teléfono celular.

Active la función de transferencia auto-
mática en el teléfono celular.
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■ Otras condiciones

Síntoma Causa probable Solución

Si los síntomas no mejoran
tras aplicar las posibles so-
luciones indicadas.

El teléfono celular y el sis-
tema multimedia están de-
masiado alejados entre sí.

Acerque el teléfono celular y el sistema
multimedia.

Se están generando inter-
ferencias electromagnéti-
cas.

Apague todos los dispositivos que pue-
dan estar generando ondas electromag-
néticas, por ejemplo, los dispositivos
Wi-Fi®.

Desactive la opción Wi-Fi® en el sistema
multimedia.

La causa está en el teléfo-
no celular.

Apague el teléfono celular y extraiga su
batería.

Desactive la conexión Bluetooth® del te-
léfono celular y luego vuelva a activarla.

Desactive la conexión Wi-Fi® del teléfo-
no celular.

Detenga todo el software de seguridad
y las aplicaciones en segundo plano que
estén ejecutándose en el teléfono celular.

Asegúrese de confirmar con cuidado el
proveedor y el estado operativo de las
aplicaciones instaladas en el teléfono ce-
lular antes del uso.

INFORMACIÓN

Para obtener más detalles, consulte el manual de instrucciones incluido con el teléfono celular.

 Vínculos relacionados 

Registro de un dispositivo Bluetooth® desde el sistema multimedia(P. 90)

Eliminación de un dispositivo Bluetooth® registrado(P. 93)

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

Desconexión de Wi-Fi®(P. 104)

Desconexión de Wi-Fi® Hotspot(P. 106)
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Funcionamiento de las llamadas manos libres con los interruptores del volante

Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección

Algunas funciones de las llamadas de manos libres se pueden accionar mediante los
interruptores del volante de dirección, por ejemplo, la recepción o realización de llamadas.
Las funciones de los interruptores del volante de dirección cambian según el estado del
sistema multimedia.

● Utilice los interruptores según sea necesa-
rio.

Interruptor [+]

Sube el volumen del tono de llamada o el
volumen del receptor.

Mantenga presionado para ajustar continua-
mente.

Interruptor [-]

Baja el volumen del tono de llamada o el volu-
men del receptor.

Mantenga presionado para ajustar continuamente.

Interruptor [ ]

Las llamadas se pueden realizar mediante el Asistente inteligente.

Para finalizar el comando de voz, presione y mantenga presionado el interruptor para órdenes
de voz.

Interruptor [ ]

● Muestra la pantalla del historial de llamadas o el menú del teléfono cuando no se puede
realizar una llamada.

● Las llamadas de teléfono se pueden realizar cuando [ ] aparece en la pantalla del
teléfono.

● Durante una llamada o cuando se está marcando, interrumpe la llamada.

● Cuando se recibe una llamada o durante una llamada, responde la llamada.

INFORMACIÓN

● Cuando Apple CarPlay o Android Auto está conectado, presione [ ] para mostrar la
pantalla del teléfono de Apple CarPlay o Android Auto en el sistema multimedia.

● Cuando Apple CarPlay y un teléfono con manos libres están conectados, presione [ ]
para mostrar la pantalla del teléfono de Apple CarPlay o del sistema multimedia. La última
función que se usó tiene prioridad. Si no se ha usado ninguna, tiene prioridad el dispositivo
principal.

● Cuando Android Auto y un teléfono con manos libres estén conectados, presione [ ]
para mostrar la pantalla del teléfono del sistema multimedia.

● Cuando se recibe una llamada, se muestra la pantalla de llamada entrante del teléfono
celular (teléfono con manos libres, Apple CarPlay o Android Auto).

6-2. Funcionamiento de las llamadas manos libres con los interruptores del volante

181

6

Llam
adas m

anos libres



 Vínculos relacionados 

Precauciones al usar Apple CarPlay y Android Auto(P. 107)

Iniciar el control de voz(P. 37)
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Cómo hacer llamadas

Realización de llamadas mediante el historial de llamadas

Se puede llamar a números de teléfono que se han registrado en el historial de llamadas
como entradas salientes o entrantes.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Recientes] en el submenú.

3 Seleccione el contacto.

Para números de teléfono no registrados en
el directorio telefónico, el número de teléfo-
no se mostrará tal cual.

4 Toque el número de teléfono deseado.

INFORMACIÓN

● Se muestran las últimas 100 entradas del historial de llamadas. Si hay más de 100 entradas
en el historial de llamadas, las entradas del historial se irán eliminando automáticamente
empezando por la más antigua.

● El historial de llamadas salientes se registra como se indica a continuación, dependiendo
de ciertas condiciones.

• Si la llamada se realizó a un número de teléfono registrado en los contactos o en el
sistema multimedia, el nombre y los datos de imagen también se registran si existen.

• Si se han realizado varias llamadas al mismo número de teléfono, el número de
llamadas se mostrará a continuación del nombre del contacto.

● El historial de llamadas entrantes se registra como se indica a continuación, dependiendo
de ciertas condiciones.

• Si la llamada se recibió de un número de teléfono registrado en los contactos, el
nombre y los datos de imagen también se registran si existen.

• Si se recibieron varias llamadas del mismo número de teléfono, se registran todas.

• También se registran las llamadas perdidas y las llamadas rechazadas.

• Si la otra persona no dispone de la función de identificador de llamada, la llamada
queda registrada como "Desconocido".

● Las llamadas que se pusieron en espera también se registran en el historial de llamadas.

● Dependiendo del modelo de teléfono celular, podría no ser posible realizar llamadas
internacionales.
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Realización de llamadas mediante la lista de favoritos

Realice una llamada mediante su lista de favoritos.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Favoritos] en el submenú.

3 Seleccione la persona a la que desea
llamar en su lista de favoritos.

4 Toque el número de teléfono deseado.

INFORMACIÓN

● Si la opción [Sincronizar contactos] está activada, los favoritos del teléfono celular se
transferirán automáticamente al sistema multimedia.

● Dependiendo del modelo de teléfono celular, los favoritos no se pueden transferir.

 Vínculos relacionados 

Transferencia de los datos de contacto(P. 196)
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Realización de llamadas mediante los contactos

Realice una llamada mediante los contactos registrados en el sistema multimedia.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Contactos] en el submenú.

3 Seleccione un contacto.

4 Toque el número de teléfono deseado.

INFORMACIÓN

● Si no hay datos de contacto registrados, los datos de contacto se deben transferir al
sistema multimedia.

● Los datos de contacto del teléfono con manos libres conectado se muestran en el sistema
multimedia.

Cuando el teléfono con manos libres se cambia cuando hay 2 teléfonos conectados, los
datos de contacto también cambian.

 Vínculos relacionados 

Transferencia de los datos de contacto(P. 196)
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Realización de llamadas mediante el teclado

Utilice el teclado para ingresar el número de teléfono al que desea llamar.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Teclado numérico] en el submenú.

3 Ingrese el número de teléfono.

4 Toque [ ] , o presione el interruptor

[ ] del volante de dirección.

Las llamadas también se pueden realizar to-
cando un contacto mostrado en el submenú.

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección(P. 181)
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Cómo recibir llamadas

Responder llamadas

Cuando se recibe una llamada entrante, suena la llamada entrante y se muestra la pantalla
de llamada entrante o la notificación de llamada entrante.

● Responda a la llamada haciendo una de las
siguientes acciones.

● Toque [ ].

● Presione el interruptor [ ] del volante de
dirección.

INFORMACIÓN

● La pantalla de llamada entrante no se muestra mientras se esté visualizando la pantalla del
sistema de monitoreo periférico. La notificación de llamada entrante solo se emite mediante
el tono de llamada.

● Durante una llamada entrante, se silencian todos los sonidos excepto los de la llamadas de
manos libres. Sin embargo, la guía por voz con mayor prioridad que las llamadas de manos
libres no se silencian.

● Aunque el tono de llamada del teléfono celular esté establecido en el sistema multimedia,
este podría emitir un tono de llamada distinto, dependiendo de la configuración del teléfono
celular.

● Dependiendo de la configuración del teléfono celular, como el modo de conducción, es
posible que no pueda recibir llamadas.

● Dependiendo del modelo de teléfono celular, podría suceder lo siguiente.

• El tono de llamada se podría oír por las bocinas del vehículo y el teléfono celular a la vez.

• Cuando se recibe una llamada, el número de teléfono de la persona que llama podría no
mostrarse.

• Si se recibió una llamada accionando el teléfono celular directamente, o si el teléfono
celular se ha configurado para responder las llamadas automáticamente, la llamada
podría permanecer en el teléfono celular.

• Si se recibe una llamada entrante mientras el teléfono celular está transmitiendo datos, la
pantalla de llamada entrante podría no mostrarse en el sistema multimedia y el tono de
llamada podría no sonar.

● La llamada se rechaza cuando se recibe desde un número de teléfono que está configurado
para ser rechazado en la configuración del teléfono celular.

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección(P. 181)

Uso del sistema Asistente inteligente(P. 34)

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

6-4. Cómo recibir llamadas

187

6

Llam
adas m

anos libres



Rechazar llamadas

En el sistema multimedia las llamadas se pueden rechazar mediante varios métodos.

● Cuando reciba una llamada, realice cualquiera de las siguientes operaciones para
rechazar la llamada.

● Toque [ ].

● Accione el teléfono celular directamente.

INFORMACIÓN

● La llamada se rechaza cuando se recibe desde un número de teléfono que está configurado
para ser rechazado en la configuración del teléfono celular.

● La activación de [No molestar] en la configuración de Bluetooth® permite rechazar las lla-
madas de manos libres y desactivar las notificaciones por audio y en pantalla. Sin embargo,
esto no se aplica a la función de teléfono de Apple CarPlay ni Android Auto. Incluso cuando
haya conectados un teléfono con manos libres y Android Auto, esto no se aplica a la función
de llamadas de manos libres.

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección(P. 181)
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Operaciones en llamada

Realización de operaciones mediante la pantalla de llamada

Durante una llamada se pueden realizar varias operaciones mediante la pantalla de
llamada.

[  ]  :  Silencia la transmisión de sonido de
modo que la otra persona no le oiga hablar.
Cuando se activa el silencio, el botón cambia
a color azul.

Para desactivarlo, toque el botón de nue-
vo.

● Usted sí puede oír lo que dice la otra persona.

[  ]  :  Muestra la pantalla del teclado. La pantalla de llamada se mostrará pequeña
mientras la pantalla del teclado esté visible.

[  ]  :  Cuelga durante una llamada.

[  ]  :  Muestra la lista de contactos en el submenú para hacer una llamada a otra
persona.

● Durante una llamada, puede llamar a otra persona tocando el número de teléfono para
hacer esa otra llamada.

[  ]  :  Permite cambiar una llamada entre el teléfono celular y el sistema multimedia.
Durante una llamada en el teléfono celular, el botón cambia a azul.

[  ]  :  Cancela la llamada en espera. Solo se muestra cuando la llamada está en espera.

[  ]  :  Reduce la pantalla de llamada.

[  ]  :  Muestra la pantalla de llamada en el área principal.

INFORMACIÓN

● Dependiendo del estado del sistema multimedia, la pantalla de llamada podría reducirse o no
mostrarse.

● Es posible que no pueda cambiar las llamadas, dependiendo del modelo de teléfono celular.

● Las llamadas no se pueden cambiar del sistema de manos libres al teléfono celular mientras se
conduce. Es posible que no pueda cambiar las llamadas, dependiendo del modelo de teléfono
celular.

● Si el teléfono celular con el que está hablando está conectado al sistema multimedia como
teléfono con manos libres, se muestra la pantalla de llamada. Dependiendo del modelo de
teléfono celular, la llamada continuará en el teléfono celular o cambiará a una llamada en el
sistema multimedia.

● Si acciona el interruptor de arranque durante una llamada en un teléfono con manos libres, la
llamada podría desconectarse o continuar en el teléfono celular, dependiendo del modelo de
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teléfono celular. Si desea continuar en el teléfono celular, podría tener que accionar el teléfono
celular.

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección(P. 181)
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Responder una segunda llamada

Si recibe una segunda llamada de otra persona durante una llamada en curso, puede usar
la función de llamada en espera para atender las dos llamadas. Cuando se reciba una
segunda llamada, se mostrará una notificación de llamada entrante en la parte superior de
la pantalla.

INFORMACIÓN

● Debe tener un contrato con el proveedor de su teléfono celular que incluya las llamadas en
espera.

● Si el teléfono celular no admite el perfil HFP Ver. 1.5 o posterior, no dispondrá de la función de
llamada en espera.

● Dependiendo del modelo de teléfono celular y los detalles de su suscripción, podría no ser
posible usar esta función.

● Cuando reciba la segunda llamada, toque

[ ] en la pantalla o presione el interrup-

tor [ ] del volante de dirección.

Al responder la segunda llamada, la llamada
anterior se pone en espera.

La llamada cambiará de un interlocutor a otro
cada vez que se toque [Camb. llam.].

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección(P. 181)

Rechazar segundas llamadas

Si se recibe una segunda llamada cuando hay una llamada en curso, la segunda llamada se
puede rechazar.

Cuando reciba la segunda llamada, toque [ ].

INFORMACIÓN

Dependiendo del modelo de teléfono celular, podrían desconectarse las dos llamadas. Consulte el
manual de instrucciones incluido con el teléfono celular.

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección(P. 181)
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Realización de una llamada a otra persona durante una llamada en curso

Puede llamar a una tercera persona durante una llamada en curso.

1 Toque [ ] en la pantalla de llamada.

2 Seleccione el contacto.

3 Seleccione el número de teléfono.

Esta función pone a la otra persona en espe-
ra durante una llamada.

INFORMACIÓN

● Debe tener un contrato con el proveedor de su teléfono celular que incluya las llamadas
en espera.

● Si el teléfono celular no admite el perfil HFP Ver. 1.5 o posterior, no dispondrá de la
función de llamada en espera.

● Dependiendo del modelo de teléfono celular y los detalles de su suscripción, podría no ser
posible usar esta función.
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Hacer llamadas en conferencia

Deje a la persona en espera cuando hable con otra persona mientras una llamada está en
espera.

● Pulse [Comb. llam.] durante una llamada en curso con un tercero.

Las llamadas en espera se recuperan y se cambia a una llamada en conferencia.

INFORMACIÓN

● Debe adquirir una suscripción para llamadas en conferencia con el proveedor del teléfono
celular.

● Dependiendo del modelo de teléfono celular y de los detalles de la suscripción, es posible
que no pueda utilizar esta función.

● Cuando finalice la llamada en conferencia, la llamada finalizará con todos los miembros de la
conferencia.
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Terminar una llamada

Hay varios métodos disponibles para terminar una llamada de manos libres.

● Realice cualquiera de las siguientes operaciones durante una llamada.

● Presione el interruptor [ ] del volante de dirección.

● Toque [ ] mientras realiza una llamada o esté en la pantalla de llamada.

● Utilice el teléfono celular para terminar la llamada.

 Vínculos relacionados 

Funcionamiento con los interruptores del volante de dirección(P. 181)
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Cambio de teléfonos para llamadas manos libres

Cambio de teléfonos para las llamadas de manos libres

Si hay 2 teléfonos celulares conectados como teléfono con manos libres, puede usar
cualquiera de los dos teléfonos celulares. El sistema de manos libres permite cambiar de
un teléfono celular a otro. La pantalla de teléfono con manos libres muestra los datos del
teléfono celular seleccionado, como los contactos y el historial. Algunas funciones, como
las llamadas entrantes, también se pueden usar con el teléfono celular no seleccionado.

Para conectar dos teléfonos con manos libres, es necesario establecer un conductor.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Dispositivos].

3 Seleccione el teléfono celular que desea
utilizar.

No se puede seleccionar un teléfono celular
distinto durante una llamada ni cuando hay
una llamada entrante o saliente.

INFORMACIÓN

● Si va a hacer una llamada desde una pantalla distinta a la pantalla del teléfono con manos
libres, la llamada se realiza como dispositivo principal.

● Si está en una llamada de manos libres con uno de los dispositivos, no se pueden hacer
llamadas desde el otro dispositivo.

● Cuando se está haciendo una llamada de manos libres con cualquiera de los teléfonos con
manos libres y se responde a una llamada entrante con otro teléfono con manos libres, la
primera llamada se desconecta.

● Las siguientes funciones también están disponibles en el teléfono celular no seleccionado.

• Función de llamada entrante en el teléfono

• Funciones de recepción y envío de mensajes (al recibir un mensaje)

● El dispositivo principal no cambiará necesariamente aunque cambie el teléfono celular.

 Vínculos relacionados 

Vinculación de un perfil de usuario(P. 44)

Cambio y vinculación de un perfil de usuario (P. 51)

Configuración de un dispositivo Bluetooth® como dispositivo principal(P. 98)
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Edición de datos de los contactos

Transferencia de los datos de contacto

Se pueden registrar hasta 5.000 contactos para cada teléfono celular conectado. Solo se
muestran los contactos correspondientes al teléfono celular conectado. En los contactos,
se pueden registrar hasta 4 números de teléfono por cada contacto. Los contactos se
gestionan para cada teléfono conectado.

Esta función se puede usar con teléfonos celulares que admitan la transferencia automática
de los datos de contacto (PBAP). Consulte el manual de instrucciones incluido o los
perfiles compatibles para el teléfono celular conectado, para determinar si admite la
transferencia automática de los datos de contacto (PBAP).

Para transferir contactos con la transferencia automática de los datos de contacto (PBAP),
[Sincronizar contactos] debe estar activada en la configuración de Bluetooth®.

INFORMACIÓN

● Cuando se transfieren datos de contacto, cada dato está sujeto a las siguientes limitaciones.

• Cuando se registran cinco o más números de teléfono en un solo contacto, todos los
números de teléfono se registrarán en el sistema multimedia como varios contactos con el
mismo nombre.

• El nombre se transfiere al mismo tiempo que los números de teléfono. Dependiendo el
modelo, es posible que no se transfieran algunas letras, como los símbolos, o todas las letras.
Asimismo, aunque se transfieran, es posible que no se muestren correctamente.

• Normalmente, la memoria secreta no se lee. (En algunos casos sí es posible, dependiendo
de las especificaciones del teléfono celular).

• Los nombres de grupo registrados en el teléfono celular no se transfieren.

• El tipo de número de teléfono mostrado en los contactos del sistema multimedia se asigna
automáticamente según la información del dispositivo fuente. No obstante, según el modelo
de teléfono celular y el entorno de utilización, los íconos podrían ser todos idénticos.

• Según el modelo de teléfono celular, podría ser necesario ingresar el código NIP del
teléfono celular y una contraseña de autenticación para transferir los datos de los contactos.
Para obtener más detalles, consulte el manual de instrucciones incluido con el teléfono
celular conectado.

● Los modelos de teléfono celular que admiten la transferencia por lotes tienen las siguientes
características al transferir los datos de contacto.

• La transferencia puede tardar hasta 10 minutos.

• Aunque la pantalla de transferencia de la lista de contactos esté visible, se puede cambiar a
otra pantalla. En este caso, la transferencia de la lista de contactos continuará.

● Si el interruptor de arranque se apaga durante la transferencia de la lista de contactos, se
cancelará la transferencia. En este caso, arranque el sistema híbrido y repita las operaciones de
transferencia.

● En los casos siguientes, los datos de los contactos que se están transfiriendo no se guardan.
(Algunos de los datos transferidos no se guardan tampoco).

• Cuando la transferencia automática (PBAP) termina por la mitad debido a la capacidad de
memoria del sistema multimedia.
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• Cuando la transferencia automática (PBAP) se interrumpe por cualquier razón.

● Los datos de contacto del sistema multimedia no se pueden transferir al teléfono celular.

● Durante la transferencia de la lista de contactos, la conexión del audio Bluetooth® podría
desconectarse. Se volverá a conectar una vez finalizada la transferencia. (Es posible que
algunos modelos no vuelvan a conectarse).

● Al transferir, asegúrese de que el sistema multimedia se ha iniciado.

● La función de transferencia automática de los datos de contacto (PBAP) permite la transferen-
cia de contactos, favoritos e historial al sistema multimedia. Algunos modelos de teléfono
celular no permiten transferir los favoritos.

● Si la opción [Sincronizar contactos] está activada, los favoritos del teléfono celular se transferi-
rán automáticamente al sistema multimedia.

● Según el modelo, podría ser necesario realizar ciertas operaciones en el teléfono celular
cuando se transfieren datos de contacto con la transferencia automática de los datos de
contacto (PBAP).

● Si la transferencia automática de los datos de contacto (PBAP) no se inicia, podría comenzar si
finaliza todas las demás funciones.

● Si la transferencia automática de los datos de contacto (PBAP) no se inicia, podría comenzar
cuando todas las demás funciones hayan terminado.

● Para transferir los datos de imagen de contacto, [Sincronizar contactos] debe estar activada en
la configuración de Bluetooth®.

 Vínculos relacionados 

Especificaciones de Bluetooth® y perfiles compatibles(P. 89)

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)
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Cómo utilizar la función de mensajes

Precauciones al utilizar la función de mensajería

Los mensajes se transfieren desde el teléfono celular conectado para las llamadas de
manos libres. El sistema multimedia se puede usar para comprobar, responder y enviar
mensajes (excepto MMS). Según el modelo de teléfono celular que se va a conectar,
podría no ser posible transferir mensajes al sistema multimedia. Si el teléfono celular no es
compatible con la función de mensajería, no se podrá utilizar esta función.

Esta función se puede usar con teléfonos celulares que admitan los perfiles HFP y MAP.
Para comprobar si un teléfono celular es compatible con los perfiles HFP y MAP, consulte
el manual del usuario suministrado con el teléfono celular o sus perfiles compatibles.

INFORMACIÓN

● Tiene que activar la opción de compartir mensajes en la configuración del teléfono celular.

● Esta función no se puede usar durante las llamadas de emergencia.

● La función de correo electrónico no es compatible.

● Según el modelo de teléfono celular, podría no ser posible usar la función de respuesta.

● Los mensajes enviados y recibidos después de conectar con el sistema multimedia se transfie-
ren al sistema multimedia.

● Según el modelo de teléfono celular conectado, podría ser necesario realizar operaciones
adicionales en el teléfono celular.

● En los mensajes SMS, el asunto no se muestra.

● Dependiendo del modelo de teléfono celular, el asunto de un mensaje MMS recibido podría no
mostrarse.

● Los mensajes de texto se pueden sustituir con datos de voz durante la conducción.

● Si [Lectura automática de mensajes] está activado, los mensajes se leen en voz alta.

● Los mensajes salientes creados con el Asistente inteligente se pueden leer en voz alta antes de
enviarse.

● Cierta información podría no mostrarse, dependiendo del modelo de teléfono celular y el
estado de registro en el sistema multimedia.

 Vínculos relacionados 

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

Especificaciones de Bluetooth® y perfiles compatibles(P. 89)

Verificación de mensajes

Los mensajes enviados y recibidos se pueden comprobar.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Mensajes] en el submenú.

3 Seleccione el remitente del mensaje.

Si el cuerpo del mensaje no se lee, empiece otra vez por el principio.
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4 Seleccione cada elemento según sea
necesario.

[  ]  :  Lee el mensaje en voz alta. Para
detener la lectura del mensaje en voz alta,

toque [ ].

[Enviar mensaje]  :  Se inicia el Asistente
inteligente.

INFORMACIÓN

Cuando está activado el ajuste [Lectura automática de mensajes], se leerán en voz alta los
mensajes sin leer comenzando con el más antiguo.

 Vínculos relacionados 

Responder los mensajes(P. 199)

Realización de llamadas desde la función de mensajes(P. 201)

Configuración de dispositivos Bluetooth®(P. 81)

Comprobación de los mensajes nuevos

Cuando se recibe un mensaje SMS o MMS, aparece una notificación de mensaje nuevo en
la parte superior de la pantalla.

● Se pueden realizar las siguientes opera-
ciones cuando se recibe un mensaje.

[  ] :  Permite responder al mensaje. Cuando
se responde un mensaje, todos los mensajes del
mismo remitente se marcarán como ya leídos.

[  ] :  Lee los mensajes en voz alta. Los
mensajes leídos se marcarán como ya leídos.

 Vínculos relacionados 

Responder los mensajes(P. 199)

Responder los mensajes

Para responder a los mensajes, seleccione el Asistente inteligente, toque [ ] o [ ],
diga "Enviar un mensaje" y siga los avisos de voz. También puede responder a los mensajes
con la pantalla del sistema de manos libres, siga las instrucciones de operación siguientes.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Mensajes] en el submenú.

3 Seleccione el remitente del mensaje.
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● Se muestra el chat.

4 Toque [Enviar mensaje].

5 Ingrese un mensaje con el Asistente in-
teligente.

● Si hay una suscripción válida al servicio*1,
el Asistente inteligente se puede usar pa-
ra ingresar el texto del mensaje. (Las plan-
tillas también se pueden usar para respon-
der).

● Las respuestas se pueden enviar utilizan-
do plantillas mediante el Asistente inteligente. (Respuesta rápida)

 Vínculos relacionados 

Uso del sistema Asistente inteligente(P. 34)

Enviar mensajes nuevos

Se pueden crear mensajes SMS nuevos. Los mensajes MMS no son compatibles.

1 Toque [ ] en el menú principal.

2 Toque [Mensajes] en el submenú.

3 Toque [Mensaje nuevo].

4 Siga los avisos de voz y las instrucciones
de la pantalla para finalizar la tarea.

*1 : Esta función no está disponible en algunas regiones.
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Realización de llamadas desde la función de mensajes

Las llamadas de manos libres se pueden realizar usando la función de mensajes.

● Presione el número azul para realizar una llamada.

Es posible que los números consecutivos se reconozcan como números de teléfono. Además,
es posible que algunos números de teléfono, como números de teléfono de otros países, no se
reconozcan.
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Descripción general de los servicios conectados

Descripción general funcional

Los servicios en línea incluyen perfil de usuario, Drive Connect (incluidos navegación en
la nube, Asistente inteligente y Destination Assist), Wi-Fi® Connect (incluidos Wi-Fi®

Hotspot y transmisión integrada), Safety Connect, Remote Connect, Service Connect y
OTA (actualizaciones inalámbricas)*1.

Tipos de funciones

Las funciones incluidas se clasifican en los tipos siguientes.

● Tipo A: Función realizada con DCM y el sistema

● Tipo B: Función realizada con DCM

● Tipo C Función realizada con DCM y un teléfono inteligente

Función Tipo

Perfil de usuario, Drive Connect, Wi-Fi® Connect, OTA Tipo A

Safety Connect Tipo B

Remote Connect, Service Connect Tipo C

INFORMACIÓN

La funcionalidad de los servicios en línea depende del nivel de recepción de la red y de la potencia
de la señal.

Antes de utilizar la función

■ Suscripción

● Tras haber aceptado el acuerdo de servicios en línea ("Connected Services Terms of
Use" y "Connected Services Privacy Notice") en la aplicación Lexus en el momento
de registrar el vehículo con su cuenta, puede empezar a recibir los servicios. Hay
una serie de acuerdos de suscripción disponibles. Póngase en contacto con su conce-
sionario Lexus o llame al 1-800-25-LEXUS (1-800-255-3987) en Estados Unidos,
1-877-539-8777 en Puerto Rico, 1-800-26-LEXUS (1-800-265-3987) en Canadá o
al 800-00-LEXUS (800-00-53987) en México.

■ Disponibilidad de las funciones

Estas funciones no están disponibles en algunas áreas o países, o en determinados mode-
los.

*1 : Algunas actualizaciones OTA pueden requerir una conexión Wi-Fi®.
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Tipo A: Función realizada a través del DCM y el sistema

El funcionamiento de User Profile, Drive Connect (Cloud Navigation, Intelligent Assistant,
Destination Assist), Wi-Fi® Connect (Wi-Fi® Hotspot, Transmisión integrada) es posible
gracias a la acción conjunta del DCM y del sistema.

Estos servicios están disponibles por suscripción en determinados vehículos con equipa-
miento telemático, y cuentan con la asistencia del centro de asistencia designado de Lexus
24 horas al día los 7 días a la semana.

 Vínculos relacionados 

Uso del sistema Asistente inteligente(P. 34)

Vinculación de un perfil de usuario(P. 44)

Actualización y comprobación de la información del software(P. 64)

Establecimiento de una conexión a Wi-Fi® Hotspot(P. 105)

Función de navegación(P. 126)

Destination Assist(P. 136)

Reproducción de transmisión integrada(P. 171)
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Tipo B: Función realizada con DCM

La funcionalidad de Safety Connect es posible mediante el uso de un DCM.

Para obtener más detalles, consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO" del vehículo.

INFORMACIÓN

● Información sobre software de código abierto/gratuito

Este producto contiene software de código abierto/gratuito (FOSS). La información de la
licencia o el código fuente de dicho FOSS puede encontrarse en la siguiente URL.

https://opensource.lge.com/product/list?page=&keyword=TL21BNU

● Exposición a las señales de radiofrecuencia: El sistema instalado en su vehículo incluye un
transmisor y receptor de radio de baja potencia. El sistema recibe y también envía señales de
radiofrecuencia (RF).

● En agosto de 1996, la Comisión Federal de Comunicaciones de EE. UU. (Federal Communica-
tions Commission, FCC) adoptó las directrices de exposición a radiofrecuencia con niveles
de seguridad para los teléfonos móviles inalámbricos. Estas directrices son coherentes con
los estándares de seguridad establecidos con anterioridad por los organismos de estándares
internacionales y de EE. UU.

• ANSI (American National Standards Institute) C95.1 [1992]

• NCRP (National Council on Radiation Protection and Measurement) Informe 86 [1986]

• ICNIRP (International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection) [1996]

● Estos estándares se basan en evaluaciones amplias y periódicas de la literatura científica
relevante. Más de 120 científicos, ingenieros y médicos de universidades, agencias de salud
gubernamentales y el sector industrial revisaron el corpus disponible de investigación para
desarrollar el estándar ANSI (C95.1).

● El sistema cumple con las directrices de la FCC además de esos estándares.

● El contacto con el centro de respuesta Lexus depende de que el dispositivo de telemática esté
en estado de funcionamiento, de la disponibilidad de la conexión celular, de los datos del mapa
de navegación y la recepción de la señal de satélite de GPS, lo que puede limitar la capacidad
de contactar con el centro de respuesta Lexus o recibir asistencia. Se requieren la inscripción
y el acuerdo de servicios en línea ("Connected Services Terms of Use" y "Connected Services
Privacy Notice"). Tiene a su disposición distintos servicios; el importe a abonar varía según los
servicios seleccionados.

● El centro de respuesta Lexus ofrece asistencia en múltiples idiomas.

● Algunos vehículos suscritos a Safety Connect son capaces de comunicar información del vehí-
culo. Consulte los términos y condiciones para obtener detalles adicionales. Los propietarios
que no deseen que su vehículo transmita esta información, pueden excluirse en el momento
de la inscripción o llamando al 1-800-255-3987 en Estados Unidos, 1-877-539-8777 en
Puerto Rico, 1-800-265-3987 en Canadá o al 800-00-53987 en México y siguiendo las
indicaciones de Safety Connect.

● Para obtener más detalles sobre el servicio, póngase en contacto con su concesionario Lexus.

● Las funciones del sistema no están sujetas a la sección 255 de la Ley de Telecomunicaciones y
el sistema no es compatible con TTY.

7-1. Descripción general de los servicios conectados

206

https://opensource.lge.com/product/list?page=&keyword=TL21BNU


Tipo C: Función realizada con DCM y un teléfono inteligente

La funcionalidad de Remote Connect y Service Connect es posible mediante el uso del
DCM y un teléfono inteligente.

Para obtener detalles sobre estos servicios, visite

www.lexus.com (EE. UU.), www.lexus.ca (Canadá) o www.lexus.mx (México).

Remote Connect

Remote Connect es una aplicación de teléfono inteligente que le permite ver y controlar
de manera remota ciertos aspectos de su vehículo.

INFORMACIÓN

● La disponibilidad de las funciones de Remote Connect depende del nivel de recepción de la
red.

● Remote Connect solo debe ser usado por usuarios autorizados.

● Las leyes de algunas comunidades podrían requerir que el vehículo esté a la vista del usuario
cuando utilice Remote Connect. En algunos estados, el uso de Remote Connect podría infringir
las leyes estatales o locales. Antes de usar Remote Connect, consulte las leyes locales y
estatales.

● Cualquier falla del vehículo debe repararse en su concesionario Lexus.

● Remote Connect se ha diseñado para funcionar a temperaturas por encima de aproximada-
mente -30 °C (-22 °F). Esta especificación se relaciona con el funcionamiento de Remote
Connect, pero depende del intervalo de temperatura de operación del vehículo, que podría ser
diferente.

● El contenido está sujeto a cambios sin previo aviso.

● Puede encontrar información adicional en

www.lexus.com (EE. UU.), www.lexus.ca (Canadá) o www.lexus.mx (México).

ADVERTENCIA

El manejo incorrecto de Remote Connect puede generar accidentes inesperados o fallas. Verifi-
que el estado del vehículo y asuma plena responsabilidad antes de usarlo.

Service Connect

Service Connect usa el DCM para recopilar y transmitir datos del vehículo que permiten a
Lexus proporcionar:

● Informe de estado del vehículo (VHR) (recordatorios de seguridad, campañas de
servicio, alertas actuales del vehículo, mantenimiento requerido y estado del vehículo)

● Notificaciones de mantenimiento

● Notificaciones de alerta del vehículo
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INFORMACIÓN

La disponibilidad de las funciones de Service Connect depende del nivel de recepción de la red.
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Monitor de asistencia de estacionamiento de Lexus

Funciones del monitor de asistencia para estacionamiento Lexus

El monitor de asistencia para estacionamiento Lexus es un dispositivo que ayuda al
conductor cuando estaciona en reversa y en otras situaciones mostrándole la imagen de la
cámara trasera instalada en el vehículo.

INFORMACIÓN

Las ilustraciones de las pantallas utilizadas en las descripciones son ejemplos y pueden diferir de lo
que ve realmente la cámara debido al deslumbramiento por vehículos y similares.

ADVERTENCIA

● Asegúrese siempre de comprobar visualmente su entorno mientras conduce.

● Debido a las características del lente de la cámara, la posición y la distancia reales de personas
y obstáculos pueden ser diferentes a las mostradas en la pantalla.

Visualización de la pantalla del monitor de asistencia para estacionamiento

Lexus

Cuando la posición del cambio esté en "R" con el interruptor de arranque en posición ON,
se mostrará la pantalla del monitor de asistencia para estacionamiento Lexus.

A Vista trasera
B Vista trasera amplia
C Tocar el botón de cambio de modo de visualización

INFORMACIÓN

● La configuración de visualización, como el modo de líneas guía, se puede guardar como Mis
ajustes al registrar un conductor, y posteriormente aplicarse al acceder al vehículo.

● El sistema Asistente inteligente se puede usar para cambiar el modo de pantalla.

 Vínculos relacionados 

Vinculación de un perfil de usuario(P. 44)

Iniciar el control de voz(P. 37)
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Visualización de la pantalla de guía

1. Coloque la posición del cambio en "R".

● El modo cambia cada vez que se toca el botón de modo de visualización.

■ Vista trasera

■ Vista trasera amplia

A Botón de cambio de modo de visualización

Cambia el modo de visualización entre la vista trasera y la vista trasera amplia.

B Botón de cambio de línea guía

Cambia el modo de línea guía.

C Ícono de reconocimiento de voz

Este ícono se muestra cuando Asistente inteligente está en funcionamiento.

D RCTA (alerta de tráfico cruzado trasero)

En las situaciones siguientes, se muestra un indicador en la pantalla.

● Cuando el radar trasero detecta un objeto o un vehículo que se acerca por parte trasera.

● Cuando la función de detección de la cámara trasera detecta un peatón en la parte trasera.
(Para obtener detalles sobre la función RCTA [alerta de tráfico cruzado trasero], consulte el
"MANUAL DEL PROPIETARIO").

E Sistema intuitivo de asistencia al estacionamiento

Muestra un indicador en la pantalla y hace sonar un zumbador cuando el sensor detecta
un objeto. (Para obtener detalles sobre el sistema intuitivo de asistencia al estacionamiento,
consulte el "MANUAL DEL PROPIETARIO").

F Botón de silencio del sistema intuitivo de asistencia al estacionamiento/RCTA (alerta
de tráfico cruzado trasero)

8-1. Monitor de asistencia de estacionamiento de Lexus
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Este botón silencia temporalmente el sonido del sistema intuitivo de asistencia al estacionamien-
to y de RCTA (alerta de tráfico cruzado trasero). Al cambiar la posición del cambio, se cancela
automáticamente el silencio.

ADVERTENCIA

● La posición de las líneas guía mostradas en pantalla podría variar debido a factores como el
número de pasajeros, la capacidad de carga y la inclinación del camino. Asegúrese siempre de
comprobar visualmente detrás del vehículo y el entorno mientras conduce.

● Las visualizaciones del sistema intuitivo de asistencia al estacionamiento y de RCTA (alerta de
tráfico cruzado trasero) se superponen sobre la imagen de la cámara y, por tanto, el brillo y el
color del área circundante podrían dificultar su visibilidad.

Desactivación del monitor de asistencia para estacionamiento Lexus

El monitor de asistencia para estacionamiento Lexus se desactiva cuando la posición del
cambio está en una posición que no sea "R".
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Cambio del modo de visualización de las líneas guía

El modo de visualización de las líneas guía cambia cada vez que se toca el botón de
cambio de línea guía.

■ Modo de visualización de las líneas de trayecto estimado

Este modo muestra las líneas de trayecto estimado que se mueven conforme a la opera-
ción del volante de dirección.

A Líneas guía de ancho del vehículo

Muestra las líneas de trayecto cuando el vehículo opera en reversa y en línea recta.

● Las líneas son más anchas que el ancho real del vehículo.

● Cuando el vehículo está recto, las líneas guía se muestran sobre líneas de trayecto estimado.

B Líneas de trayecto estimado

Muestra las líneas de trayecto (amarillo) que están asociadas con la operación del volante de
dirección.

C Líneas guía de distancia

Muestra la distancia detrás del vehículo.

● La línea guía de distancia está asociada con las líneas de trayecto estimado.

● Muestra aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (rojo) y 1 m (3 pies) (amarillo) desde el centro del
extremo de la defensa trasera.

D Línea guía de distancia

Muestra aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (azul) desde el extremo de la defensa trasera.

E Línea guía del centro del vehículo

Muestra el centro de las líneas guía de ancho del vehículo.

■ Modo de líneas guía de asistencia para el estacionamiento

Este modo muestra los puntos de retorno del volante de dirección (líneas guía de asisten-
cia para estacionamiento). Este modo se recomienda para aquellos que conocen bien el
vehículo y pueden estacionarlo sin ayuda de las líneas de trayecto estimado.

8-1. Monitor de asistencia de estacionamiento de Lexus
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A Líneas guía de ancho del vehículo

Muestra las líneas de trayecto cuando el vehículo opera en reversa y en línea recta.

● Las líneas son más anchas que el ancho real del vehículo.

B Líneas guía de asistencia para el estacionamiento

Muestra las líneas de trayecto del giro más cerrado posible detrás del vehículo.

● Use la posición del volante de dirección como guía cuando estacione.

C Línea guía de distancia

Muestra la distancia detrás del vehículo.

● Muestra aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (rojo) desde el centro del extremo de la defensa
trasera.

D Línea guía del centro del vehículo

Muestra el centro de las líneas guía de ancho del vehículo.

■ Modo de línea guía de distancia

Este modo solo muestra la línea guía de distancia. Se recomienda para aquellos que no
necesitan las líneas guía.

A Línea guía de distancia

Muestra la distancia detrás del vehículo.

● Muestra aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (rojo) desde el centro del extremo de la defensa
trasera.

■ Modo de línea central de trayecto estimado

Este modo muestra las líneas de trayecto estimado y una línea guía del centro del vehículo
que se mueven conforme a la operación del volante de dirección.

8-1. Monitor de asistencia de estacionamiento de Lexus
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Use este modo cuando se aproxime a una señal vertical o poste con el centro de la defensa
trasera.

A Líneas guía de distancia

Muestra la distancia detrás del vehículo.

● La línea guía de distancia está asociada con las líneas de trayecto estimado.

● Muestra aproximadamente 0,5 m (1,5 pies) (rojo) y 1 m (3 pies) (amarillo) desde el centro del
extremo de la defensa trasera.

B Línea central de trayecto estimado

Muestra la línea guía del centro del vehículo (verde) que está asociada con la operación del
volante de dirección.

C Líneas de trayecto estimado

Muestra las líneas de trayecto (amarillo) que están asociadas con la operación del volante de
dirección.

INFORMACIÓN

● Las líneas guía no se mostrarán si la compuerta trasera no está cerrada. Si la compuerta trasera
está cerrada pero las líneas guía siguen sin mostrarse, lleve su vehículo a un concesionario
Lexus para que lo inspeccionen.

● El sistema intuitivo de asistencia al estacionamiento es una función que notifica al conductor de
la presencia de objetos cercanos y muestra en la pantalla una imagen de la dirección del objeto
detectado.

● La posición de la visualización del sistema intuitivo de asistencia al estacionamiento y la posición
del objeto mostrado en la imagen de la cámara podrían no corresponderse.

ADVERTENCIA

Las líneas guía de ancho del vehículo son más anchas que el ancho real del vehículo. Asegúrese
siempre de comprobar visualmente detrás del vehículo y el entorno cuando opere en reversa.

Estacionamiento en modo de visualización de las líneas de trayecto estimado

1 Coloque la posición del cambio en "R".

8-1. Monitor de asistencia de estacionamiento de Lexus
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2 Gire el volante de dirección de manera
que las líneas de trayecto estimado estén
dentro del cajón de estacionamiento y
entonces retroceda lentamente.

A Líneas de trayecto estimado

B Cajón de estacionamiento

3 Cuando la parte trasera del vehículo
haya entrado en el cajón de estaciona-
miento, gire el volante de dirección de
manera que las líneas guía de ancho
del vehículo estén dentro de las líneas
divisorias izquierda y derecha del cajón
de estacionamiento.

A Líneas guía de ancho del vehículo

4 Una vez que las líneas guía de ancho del vehículo estén paralelas a las del cajón de
estacionamiento, enderece el volante de dirección y retroceda lentamente hasta que
el vehículo haya entrado por completo en el cajón de estacionamiento.

5 Detenga el vehículo en un lugar apropiado y termine de estacionar.
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Estacionamiento en modo de visualización de las líneas guía de asistencia para

el estacionamiento

1 Coloque la posición del cambio en "R".

2 Circule en reversa hasta que las líneas
guía de asistencia para el estaciona-
miento se alineen con la línea divisoria
izquierda del cajón de estacionamiento.

A Línea divisoria del cajón de estaciona-
miento

B Líneas guía de asistencia para el estacio-
namiento

3 Gire el volante de dirección por completo a la derecha y retroceda lentamente.

4 Una vez que el vehículo esté paralelo con el cajón de estacionamiento, enderece el
volante de dirección y retroceda lentamente hasta que el vehículo haya entrado por
completo en el cajón de estacionamiento.

5 Detenga el vehículo en un lugar apropiado y termine de estacionar.
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Precauciones sobre el monitor de asistencia para estacionamiento Lexus

Precauciones con la conducción

El monitor de asistencia para estacionamiento Lexus es un equipo que ayuda al conductor
en la operación de reversa del vehículo. Asegúrese siempre de comprobar visualmente
detrás del vehículo y el entorno cuando opere en reversa. En caso contrario, podría chocar
con otros vehículos o podría producirse un accidente imprevisto. Siga las precauciones
siguientes cuando use el monitor de asistencia para estacionamiento Lexus.

ADVERTENCIA

● Nunca opere en reversa mirando solamente la pantalla. Las imágenes que se muestran en
la pantalla podrían ser diferentes a la situación real. Por tanto, si solo mira a la pantalla
al retroceder, podría chocar con otro vehículo o dar lugar a un accidente inesperado. En
particular, tenga cuidado de no chocar con vehículos que están estacionados cerca u otros
objetos. Asegúrese siempre de usar los espejos laterales y retrovisores, además de comprobar
visualmente detrás del vehículo y el entorno cuando opere en reversa.

● Pise el pedal del freno para ajustar la velocidad y haga retroceder el vehículo lentamente.

● Si es probable que impacte contra otro vehículo, obstáculo o persona que están próximos, o
que el vehículo se suba al arcén, pise el pedal del freno para detener el vehículo.

● Las instrucciones proporcionadas para los modos del monitor de asistencia para estaciona-
miento Lexus son solo de referencia. Al estacionar, cuándo y cuánto girar el volante de
dirección dependerá de las condiciones del tráfico, del estado del camino, del estado del
vehículo, etc. Es necesario tener muy en cuenta esto antes de usar el monitor de asistencia para
estacionamiento Lexus.

● Cuando vaya a estacionar, asegúrese de que el cajón de estacionamiento tiene el tamaño
suficiente para su vehículo antes de iniciar la operación de reversa.

● No utilice el monitor de asistencia para estacionamiento Lexus en los siguientes casos:

• Sobre superficies heladas o resbalosas, o sobre nieve

• Cuando utilice cadenas de llanta para nieve o llantas de emergencia

• Cuando la compuerta trasera no está completamente cerrada

• Sobre caminos cuya superficie no sea plana o recta como, por ejemplo, con pendientes y
curvas

● A baja temperatura externa, la pantalla puede oscurecerse o la imagen puede mostrarse débil.
La imagen podría distorsionarse cuando el vehículo está en movimiento, o podría no verse la
imagen de la pantalla, por tanto, compruebe siempre visualmente su entorno mientras conduce.

● Si cambia el tamaño de las llantas, la posición de las líneas guía que se muestran en pantalla
podría ser incorrecta.

● La posición y la distancia reales de las personas y obstáculos que aparecen en la pantalla varían
debido a las características del lente de la cámara.

AVISO

Cuando la cámara falla, la pantalla puede mostrarse de la siguiente manera:
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AVISO

● Cuando la posición del cambio está en una posición distinta de "R", se sigue mostrando la
imagen de la cámara

● Cuando la posición del cambio está en "R", toda la pantalla o parte de ella podría verse negra

● Cuando la posición del cambio está en "R", la pantalla podría no cambiar a la imagen de la
cámara

● Las líneas guía no se muestran en la imagen de la cámara, y sí se muestran los símbolos de
atención y los avisos de precaución

Área visualizada en la pantalla

■ Vista trasera

A Área visualizada en la pantalla
B Objetos no mostrados en la pantalla

Las áreas próximas a las dos esquinas de la
defensa no se mostrarán en la pantalla.

8-1. Monitor de asistencia de estacionamiento de Lexus

219

8

Sistem
a de asistencia en el estacionam

iento



■ Vista trasera amplia

A Área visualizada en la pantalla
B Objetos no mostrados en la pantalla

Las áreas próximas a las dos esquinas de la
defensa no se mostrarán en la pantalla.

INFORMACIÓN

● El rango que se muestra en la pantalla puede ser distinto debido al estado del vehículo y la
superficie del camino.

● Las áreas próximas a las dos esquinas de la defensa y de debajo de la defensa no se mostrarán
en la pantalla.

● La percepción de profundidad de la imagen mostrada en la pantalla difiere de la distancia real
debido a las características del lente de la cámara.

● Es posible que los objetos que se encuentran por encima de la cámara no se muestren en el
monitor.

Posición de la cámara

La cámara del monitor de asistencia para
estacionamiento Lexus se encuentra en las
posiciones indicadas en la figura.
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Limpieza de la cámara

Si hay suciedad o partículas extrañas (como gotas de agua, nieve o lodo) adheridas a
la cámara, no podrá ver una imagen clara. Si esto sucediera, lave la cámara con agua
abundante y limpie el lente de la cámara con un paño suave y húmedo.

AVISO

● El monitor de asistencia para estacionamiento Lexus podría dejar de funcionar correctamente.
Tome nota de los siguientes puntos:

• No golpee ni aplique impactos fuertes a la cámara. Si lo hace, podría cambiar la posición y el
ángulo de montaje de la cámara.

• La cámara está diseñada para ser a prueba de agua. No separe, desarme ni modifique la
cámara.

• Cuando lave el lente de la cámara, hágalo con agua abundante y limpie el lente de la cámara
con un paño suave y húmedo. Si frota el lente de la cámara con fuerza, podría arañarlo y las
imágenes podrían dejar de verse con claridad.

• La cubierta de la cámara está hecha de resina. No permita que disolventes orgánicos, cera
para autos, limpiador de cristales, o recubrimientos para vidrio se adhieran a la cámara. Si
esto sucediera, limpie la sustancia inmediatamente.

• No eche agua caliente sobre el vehículo en clima frío ni aplique otros cambios rápidos de
temperatura.

• Si lava el vehículo con un sistema de lavado a alta presión, no apunte la manguera directa-
mente a la cámara ni al área de la cámara. Aplicar agua a mucha presión podría provocar
que la cámara falle.

● Si la cámara recibe un golpe, podría fallar. En este caso, lleve el vehículo a su concesionario
Lexus lo antes posible para que lo inspeccionen.

Diferencias entre el camino real y el mostrado en pantalla

● Las líneas guía de distancia y las líneas guía de ancho del vehículo podrían no ser
realmente paralelas a las líneas divisorias del cajón de estacionamiento, incluso si lo
parecieran. Verifíquelo visualmente.

● Las distancias entre las líneas guía de ancho del vehículo y las líneas divisorias a
izquierda y derecha del cajón de estacionamiento podrían no ser iguales, incluso si lo
parecieran. Verifíquelo visualmente.

● Las líneas guía de distancia muestran una guía de distancia en caminos de superficie
plana. Por tanto, hay un margen de error entre las líneas guía en la pantalla y la distancia
y el trayecto reales en el camino.
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■ Cuando la superficie detrás del vehículo presenta una fuerte pendiente ascendente

Las líneas guía de distancia parecen estar
más cerca del vehículo en comparación con
la distancia real. Debido a esto, los objetos
presentes en las pendientes ascendentes pa-
recen estar más lejos de lo que en realidad
están. Del mismo modo, habrá un margen de
error entre las líneas guía y la distancia y el
trayecto reales del camino.

■ Cuando la superficie detrás del vehículo presenta una fuerte pendiente descendente

Las líneas guía de distancia parecen estar
más lejos del vehículo en comparación con la
distancia real. Debido a esto, los objetos pre-
sentes en las pendientes descendentes pare-
cen estar más cerca de lo que en realidad
están. Del mismo modo, habrá un margen de
error entre las líneas guía y la distancia y el
trayecto reales del camino.
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■ Cuando alguna parte del vehículo se hunde

Cuando alguna parte del vehículo se hunde
debido a la cantidad de pasajeros o a la distri-
bución de la carga, hay un margen de error
entre las líneas guía que se ven en la pantalla
y la distancia o el trayecto reales del camino.

A Margen de error

■ Línea central de trayecto estimado

Las líneas guía se muestran flotando cerca de
la defensa trasera, por eso hay ocasiones en
las que puede parecer que están descentra-
das.

Diferencias entre la pantalla y los objetos 3D reales

Las líneas de trayecto estimado y líneas guía de distancia se muestran para caminos de
superficie plana, por eso no es posible determinar la posición de los objetos tridimensiona-
les. Cuando se acerque a un objeto tridimensional que se extienda hacia fuera (como la
plataforma de un camión), tenga en cuenta las siguientes precauciones.
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■ Líneas de trayecto estimado

Asegúrese de comprobar visualmente detrás
del vehículo y el entorno. En la pantalla, la
plataforma plana del camión parece estar
fuera de las líneas de trayecto estimado y no
parece que el vehículo vaya a chocar con ella.
Sin embargo, la plataforma plana en realidad
podría cruzar las líneas de trayecto estimado
y, si se opera en reversa siguiendo las indica-
ciones de las líneas de trayecto estimado, el
vehículo podría chocar con el camión.

A Líneas de trayecto estimado

■ Líneas guía de distancia

Asegúrese de comprobar visualmente detrás
del vehículo y el entorno. En la pantalla, las
líneas guía de distancia muestran que el ca-
mión está estacionado en el punto . Sin
embargo, en realidad si el vehículo retrocede
hasta el punto , chocará con el camión. En
pantalla, parece que el punto  es el más
cercano, seguido por los puntos  y . Sin
embargo, en realidad, la distancia a los puntos

 y  es la misma, y el punto  está más
lejos que  y . La distancia al punto 
es de 1 m (3 pies) aproximadamente.

Si observa algún síntoma

Si observa o le preocupa alguno de los síntomas siguientes, vuelva a comprobar el
problema consultando la causa probable y su solución.
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Si no se resuelve el problema, lleve su vehículo a un concesionario Lexus para que lo
inspeccionen.

Síntoma Causa probable Solución

La pantalla no se ve
bien

● El vehículo está en un área oscura
o es de noche.

● La temperatura de alrededor del
lente es alta o baja.

● La temperatura exterior es baja.

● Hay gotas de agua en la cámara.

● Hay lluvia o humedad.

● Existen objetos extraños (lodo,
etc.) adheridos a la cámara.

● Los rayos del sol o la luz de los
faros inciden directamente sobre
la cámara.

● El vehículo está bajo luces fluores-
centes, luces de sodio, luces de
mercurio, etc.

Verifique visualmente el entorno del
vehículo mientras conduce. (Use
otra vez el monitor de asistencia pa-
ra estacionamiento Lexus una vez
que la cámara y las condiciones ha-
yan mejorado).

El procedimiento para el ajuste de
la calidad de imagen del monitor
de asistencia para estacionamiento
Lexus es igual que el procedimiento
para el ajuste de la pantalla multime-
dia.

La imagen aparece
borrosa

Existe suciedad u objetos extraños,
como gotas de agua, nieve, lodo, etc.,
adheridos al lente de la cámara.

Lave la cámara con agua abundante
y limpie el lente de la cámara con un
paño suave y húmedo.

La pantalla está de-
salineada

La cámara ha recibido un impacto
fuerte.

Lleve el vehículo a un concesionario
Lexus para que lo inspeccionen.

Las líneas guía es-
tán bastante desali-
neadas

La posición de la cámara está desali-
neada.

Lleve el vehículo a un concesionario
Lexus para que lo inspeccionen.

● El vehículo está inclinado (vehícu-
lo muy cargado, presión de las
llantas baja debido a una llanta de-
sinflada, etc.).

● El vehículo se encuentra una su-
perficie inclinada.

Verifique visualmente el entorno del
vehículo mientras conduce.

Las líneas de tra-
yecto estimado se
mueven aunque el
volante de direc-
ción está recto (las
líneas guía de an-
cho del vehículo y
las líneas de trayec-
to estimado no es-
tán alineadas)

Existe una falla en las señales que
emite el sensor de dirección.

Lleve el vehículo a un concesionario
Lexus para que lo inspeccionen.
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Síntoma Causa probable Solución

No se visualizan las
líneas guía

La compuerta trasera está abierta.

Cierre la compuerta trasera.

Si esto no resuelve el problema, lleve
el vehículo a un concesionario Lexus
para que lo inspeccionen.

 Vínculos relacionados 

Cambio de la configuración de visualización de la pantalla(P. 58)
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Anexo

Información sobre los medios y los datos

Información sobre multimedia que se puede utilizar

Las especificaciones de multimedia y otros dispositivos que se pueden usar son las
siguientes.

■ Formatos y especificaciones para unidades flash USB

Los formatos y los estándares para las unidades flash USB que se pueden usar y las
restricciones de uso son los siguientes.

Formato de comunicación USB USB 2.0 HS(480MBPS)

Formato de archivo FAT 16/32

Clase de comunicación Clase de almacenamiento masivo

Número máximo de carpetas 3.000 (incluida la raíz)

Número máximo de niveles de carpetas 8

Número máximo de archivos 9.999 (máximo 255 archivos por carpeta)

Capacidad de la memoria Hasta 32 GB

Tamaño máximo de un archivo 2 GB

● Podrían no reproducirse correctamente los archivos diferentes de los formatos anterio-
res, o podría no visualizarse correctamente información tal y como el nombre de la
carpeta o del archivo.

● Entienda de antemano que este dispositivo podría no reproducir su unidad flash USB.

● Dependiendo de la computadora que se usó para guardar los archivos en la unidad
flash USB, es posible que haya guardados archivos ocultos además de los archivos de
reproducción. Se recomienda la eliminación de dichos archivos ocultos. Podrían tener
un efecto negativo durante la reproducción e impedir que los archivos se cambien
correctamente.

Información de formato

Las especificaciones de los datos de música que se pueden usar son las siguientes.

■ MP3

Estándares compatibles
MP3 (MPEG1 LAYER 3, MPEG2 LSF LAYER
3)

Frecuencias de muestreo compatibles (kHz)
MPEG1 LAYER 3:32, 44.1, 48

MPEG2 LSF LAYER 3:16, 22.05, 24

Tasa de bits compatible (kbps)(1)
MPEG1 LAYER 3:32 a 320

MPEG2 LSF LAYER 3:8 a 160
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Modo de canal compatible
Estéreo, estéreo conjunto, canal doble y mo-
noaural

Etiqueta ID3
ID3 Ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 (número de caracteres
especificado por cada versión)

(1) VBR (tasa de bits variable) compatible.
 

■ WMA

Estándares compatibles WMA Ver. 7, 8, 9 (9.1, 9.2)

Frecuencias de muestreo compatibles (kHz) 32, 44,1, 48

Tasa de bits compatible (kbps)(1)(2)
Ver. 7, 8: CBR (tasa de bits constante) 48 a 192

Ver. 9 (9.1/9.2): CBR 48 a 320

(1) VBR (tasa de bits variable) compatible.
(2) Las fuentes de audio multicanal se convierten a 2 canales.

 

■ AAC

Estándares compatibles(1) MPEG4 AAC-LC

Frecuencias de muestreo compatibles (kHz) 11,025, 12, 16, 22,05, 24, 32, 44,1, 48

Tasa de bits compatible (kbps)(2) 8 a 320

Modo de canal compatible(3) 1 canal (1/0), 2 canales (2/0)

(1) ADIF no es compatible.
(2) VBR (tasa de bits variable) compatible.
(3) Canal doble no es compatible.

 

■ WAV (LPCM)

Frecuencias de muestreo compatibles (kHz)(1) 8, 11,025, 12, 16, 22,05, 24, 32, 44,1, 48, 88,2,
96, 176,4, 192

Número de bits de cuantificación (bit) compati-
ble(2) 16/24

Modo de canal compatible 1 canal (1/0), 2 canales (2/0)

(1) Las fuentes de audio superiores a 96 kHz/24 bit se convierten a 96 kHz/24 bit.
(2) Las fuentes de audio multicanal se convierten a 2 canales.

 

■ FLAC

Frecuencias de muestreo compatibles (kHz)(1) 8, 11,025, 12, 16, 22,05, 24, 32, 44,1, 48, 88,2,
96, 176,4, 192

Número de bits de cuantificación (bit) compati-
ble(2) 16/24

9-1. Anexo

229

9

A
nexo



(1) Las fuentes de audio superiores a 96 kHz/24 bit se convierten a 96 kHz/24 bit.
(2) Las fuentes de audio multicanal se convierten a 2 canales.

 

■ ALAC

Frecuencias de muestreo compatibles (kHz)(1) 8, 11,025, 12, 16, 22,05, 24, 32, 44,1, 48, 64,
88,2, 96

Número de bits de cuantificación (bit) compati-
ble(2) 16/24

(1) Las fuentes de audio superiores a 96 kHz/24 bit se convierten a 96 kHz/24 bit.
(2) Las fuentes de audio multicanal se convierten a 2 canales.

 

■ Ogg Vorbis

Frecuencias de muestreo compatibles (kHz)(1) 8, 11,025, 16, 22,05, 32, 44,1, 48

Tasa de bits compatible (kbps)(2) 32 a 500

(1) Las fuentes de audio superiores a 96 kHz/24 bit se convierten a 96 kHz/24 bit.
(2) VBR (tasa de bits variable) compatible.

 

■ Nombres de archivos

Los únicos archivos que pueden reconocerse como MP3/WMA/AAC/WAV(LPCM)/
FLAC/ALAC/Ogg Vorbis y reproducirse son aquellos con la extensión
".mp3"/".wma"/".m4a"/".3gp"/".aac"/".wav"/".flac"/".fla"/".ogg"/".ogx"/".oga". Guarde los
archivos MP3/WMA/AAC/WAV(LPCM)/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis con una extensión
".mp3"/".wma"/".m4a"/".3gp"/".aac"/".wav"/".flac"/".fla"/".ogg"/".ogx"/".oga".

■ Acerca de las etiquetas ID3, etiquetas WMA, etiquetas AAC, etiquetas y comenta-
rios Vorbis

● Los archivos MP3 tienen información suplementaria de caracteres denominada etique-
tas ID3 que pueden guardar el nombre de intérpretes, canciones, títulos, álbumes y
mucho más.

● Los archivos WMA tienen información suplementaria de caracteres denominada eti-
quetas WMA que pueden guardar el nombre de intérpretes, canciones, títulos, álbu-
mes, y mucho más.

● Los archivos AAC tienen información suplementaria de caracteres denominada etique-
tas AAC que pueden guardar el nombre de intérpretes, canciones, títulos, álbumes, y
mucho más.

● Los archivos WAV (LPCM) tienen información suplementaria de caracteres denomina-
da etiquetas que pueden guardar el nombre de intérpretes, canciones, títulos, álbumes,
y mucho más.

● Los archivos FLAC tienen información suplementaria de caracteres denominada eti-
quetas que pueden guardar el nombre de intérpretes, canciones, títulos, álbumes, y
mucho más.
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● Los archivos ALAC tienen información suplementaria de caracteres denominada eti-
quetas que pueden guardar el nombre de intérpretes, canciones, títulos, álbumes, y
mucho más.

● Los archivos Ogg Vorbis tienen información suplementaria de texto denominada co-
mentario Vorbis que permite guardar el nombre de intérpretes, canciones, títulos,
álbumes, y mucho más.

■ Fuentes de sonido de alta resolución

Este dispositivo es compatible con fuentes de sonido de alta resolución. "Alta resolución"
para fuentes de sonido se basa en la definición de Japan Electronics and Information
Technology Industries Association (JEITA). Los formatos compatibles y los medios que
pueden reproducirse son los siguientes.

Formatos compatibles

WAV, FLAC, ALAC, Ogg Vorbis

Medios que pueden reproducirse

Unidad USB

iPhone/iPod

■ Información de marca comercial y certificación de diseño

● El uso de la insignia Made for Apple significa que un accesorio se ha diseñado para
conectarse específicamente a los productos Apple identificados en la insignia y su
desarrollador ha certificado que satisface los estándares de funcionamiento de Apple.

El uso del logotipo de Apple CarPlay significa que la interfaz de usuario de un vehículo
cumple con los estándares de rendimiento de Apple.

Apple no es responsable por el funcionamiento de este vehículo o de su cumplimiento
con las normas de reglamentación y seguridad.

Tenga en cuenta que el uso de este accesorio con un producto Apple podría afectar al
rendimiento inalámbrico.
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iPhone, iPod, iPod touch, Apple CarPlay, Siri y Lightning son marcas comerciales de
Apple Inc., registradas en los EE. UU. y otros países.

Hecho para

● iPhone 12 Pro Max

● iPhone 12 Pro

● iPhone 12

● iPhone 12 mini

● iPhone SE (2ª generación)

● iPhone 11 Pro Max

● iPhone 11 Pro

● iPhone 11

● iPhone XS Max

● iPhone XS

● iPhone XR

● iPhone X

● iPhone 8 Plus

● iPhone 8

● iPhone 7 Plus

● iPhone 7

● iPhone SE

● iPhone 6s Plus

● iPhone 6s

● iPod touch (7ª generación)
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Apple CarPlay

■ Información de marca comercial y certificación de diseño

Android Auto

■ Información de marca comercial y certificación de diseño

● Android y Android Auto son marcas comerciales de Google LLC.

Unidad USB

■ Archivos de música grabados con una computadora

Se pueden reproducir los siguientes archivos de música.

● MP3

● WMA

● AAC

● FLAC

● WAV

● ALAC
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● Ogg Vorbis

MP3/WMA/AAC

Se aplican ciertas restricciones a los estándares de archivo MP3/WMA/AAC que se
pueden usar y a los medios y formatos que almacenan esos archivos. Microsoft, Windows y
Windows Media son marcas comerciales registradas de Microsoft Corporation en los EE.
UU. y otros países.

Las especificaciones de los datos de música que se pueden usar son las siguientes.

MP3

MP3 (MPEG Audio LAYER 3) es el formato estándar relacionado con la tecnología
de compresión de audio. Cuando se usa MP3, el archivo se puede comprimir a
aproximadamente 1/10 del tamaño del archivo original.

WMA

WMA (Windows Media Audio) es el formato de compresión de audio de Microsoft
Corporation. Puede comprimir archivos a un tamaño incluso menor que MP3.

AAC

AAC (Advanced Audio Coding) es el formato estándar relacionado con la tecnología
de compresión de audio que se usa en MPEG2 y MPEG4.

Bluetooth®

Las especificaciones de Bluetooth® y los perfiles que se pueden usar son los siguientes.

Elemento Audio Bluetooth®

Especificaciones de
Bluetooth® compatibles

Especificación Bluetooth® Core Ver. 5.0 o posterior

Perfiles compatibles

● Perfil A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) para transmitir
datos de música: Ver. 1.3.2 o posterior

● Perfil AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) para controlar
(reproducir, detener, etc.) el audio portátil de un sistema multimedia:
Ver. 1.6.2 o posterior

Códecs compatibles LDAC™/AAC/SBC

INFORMACIÓN

No se garantiza que todos los dispositivos Bluetooth® puedan conectar con el sistema multimedia.
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■ Certificación

Bluetooth® es una marca comercial registrada de Bluetooth SIG, Inc.

■ LDAC

Gracenote®

Cuando se reproduce música, en la base de datos del sistema multimedia se busca el nom-
bre del álbum, el nombre del intérprete, el género y el nombre de la pista. Si la información
correspondiente está almacenada en la base de datos, entonces la información se asigna
automáticamente. La base de datos de medios Gracenote® se usa para la información de
base de datos almacenada en este sistema multimedia.

Base de datos de medios Gracenote®

● La información de título asignada automáticamente puede diferir de la información
del título real.

● No se garantiza que el contenido de datos proporcionado por la "Gracenote media
database" sea 100 % preciso.
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Información sobre la visualización de información de texto

El número de caracteres que se pueden visualizar como información en cada pantalla es
limitado. Es posible que el sistema no pueda mostrar toda la información. Además, hay
casos en los que la información no se muestra correctamente o no se puede mostrar,
dependiendo del contenido almacenado.

Código QR

La palabra "QR Code" es una marca comercial registrada de DENSO WAVE INCOR-
PORATED en Japón y otros países.

Datos de mapa

©2023 HERE

Visite el vínculo siguiente para consultar la licencia de los datos.

https://legal.here.com/terms/general-content-supplier/terms-and-notices/

ACUERDO DE LICENCIA DE USUARIO FINAL

https://legal.here.com/en-gb/terms/end-user-license-agreement

Wi-Fi®

MPEG
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HD Radio™/SiriusXM® Satellite Radio

 

Utilización de la tecnología HD Radio™

La tecnología HD Radio™ es la evolución digital de la radiodifusión analógica AM/FM. Su
producto de radio posee un receptor especial que permite recibir transmisiones digitales
(cuando estén disponibles) además de las transmisiones analógicas que ya recibe. Las
transmisiones digitales poseen una mejor calidad de sonido que las transmisiones analógi-
cas, debido a que las transmisiones digitales proporcionan audio claro y nítido sin estática
ni distorsiones. Para obtener más información y acceder a una guía de las estaciones y
programación de radio disponibles, consulte www.hdradio.com.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

Características de HD Radio™ incluidas en este radio:

● Sonido digital: Las transmisiones de HD Radio™ brindan una calidad de audio digital y
cristalina a los escuchas.

● Canales multidifusión (HD2/HD3): Las estaciones de FM pueden proporcionar pro-
gramación adicional de audio solo digital con contenido ampliado y opciones de
formato en los canales HD2/HD3.

● Program Service Data (PSD): PSD le ofrece información en pantalla, como el nombre
del intérprete y el título de la canción.

● Se muestran imágenes de Artist Experience relacionadas con la transmisión en la
pantalla de radio, tales como la portada del álbum y los logotipos de la estación.

INFORMACIÓN

■ Certificación
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CÓMO SUSCRIBIRSE A SiriusXM Services

Todos los servicios de SiriusXM, incluidos los servicios de satélite y de retransmisión de
radio y de servicios de datos, requieren de una suscripción, vendida por separado o como
paquete por Sirius XM Radio Inc. (o, en Canadá, Sirius XM Canada Inc.), tras cualquier
suscripción de prueba que pudiera incluirse con el alquiler o la compra del vehículo. Para
suscribirse después de la suscripción de prueba, llame al 1-877-447-0011 (EE. UU) o al
1-877-438-9677 (Canadá). SiriusXM y todas las marcas y logotipos relacionados son
marcas comerciales de Sirius XM Radio Inc.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

■ INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SU SUSCRIPCIÓN DE PRUEBA:

Los servicios de SiriusXM Radio que usted tenga terminarán automáticamente al finalizar
su periodo de prueba, a menos que decida continuar con el servicio. Si decide continuar
con el servicio, el plan de suscripción de pago que elija se renovará automáticamente
y se le cobrará la tasa vigente en ese momento y de acuerdo con su método de pago
elegido. Se aplican tarifas e impuestos. Puede cancelar en cualquier momento a través de
procedimientos en línea o llamando al 1-866-635-2349 (EE. UU.) o al 1-888-539-7474
(Canadá). Consulte el Acuerdo del Cliente y la Política de Privacidad de SiriusXM para
ver todos los términos en www.siriusxm.com (EE. UU.) o care@siriusxm.ca (Canadá).
Todas las tarifas, contenido y funciones están sujetos a cambios. Información del tráfico no
disponible en todos los mercados. Ciertas características y/o contenido podrían no estar
disponibles en vehículos con SiriusXM con 360L, a menos que haya una conexión de
datos activa en el vehículo.

■ ACERCA DE LOS servicios de SiriusXM Radio

La mayoría de los periodos de prueba proporcionados en los vehículos incluyen actual-
mente el plan Platinum de SiriusXM.

■ Suscripción de prueba del plan Platinum de SiriusXM Radio

Escuche siempre que quiera gracias a la suscripción de prueba del plan Platinum. Usted
obtendrá todos los canales disponibles durante su viaje; además podrá escuchar en la
aplicación SXM y en línea, así que disfrutará de lo mejor que ofrece SiriusXM, donde
sea que la vida lo lleve. Este paquete le brinda toda nuestra programación premium,
incluidos Howard Stern, todos los partidos de NFL, MLB® y NBA, todas las carreras
de NASCAR®, los partidos de NHL®, canales de noticias las 24 horas dedicados a
las ligas más importantes, y mucho más. Obtiene todo tipo de música sin anuncios,
incluidos canales dedicados a artistas y más cosas, además de deportes, noticias, debates y
entretenimiento.

■ FUNCIONAMIENTO DE LA RADIO

Busque el botón Sirius, XM, SiriusXM, Band, SAT, AUX, Radio o Source y listo. Si no
puede oírnos, es fácil empezar: Localice su ID de radio, o seleccione [Ayuda y apoyo]
en la pantalla de configuración de SiriusXM Radio. Si no ve su número allí, diríjase
a siriusxm.com/activationhelp para encontrarlo. Visite siriusxm.com/refresh o llame al
1-855-MYREFRESH (697-3373) para enviar una señal de actualización a la radio.

9-1. Anexo

238



Clientes de Canadá: Localice su ID de radio, o seleccione [Ayuda y apoyo] en la pantalla
de configuración de SiriusXM Radio. Visite siriusxm.ca/refresh para enviar una señal de
actualización a la radio o llame al 1-888-539-7474 para obtener ayuda.

AVISO

● Se prohíbe copiar, descompilar, desmontar, aplicar ingeniería inversa, piratear, manipular o
poner a disponibilidad de cualquier otro modo cualquier tecnología o software incorporado
en los receptores compatibles con el sistema SiriusXM Satellite Radio, o que sirvan de apoyo
para el sitio web de SiriusXM Radio, el servicio de transmisión o cualquiera de sus contenidos.
Además, el software de compresión de voz AMBE® incluido en este producto se encuentra
protegido por derechos de propiedad intelectual que incluyen derechos de patentes, derechos
de autor y secretos comerciales de Digital Voice Systems, Inc.

● Nota: Esto se aplica solo a receptores de SiriusXM Satellite Radio y no a dispositivos compati-
bles con SiriusXM Radio.

Visualización de la ID de radio

Cada sintonizador de SiriusXM Radio se identifica con una ID de radio única. La ID
de radio es imprescindible para activar un servicio de SiriusXM Radio o informar de un
problema.

Esta función no está disponible en algunas regiones.

● Para ver la identificación de radio en la pantalla, diríjase a [Sonido y medios] en la
pantalla de configuración y seleccione SiriusXM Radio; luego seleccione [Ayuda y
apoyo].
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Certificación
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